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বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


আকৈশোর রবীন্দর-অনুরাগী স্থনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায় রবীন্দ্রনাথ সম্পর্কে বাংলা 
ভাষায় যে সব প্রবন্ধাদি লিখেছেন এই বইখানি তার সংকলনবিশেষ | 

রবীন্দ্রনাথ তীর কাব্য-গল্প-উপন্যাস-প্রবন্ধ-ধর্ম-দর্শন এবং সংগীতসহ নানা 
ভাবনায় আমাদের চিত্তে সমূপস্থিত। কিন্তু তার শাব্দিক পরিচয় ততখানি 
আমাদের কাছে স্পষ্ট নয় । স্থনীতিকুমার একাধিক প্রবন্ধে রবীন্দ্রনাথের বাংলা 
ভাষাচৰ্চার বৈশিষ্ট্যটুকু নিঃশেবে তুলে ধরেছেন। বিশ্বকবির প্রায় অনালোচিত 
এই দিকটিতে প্রচুর আলোকপাত করে এই কবিরনীবীকে উপস্থাপিত করেছেন 
তীর পূর্ণ পরিচয়ে | 

রবীন্দ্র-সংগীত সম্পর্কে নানা আলোচনার মাধ্যমে পরিচয় থাকলেও ভারতীয় 
সংগীতের স্থবিশাল প্রেক্ষাপটে তাকে বিচার-বিস্লেষণের সুযোগটি স্থনীতিকুমারই 
প্রথম গ্রহণ করেন। একটি স্থবিস্তৃত প্রবন্ধে এই মহান্‌ সরকারের সাংগীতিক 
বৈশিষ্ট্য সমগ্রত পরিস্ফুট হয়েছে। সুস্পষ্ট হয়েছে রবীন্দ্রনাথের বহু বিতকিত 
‘জীবনদেৰতা’র বোধটি | বস্তুতপক্ষে বিশ্বের তিল তিল সৌন্দর্যবোধকে স্থনীতি- 
কুমার রবীন্দ্রনাথের জীবনদেবতাবাদের মধ্যে সমাহিত দেখেছেন | 

রবীন্দ্রনাথের বিশ্ববোধ এবং দেশাত্মবোধও একইকালে বিস্ময়কর বিশ্লেষণে 
তুলে ধরেছেন হুনীতিকুমার তাঁর একাধিক প্রবন্ধে। ফলে পুস্তকটি এক মহান্‌ 
ভাষা-বিজ্ঞানীর দার্শনিক-দৃষ্টিতে বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথকে চেনা-জানার অনাস্বাদিত 


আনন্দের রূপ | 


©. বারিদবরণ ঘোষ 

বর্তমান বাংলা সাহত্যের একজন লব্ধপ্রাতিষ্ঠ প্রাবন্ধিক, 
সমালোচক এবং লেখক বাঁরদবরণ ঘোষ ৷ বৰ্তমানে 
শ্ৰীগোপাল ব্যানার্জি মহাবিদ্যালয়ে (act) বাংলা 
138105 রাঁডার এবং বর্ধমান বশ্বাবদ্যালয়ে 
খণ্ডকালীন অধ্যাপক হিসাবে কর্মরত | 

জীবনী, ইতিহাস, পৌরাণিক, ভ্রমণ নানাবিষয়ে 
১৪খানি গ্রন্থের রচাঁয়তা ড. ঘোষ প্রায় ৪০টি নানান 
ধরনের গ্রন্থ সম্পাদনা করেছেন ৷ এই গপুদ্তকটি তার 
মধ্যে অন্যতম ৷ 

অধ্যাপক ঘোষ 2۳215 ভাগলপুর শরৎ শতবার্ষ*ক 
সমিতি প্রদত্ত শরৎ পুরস্কারে সম্মানিত হয়েছেন ৷ 


+ আমাদের প্রকাশনায় 
'স্থনীতিকুমার চট্টোপাধ্যায়ের 
অন্যান্য গ্রন্থ £ 5 
; ভাবা-প্রকাশ বাঙ্গালা ব্যাকরণ ৬০.০০ 
`. বাঙ্গালা ভারাতন্বের ভুমিকা ৫০.০০ 
‘ভারতের ভাষা ও ভাষাসমন্তা! ৫০.০০ 
Bengali Self-Taught Rs. 40.00 
A Bengali Phonetic Reader Rs. 20.00 
The Origin and Development of 
The Bengali Language 
Complete in 3 volumes : Per set Rs. 125.00 
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রবীন্দ্রনাথ ও সুনীতিকুমারের ঘনিষ্ঠতা বিষয়ে এই সংকলনের পাঠককে বিস্তারিত 
জানাবার প্রয়োজন আছে বলে মনে হয় না। শুধু সংবাদ হিসাবে জানানো 
দরকার যে ১৯১১ খৃষ্টাব্দে বি. এ. পাশ করার পরই স্থনীতিকুমার রবীন্দ্রনাথের 
প্রত্যক্ষ সংস্পর্শে আসেন। তারপর থেকেই তিনি তাঁর জীবনের মর্মমূলে শ্রদ্ধার 
বেদীতে রবীন্দ্রনাথকে আমৃত্যু আসীন রেখেছিলেন ৷ রবীন্দ্রনাথের “জীবনদেবতা? 
বোধ তাঁকে গভীরভাবে আচ্ছন্ন রেখেছিল | 

স্থনীতিকুমারের The Origin and Development of The Bengali 
Language ১৯২৬ খৃষ্টাব্দে প্রকাশিত হলে রবীন্দ্রনাথও তার গুণমুগ্ধ হয়ে পড়েন 
এবং তীর প্রতি অসীম স্সেহবশত তাকে নিজের পূৰ্বদ্বীপপুঞ্জ ভ্রমণের সঙ্গী করে 
নেন। এই ভ্রমণের বিস্তারিত বিবরণ স্থনীতিকুমার তীর ‘রবীন্দ্ৰসংগমে দ্বীপময় 
ভারত ও শ্যামদেশ (১৯৪০) গ্রন্থে সর্বস্তরে লিখে গেছেন। সেকথা! স্মরণে 
রেখেই রবীন্দ্রনাথ তীর “জাভাযাত্রীর পত্রে” (৩রা শ্রাবণ ১৩৩৪ ) নির্দলকুমারী 
মহলানবীশকে লিখেছিলেন £ “আমাদের দলের মধ্যে আছেন স্থনীতি। আমি 
তাঁকে নিছক পণ্ডিত বলেই জানতুম।...স্থনীতির fas চিঠিগুলি তোমরা যথা- 
সময়ে পড়তে পাবে ।--‘স্থনীতিকে উপাধি দেওয়া উচিত__“লিপি বাচস্পতি’ কিংবা 
“লিপি সার্বভৌম” কিংবা “লিপি চক্ৰবৰ্তী’ |’ 

রবীন্দ্রনাথ, স্থনীতিকুমারের মধ্যে দর্শনশক্তি, ধারণশক্তি, আগ্রহ ও সংগ্রহের 
শক্তি লক্ষ্য করেছিলেন | তাই তাকে নিজের "শেষের কবিতা” উপন্যাসের মধ্যে 
অমর করে গেছেন | “শনিবারের চিঠি'তে রবীন্দ্রবিদ্বেষকে কেন্দ্র করে উভয়ের মধ্যে 
একটু ভুল বোঝাবুঝি হলেও সুনীতিকুমারের মন থেকে রবীন্দ্রনাথ একটুও সরে 
যান নি। রবীন্দ্রনাথ তাকে সানন্দে তার “ভাষা পরিচয়” উত্সগ করেছিলেন, আর 
স্থনীতিকুমার কৃতজ্ঞচিত্তে উৎসর্গ করেছিলেন তীর “বৈদেশিকী” বইটি। কিন্ত 
রবীন্দ্রনাথ সম্পর্কে স্থনীতিকুমারের শ্রদ্ধার সর্বশ্রেষ্ঠ নিদর্শন সম্ভবত তীর রবীন্দ্র- 
বিষয়ক রচনাগুলি। স্থনীতিকুমারের ‘মনীষী-স্মরণে’ গ্রন্থে রবীন্দ্রনাথবিষয়ক 
রচনাগুলির অধিকাংশ সংকলিত হলেও কয়েকটি প্রবন্ধ পত্রপত্রিকার জীৰ্ণ-পৃষ্ঠায় 


আবদ্ধ থেকে গেছিল । আমরা সেই সমস্ত রচনা একত্রিত করে এই গ্রন্থখানি 
প্রকাশের মাধ্যমে আচার্ধকে নিবেদন করলাম তীর জন্মশতবর্ষের eat । এই 
সব রচনায় ভাষাবিৎ স্থনীতিকুমারকে যেমন আমরা পাবো রবীন্দ্রনাথের ভাষা- 
চর্চার পরিচয়বাহী প্রবন্ধগুলিতে তেমনি লক্ষ্য করবো রবীন্দ্রনাথের বিশ্বস্বরূপের 
প্রকৃতিটিও ৷ একদা স্থনীতিকুমারকে বলিদ্বীপের প্রধান wo, রাজপুরুষ শ্রীযুক্ত 
কারণ বলেছিলেন £ “রবীন্দ্রনাথ কেবল আপনাদের দেশের নহে, উনি সমগ্র মানব- 
জাতিরা» রবীন্দ্রনাথের এই বিশ্বরাজদূতের পরিচয় রয়েছে স্থনীতিক্মারের ‘ভারতদূত 
রবীন্দ্রনাথ’ প্রবন্ধে । এছাড়া সংগীতকার রবীন্দ্রনাথ, রবীন্দ্রনাথের জীবনদেব্তা*র 
মূল যে গ্রীক দেবী আফ্ৰোদিতে, রবীন্দ্রনাথের দেশাত্মবোধের বৈশিষ্ট্য--ইত্যাকার 
পরিচয় স্থনীতিকুমার একে একে তুলে ধরেছেন বিভিন্ন প্রবন্ধে ۱ RAE 
রবীন্দ্রনাথ’ প্রবন্ধটি আসলে সৌরীন্দ্রমোহন দুখোপাধ্যায়ের “দেশে দেশে রবীন্দ্রনাথ’ 
গ্রন্থের ভূমিকা | এছাড়া রবীন্দ্রনাথের ‘চিত্ৰলিপি’ ARS প্রবন্ধটি প্রকাশিত 
হয় ‘প্রবাসী’ পত্রিকার পৌষ ১৩৪৭ সংখ্যায় | 

এইভাবে রবীন্দ্রনাথের একটি সামগ্রিক পরিচয় জ্নীতিক্মারের রচনাগুলি 
থেকে উঠে এসেছে। স্থনীতিকুমার বিষয়ে গব্ষণারত আছি-_-এ কথা জানতে পেরে 
রূপার কর্ণধার, আমার শ্রদ্ধার মানব, শ্রীযুক্ত দাউদয়াল وه‎ আমাকে 
এই গ্রন্থটি প্রস্তুতের ভার অর্পণ করেন। স্থনীতিকুমারের পুত্র শ্রদ্েয শ্রীস্থমনকুমার 
চট্টোপাধ্যায় এবিষয়ে আমাকে সহযোগিত| করেন ৷ মুদ্রণ ইত্যাদি বিষয়ে 
সহযোগিতা করেন প্রিয় শ্রীরামচন্দ্র ঘোষ | এখন আমার এই শরদ্বার্ঘ্যটিকে পাঠক 
সমাজ গ্রহণ করলে বাধিত হবো | 
রোজভিলা, বর্ধমান | 


১৯৯১ 


বিনত 
বারিদবরণ cata 


সূচী 

ব্যাকরণীয়া রবীন্দ্রনাথ 
বাক্পাঁত রবীন্দ্রনাথ 
রবীন্দ্রনাথ ও বাঙলাভাষা 
1বশ্বমনাঃ বাক্‌পাত 
ভারতীয় সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ 
রবীন্দ্রনাথের “চিত্রালাপ” 
রবীন্দ্রনাথের দেশময্যাদাবোধ 
রবীন্দ্রনাথ 

ভারতদৃত রবীন্দ্রনাথ 
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ব্যাকরণিয়া রবীজ্রমাথ 


সব যুগে আর সব জা’তের মধ্যে দেখা যায় যে, নিছক 
ব্যাকরণিয়াদের সম্বন্ধে সাধারণ শিক্ষিত লোকের যে ধারণা 
বিদ্যমান সোঁট একটি বিশেষ মিশ্র বস্তু, তাতে শ্রদ্ধা বা প্রীতির 
চেয়ে অবজ্ঞা, করুণা আর প্রকট বা প্রচ্ছন্ন ভয়ের ভাগ-ই বেশ 
থাকে বলে মনে হয়। অবজ্ঞা এইজন্যে যে, কিছ সুন্দর জানস 
সৃষ্টি করা তাদের সাধ্যের অতীত; করুণা, কারণ ব্যাকরণিয়া 
ভাষার ছোবড়া নিয়েই ব্যস্ত, তারা সাহতোর রসের উপভোক্তা 
হবার শান্তি রাখে না,_তাদের কাছে সাহিত্যের মূল্য কেবল 
RAN যে ব্যাকরণ আর অলংকারের উদাহরণ যোগায় 
বলে সাহিত্যকে এই দুই শাস্ত্রের ‘সহিত’ পড়া চলে; আর 
ভয় এইজন্যে যে, ব্যাকরণিরারা ভাষার নাড়ী-নক্ষত্র আর তার 
আইন-কানুন সব জানে, তারা অনায়াসেই লেখার দোষ দেখিয়ে 
দিতে পারে আর তাদের বিরদ্ধে আমাদের যুক্তিতে আমরা 
কুলিয়ে Soe পারি না। ব্যাকরণিয়া যেন সাহত্যনগরীর 
ARAMA | এই নগরে চলা-ফেরা PITS হ'লে--কি তার 
বড়ো সড়কে আর 1ক তার تب ها‎ যাতায়াতের নিয়ম মেনে 
চলা চাই__এই পাহারাওয়ালা সারাক্ষণ পাশে রয়েছেন তালিম 
দিতে, তা মিষ্টি গলায়ই হোক্‌, আর FT দিয়েই হোক | 
সাঁহত্যের নগরের সহজ নাগাঁরক যারা নয়, যারা সাহিত্য বিষয়ে 
জানপদ, যারা অজ্ঞানতার জন্য এই নগরীর 'বাধ-নিয়ম ভাঙতে 
খুব-ই 2 সেই রকম ‘গাঁওয়ার’ লেখক বা সাহত্যিকম্মন্যেরা এই 
পাহারাওয়ালাদের জন্য WS অস্বস্তি বোধ করে । আর অন্য 
সাধারণ লোক যারা সাহিত্যের হাটে খালি মজা দেখতে চায়, 
তারাও অনেক সময়ে এই পাহারাওয়ালাদের টিক্‌টিক্‌ করাটা 
পছন্দ করে না। অনেক জায়গায় আবার ব্যাকরণিয়া অনাবশ্যক 
বড়ো বেশি চিৎকার করে ۱ তার আইন-কানুন যে মাঝে-মাঝে 


৩ ব্যাকরণিয়া রবীন্দ্রনাথ 


বদলানোর দরকার সে খেয়াল তার থাকে না, আর কত দূর 
পৰ্য্যন্ত তার এলাকা সেটাও সে নিজে ভালো রকম জানে না | 

আগেকার যুগের ব্যাকরাণয়ারা যে বদ্যাটুকু নিয়ে আসর 
জমিয়ে এসেছে, দেখা যাচ্ছে যে আধ্দানক কালে জীবন্ত ভাষার 
ব্যাকরাণয়াদের আর খালি সে বদ্যাটুকুতে আঁটছে না। দুপাত 
সংস্কৃত ব্যাকরণ পণড়ে__তাও আবার অত্যন্ত আবছা-আবছা-ভাবে 
বাঙলা ভাষার দরবারে মোড়লি করা আর সম্ভব হচ্ছে ۱ 
যেমন খালি লাটনের আর গ্রীকের ওস্তাদ হ'য়ে 591 ভাষায় 
আজকাল আর অগ্রাতহতভাবে রাজ্য শাসন করা চলে না। 
বৈয়াকরণকে এখন ভাষাতাত্বক হতে হচ্ছে; খালি পুরাতন 
ভাষার বা আৰ্য ব্যাকরণের নাঁজর দোঁখয়ে তার ate নিয়ে 
আস্ফালন কেউ মানতে চায় না। আধানক ভাষায় ব্যাকরণ, 
নিয়ে যাঁরা কিছু বলতে চান, তাঁদের গঃর;মশাইগির ছেড়ে এখন 
আধ্মানক জীবন্ত ভাষার রীতি-নীতি নিয়ে অনুশীলন PALS 
হবে,_এর গাঁত এর নিয়ম সব বা’র করতে হবে ۱ তাঁদের এখন 
নিজের ভাষার সব তল্লাটের খবর রাখৃতে হবে, কেবল ভাষা- 
সরস্বতীর উদ্দণ্ড চৌকদার হ'য়ে সাঁহাঁত্যক আর পাঠকের মনে 
ব্যাকরণ-বভীষকা জাগিয়ে তুললে চলবে না। সমগ্র সাহিত্য 
নগরার বা ভাষাশীবষয়ের TTK খবর জে জেনে সাধারণ 
অব্যবসায়ীদের মুখ্য কথাগুলি সহজবোধ্য সুখবোধ্য ক'রে বাঁঝয়ে 
দিতে হবে, যাতে তারা নিজের ভাষা আর তার গাঁত আর সঙ্গে- 
সঙ্গে তার সাহত্যের বিশিষ্টতা আর বৈচিত্র্য হৃদয়ংগম Wace 
পারে, আর এই নবীন রীতির ব্যাকরণিয়াদের দ্বারা তাদের 
চোখের সামনে ধ'রে-দেওয়া ভাষার নিয়ম বা AAT সার্থকতা 
উপলব্ধি ক'রে PALS পারে | 

বাঙলা ভাষা এখনও সাবেক কালের এই সব চৌকদার 
ব্যাকরাণয়াদের হাত থেকে encarta নিত্কৃতি পায় fa এ'রা 
এখনও ‘পৃষ্ঠ’ না লিখে ‘পৃষ্ঠা’ লিখলে আপাতত করেন__-'পারষৎ- 
বিধ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ .. 
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মান্দির, ‘পাশ্চাত্য, ET, ‘সহায়ক’, ‘Groat, “নস্তেজ’, 
رجا‎ TTT, رتاو‎ প্রভৃতি বাঙলার পদ দেখতে 
পেলে এরা এখনও বাঙলা ভাষার দুরবস্হার কথা ভেবে আকুল 
হন, আর কেউ কেউ বা আবেগের ভরে কবিতাও লিখে ফেলেন। 
এই সব ব্যাকরণিয়াদের হাতে বাঙালী শিক্ষিত লোকে ইস্কুল- 
পাঠ্য ব্যাকরণ আর ছেলেদের শাসনের ভারটা অর্পণ ক'রে দিয়ে, 
ভাষা বিষয়ে সব দায়িত্ব থেকে অব্যাহতি নিয়েছে, আর নিশ্চিন্ত 
মনে এতদিন ধ'রে যেমন শব্দ বা ভাষা সাধারণ জীবনে সে ব্যবহার 
PALS অভ্যস্ত সেই রকম ভাষা বা শব্দ সাঁহত্যেও ব্যবহার ক'রে 
আসহছে--সংস্কৃত আভধানের সঙ্গে মিলিয়ে নেবার তার ফুরসৎও 
নেই, ইচ্ছাও নেই ۱ চৌকিদার ব্যাকরাণয়া মাঝে মাঝে “বেআইনী 
হ’লো!’ বলে চেঁচালেও সে কথা কেউ মানছে না- ইস্কুল 
কলেজের ‘পা শা AT? প'ড়োদের কেউ কেউ ছাড়া | 

বাঙলা ভাষার রাজ্যে এখন বহ; বিষয়ে অরাজকতা BCE | 
এখানে শৃঙ্খলা আনা চাই ۱ কিন্তু এ বড়ো কঠিন কাজ । প্রথমেই 
তো দেখা যায়, বাঙলার বানান-সম্বন্ধে কোনও নিয়ম নেই | 
‘তৎসম’ বা সংস্কৃত শব্দ যেগ্ীল ভাষায় আমদানি করা হয়েছে 
আর যেগুলি নিজেদের মূল সংস্কৃত রুপ অনেকটা অক্ষুগ্ রেখেছে 
) তা উচ্চারণেই হোক্‌ আর কেবল বানানেই হোক), ها‎ 
FACT কোনও গোল নেই ৷ সেগীল বাঙলা ভাষায় সংস্কৃত 
বানান-ই বজায় রাখবে । অর্ধতৎসম Tele সংস্কৃত থেকে ধার 
ক'রে নেওয়া আর তারপর বাঙালীর মুখে বিকৃত হায়ে-যাওয়া 
শব্দ নিয়েও তেমন ঝঞ্ধাট নেই ; এগ্যাীলকে আমরা প্রায় উচ্চারণ 
DAA বানান কারি, যেমন ‘কেষ্ট, নেমন্তন্ন, চন্নামেত, Beet, 
ভট্‌চাজ, শীগাঁগর, মোচ্ছব’, ইত্যাদি ۱ কিন্তু যত গোল 'তদ্ভব' 
অথ প্রাকৃতের মধ্যে দিয়ে পাওয়া অথাৎ কিনা খাঁটি বাঙলার শব্দ 
আর রূপে । বিদেশী শব্দের সম্বন্ধেও আমাদের কোনও শংঙ্খলা 
নেই ৷ যাঁরা ‘কাজ’ শব্দকে অন্তস্হ ‘য’ দিয়ে বা ‘সোনা’ শব্দকে 
چ‎ ব্যাকরণিয়া রবীন্দ্রনাথ 


মূর্ধন্য ৭" না দিয়ে লিখলে ভাষার বিরুদ্ধে অপরাধ করা হ'লো 
মনে করেন, তাঁরা অম্লান বদনে--আর অকাম্পত করে--দন্ত্য ‘স’ 
দিয়ে ‘সাধ সরম সহর” লেখেন, তালব্য ۳۱ দিয়ে ‘শোওয়া’ লেখেন, 
আর মূর্ধন্য ‘ষ’ দিয়ে “জানষ’ লেখেন ৷ সংস্কৃত ব্যাকরাণয়াদের 
হাতে পড়ে বাঙলার প্রাকৃত তদ্ভব “Mia তাদের বানানের 
ইতিহাসকে ভুলে গিয়েছে ۱ এসব বিষয়ের সমাধান PALS গেলে, 
ব্যাকরণের UAT আলোচনা করে যাঁরা আনন্দ পান এমন 
বাঙালীর বাঙলা ভাষার ইতিহাস আর তার আধুনিক কালের 
হালচালের সম্বন্ধে ঠিক খবর জানবার জন্য চেষ্টা করা উচিত 1 
ভাষার ঠিক স্বরুপাঁট নির্ণয় হ'লে তবে তার সম্বন্ধে নিয়মাবলী 
PACS পারা যাবে ৷ 

বাঙলা ভাষার ব্যাকরণ অনেক লেখা হয়েছে, কিন্তু তার সব- 
TIAL হ'চ্ছে সংস্কৃতের আওতায় বেড়ে-ওঠা আধ্মানক সাহিত্যের 
'সাধুভাষা'র ব্যাকরণ। বাঙলার ভাষাতত্বের আলোচনায় যেটুকু 
কাজ হ'য়েছে তাও নগণ্য । বদেশীরা যা fee; একটু এবিষয়ে 
অন্য ভাষার সঙ্গে তুলনা করবার কালে করেছেন। বাঙলা- 
ভাষীদের মধ্যে প্রথম মহাত্মা রাজা রামমোহন রায় বাঙলা ভাষায় 
বাঙলা ব্যাকরণ প্রণয়ন করেন (গৌড়ীয় ব্যাকরণ, প্রকাশ-কাল 
খ্রীষ্টাব্দ ১৮৩৩)। এই বইয়ে রামমোহন তাঁর অনন্যসাধারণ 
সহজ "AT পরিচয় দেন বাঙলা ভাষার শব্দ-সাধন বললে 
বাঙালী ব্যাকরণিয়া বুঝতেন ভাষাগত সংস্কৃত শব্দের সাধন,_ 
খাঁটি বাঙলা তদ্ভব শব্দ নিয়ে তাঁরা মাথা ঘামাতে চাইতেন না-- 
বাঙলার ঠিক রুপাঁট কী সে বিষয়ে সাধারণতঃ কোনও ধারণা 
তাঁদের না থাকায়। ১৮৮১ সালে চিন্তামাঁণ গাঙ্গুলী মহাশয় তাঁর 
বাঙলা ব্যাকরণে এই বিষয়ে আলোচনা করেন, আর খাঁটি বাঙলার 
শব্দ আর প্রত্যয় নিয়ে “এীতিহাঁসক আলোচনা” করেন, তাদের 
উৎপত্তি আর বিকাশের সূত্র বা'র করবার চেষ্টা করেন ৷ 

কিন্তু আধ্ানক কালের কাঁথত বাঙলা ভাষার আলোচনায় 


ব*বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


৬ 


কতকগুলি মৌলিক প্রসঙ্গ বাঙালীর কাছে প্রথম উত্থাপন করেন 
রবীন্দ্রনাথ ৷ তাঁর TOTAL ১২৯৮ সাল থেকে ATA হ'তে থাকে, 
সেগুলিকে MSY নাম দিয়ে আলাদা বইয়ের আকারে প্রকাশ 
করা হয়েছে ; পরে দু-একটি লেখা--যেমন বাঙলা 1536 রুপের 
উপর-_প্রবাসণ” পাঁৱকায় আর অন্যত্র বোরয়েছে । কোন্‌ পথ ধারে 
বাঙলা ভাষার bot PALS হবে তা এমন ক'রে তাঁর আগে কেউ 
দেখাতে পারেন নি । আধুনিক মতে ব্যাকরণের তিন অঙ্গ__১. 
উচ্চারণ-বানান-ছন্দ, ২. সুপৃতিওকৃৎ-তাঁদ্ধত শব্দসাধন, আর 
و‎ বাক্যরীতি। এর মধ্যে উচ্চারণটা-ই এক হিসাবে সব-চেয়ে 
বেশি দরকারণ জানিস-_উচ্চারণের পাঁরবর্তনের সঙ্গে সঙ্গে ভাষায় 
বভান্ত আর প্রত্যয়ও বদলায়, ভাষার পাঁরবর্তন ঘটে । বাঙলার 
উচ্চারণ সম্বন্ধে কতকগাীল অতি সাধারণ কথা--এত সাধারণ কথা 
যে সেগুলি আমরা আগে লক্ষ্যই কার 1ন- রবীন্দ্রনাথ প্রথম 
আমাদের চোখের সামনে ধরে দেন ৷ বাঙলার ধবান-সমন্টির 
ইতিহাসের সব-চেয়ে বিশিষ্ট poste সূত্র বোধ হয় রবীন্দ্র 
নাথ-ই সর্বপ্রথম আবিষ্কার করেন ( তাঁর ‘বাংলা উচ্চারণ” টা টো 
টে", স্বরবর্ণ অ’, স্বরবর্ণ এ,--১২৯২ আর ১২৯৯ সালে প্রকাশিত 
প্রবন্ধ-চতুষ্টয়ে (۱ fe কোল, ক দ্রাবিড়, বি TTT 
কালের সমস্ত ভারতীয় ভাষার একটি প্রধান বিশেষত্ব হ'চ্ছে তাদের 
ধ্বন্যাত্মক শব্দ । রবীন্দ্রনাথ তাঁর ৯৩০৭ সালে প্রকাশিত “ধৰন্যাত্মক 
শব্দ’ প্রবন্ধে বাঙলা ভাষায় ব্যবহৃত এইরূপ শব্দের একাট পর্ণ 
সংগ্রহ দিয়েছেন_আর এইরূপ শব্দ ব্যবহারের অন্তীর্নাহত 
দার্শানক ততটুকু তাঁর কাব-মনের কাছে যেরণপ প্রকাশ পেয়েছে 
তা তান ব্যস্ত ক'রেছেন ৷ ভারতের আর কোনও ভাষায় এই রকম 
শব্দের এর চেয়ে ভালো আলোচনা আছে কনা জান না ৷ পরে 
১৩১৪ সালে FATA আচার্য্য রামেন্দ্রসুন্দর ত্ৰিবেদী মহাশয় 
'সাহত্য-পাঁরষৎ-পান্রকাণয় وتو‎ নামে এক উপাদেয় আর 
ماو وج ود‎ প্রবন্ধে এ সম্বন্ধে আরও খাটিয়ে আলোচনা 
ব্যাকরাণয়া রবীন্দ্রনাথ 


۹ 


করেন ৷ তেমাঁন রবীন্দ্ুনাথের ‘বাংলা শব্দদ্বৈত' ( ১৩০৭ সাল ), 
“বাংলা Fe ও তদ্ধিত' (১৩০৮), ‘সম্বন্ধে কার’ (১৩০৫) আর 
বাংলা বহুবচন” (১৩০৫) প্রবন্ধে এ এ বিষয়ে বিশেষভাবে 
প্রাণধানযোগ্য আলোচনা আছে। ATCT বাঙলা ব্যাকরণ 
সমালোচনা উপলক্ষ্যে (১৩০৫ সালে লেখা) বাঙলার উচ্চারণ 
সম্বন্ধে তান PORT মূল্যবান মন্তব্য লিপিবদ্ধ করেছেন ; 
আর তাঁর ‘ভাষার 5176 প্রবন্ধে বাঙলার কতকগ্রীল সাধারণ- 
কতৃক অলক্ষিত বিশেষত্ব পরিষ্কার করে দেখানো হ’য়েছে | 
বাঙলা ভাষার চচাঁয়, বাঙলার সবশ্ৰেষ্ঠ লেখক, আধুনিক 
জগতের ATES লেখক ও চিন্তা-নেতা যে পথ দেখিয়েছেন__যে 
কাঁথত ভাষায় পূর্ণ আলোচনা বিনা কোনও ভাষায় ব্যাকরণ বা 
ইতিহাস লেখা হ'তে পারে না-_সেইটেই বাঙলার ব্যাকরণ আর 
ইতিহাস আলোচকের পক্ষে একমান্ন পথ ৷ ভাষাতত্বের আলোচনা 
কেবল উপলব্ধি দ্বারা হয় না, একে প্রত পদে বাঙ্ময় বস্তুকে, 
উচ্চারিত শব্দকে আশ্রয় ক'রে চ’ল্‌তে হয়। এ বিষয়ে রবীন্দু- 
নাথের গভীর অধ্যয়নের আর চিন্তার বহ: প্রমাণ তাঁর লেখা থেকে 
পাওয়া যায় ۱ এই বিদ্যার আলোচনায় যে পাঁরশ্রম আবশ্যক তা 
তান স্বীকার ক'রে নিয়েছেন ۱ তবেই তো তানি তাঁর সহজ-বাদ্ধি- 
کاب‎ ভাষার স্বরুপবোধকে বিজ্ঞানের আলো ۳5 উদ্ভাসিত 
ক'রে দেখাতে পেরেছেন ৷ তানি স্পষ্ট ক'রে বাঙালকে বলেছেন 
যে, প্রাকৃত বাংলাভাষার নিজের একটি স্বতন্ত্র আকারপ্রকার 
আছে, এবং এই আকাতিপ্রকৃতির তত্ব নির্ণয় কাঁরয়া শ্রদ্ধার সাঁহত 
অধ্যবসায়ের সাঁহত বাংলাভাষার ব্যাকরণ রচনায়’ যোগ্য লোকের 
উৎসাহ হওয়া উচিত ۱ সূতরাং ভাবষ্যৎ বাঙাল" ব্যাকরাণয়া, 
যাঁরা 1۳51 ত্যাগ ক'রে শ্রদ্ধার সাঁহত অধ্যবসায়ের 
সাঁহত’ এ পথে চ'ল্‌বেন, তাঁদের সকলকেই রবীন্দ্রনাথকে একজন 
‘পাঁথকৃ আর ۳5: খাষিঃ ব'লে মেনে নিতে হবে। আর 
আমাদের মধ্যে যারা ভাষাতত্বকে উপজীব্য বিদ্যা ক'রে নিয়েছি, 


বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


যারা এর আন্খি-সান্ধ গাল-ঘ'যঁজতে ঘোরা-ঘীর PIE আর 
তার মধ্যেকার ধস্‌না আর ঢিবি VE দেখবার চেষ্টা Paty, 
আমাদের এই e ভাষানগরী এই IO, সাহত্যপুরী 
আগে কী অবস্হায় ছিল, আর সেই সঙ্গে সঙ্গে এই নগরীর কাব্য- 
দর্শনইতিহাস-রপকর্ম AGIOS নোতুন নোতুন সব বড়ো সড়কের 
সঙ্গে পারচয় রাখ্‌বারও চেষ্টা VATS জীবনের আর সাহত্যের 
রসের দিক্‌টাকে বর্জন ক'রে একেবারে নিছক ব্যাকরণিয়া বনে 
যাবার প্রবৃত্তি আমাদের যাদের নেই-__ আমরা যাঁদ এ বিষয়ে একট; 
আত্মপ্রসাদ অনুভব FT যে, Tata বিশ্বসাহত্যের একজন শ্ৰেষ্ঠ 
AUT তিনিই এবিষয়ে আমাদের অগ্রণী, তানি একজন শ্ৰেষ্ঠ 
ব্যাকরাণিয়া, তাহলে আশা কার আমাদের সেই আত্মপ্রসাদটদুকু 
সকলেই ক্ষমা ক’র্‌বেন | 


শান্তিনকেতন, জ্যেষ্ঠ, ১৩৩৩ 
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Bo ত্বঃ পশ্যন্‌ ন দদর্শ বাচম্‌ 
35 ত্বঃ শৃপ্বন্‌ ন শৃণোতি এনাম্‌ 1 
উতো তুঅস্মৈ তনঅং বি সত্রে-_ 

জায়েব পত্য উশতা সুবাসাঃ ॥ 


কেহ বাক্‌কে দেখিয়াও দেখে না, 

কেহ ইহাকে TATE শুনে AT | 

কিন্তু [ বাক্‌ ] কাহারও-জন্য [নিজ ] তন; আবিষ্কৃত করে, 
পাঁতর-জন্য প্ৰেমময়ী সূন্দর-বস্দ্-পাঁরাহতা জায়া যেমন ॥ 


প্রায় ৫০ বৎসর হইল রবীন্দ্রনাথ তাঁহার মাতৃভাষা সম্পকে প্রথম 
প্রবন্ধ প্রকাশিত করেন-_তাঁহার “বাংলা উচ্চারণ” শীর্ষক প্রবন্ধ । 
এটি তাঁহার “শব্দ-তত্ত্ব’-নামক প্রবন্ধ-সংগ্রহে প্রথম দেওয়া 
হইয়াছে। ইহার পূর্বে ও পরে তাঁহার সাহত্য-জীবনে তান 
নানা-ভাবে সাহিত্য-সৃম্টি এবং সাহিত্য-আলোচনা এই উভয় পথেই 
অদ্ভুত শক্তির পাঁরচয় ama কারিয়া বাঙ্গালা ভাষাকে ধন্য এবং 
ইহাকে জগৎ-সমক্ষে গোঁরবান্বিত কাঁরয়াছেন। রবীন্দ্রনাথের 
লোকোত্তর প্রতিভার মুখ্য প্রকাশ ঘটিয়াছে বাঙ্গালা ভাষার মাধ্যমে । 
একদিকে তান যেমন ora বিভূতির আঁধকার, যে 915 
বা দেবদত্ত শান্ত না থাকিলে শিল্প-রচনা সার্থক এবং শাশ্বত রস 
রচনার পর্যায়ে উন্নীত হইতে পারে না, Conta অন্য দিকে তানি 
সাধক, তিনি প্রয়োগ-বিজ্ঞানে নিপূণ শিল্পী, যে প্রয়োগ-বিজ্ঞান 
এবং শিজ্প-নৈপণ্য তাঁহার রস-স্‌চ্টকে আদিম বা আদিম-গন্ধী 
এবং আঁশক্ষিত-পট রচনার Gras’, প্রো এবং শিক্ষিত শিল্পের 
পদবাতে প্রতিষ্ঠিত কাঁরয়াছে। রবীন্দ্রনাথের চিত্তে একাধারে 
অপাৰ্থিব 15:65 ও বস্তু-তন্্র বিজ্ঞানের 2 সমন্বয় দেখা 
যায়; সেই জন্যই তাঁহার রচনা ও আলোচনা উভয়ই কল্পনা ও 
বিজ্ঞানের আলোকে উজ্জৰল ৷ 


১৩ THAW রবীন্দ্রনাথ 


প্রয়োগনিপুণ শিল্পী বলিয়া-ই রবীন্দ্রনাথ কেবল SITS 
ও আবেগ আশ্রয় করিয়া থাকিতে পারেন নাই, তাঁহাকে বস্তুর 
প্রত দৃষ্টি দিতে হইয়াছে, তাঁহাকে বৈজ্ঞাঁনক হইতে হইয়াছে | 
বৈজ্ঞানিক ۲15 কাছে ছুই তুচ্ছ নয়__যাহা-ীকছ্‌ চর্মচক্ষের 
সমক্ষে “সৎ” বা বিদ্যমান, তাহার সম্বন্ধে বৈজ্ঞানক-দৃষ্টি-সম্পনন 
ব্যান্তর কৌতুহল থাকবেই | রবীন্দ্রনাথের মনও এই িশ্বন্ধর 
বৈজ্ঞানিক মন ৷ বৈজ্ঞানিক বিশ্বন্ধরত্ব এবং সঙ্গে-সঙ্গে রসানূভূতি- 
জাত কল্পনা ও প্রকাশশীন্তর একত্র সমাবেশ, পৃথিবীতে খুব কম-ই 
দেখা 175۲5 ۱ আধুনিক ইউরোপের সাহিত্য-ক্ষেত্রে এইরুপ মনের 
প্রকৃষ্ট পরিচয় আমরা পাই জরমান কাব Goethe গ্যোতে-তে ; 
আমাদের দেশে রস-রচাঁয়তাদের মধ্যে এরুপ সর্বন্ধর বৈজ্ঞানক-মন 
বোধ হয় এক রবীন্দ্রনাথের মধ্যেই পাওয়া গিয়েছে | 

136-20۲15 ব্যাপার সম্বন্ধে রবীন্দ্রনাথ তাঁহার ৎসূক্য 
এবং অনদধাবনের পাঁরচয় দিয়াছেন গণিত, ফালত বিজ্ঞান__ 
দণ্মলোকতত্ত, পদাৰ্থবিদ্যা, রসায়ন, CLOG, HCY, নৃতত্ব, মনস্তত্ব 
প্ৰভৃতি আধুনিক বিজ্ঞান রীতিমত অনুশীলন না কাঁরলেও এসব 
বিষয় সম্বন্ধে جع‎ সভ্য ও সংস্কৃতিপূত চিত্তের উপযোগী 
কৌতুহল এবং জিজ্ঞাসা তাঁহার আছে। তাঁহার মধ্যে রসস্যাম্টর 
অপারিহার্ধতা বা অবশ্যদ্ভাবতা না থাঁকলে, এই মন লইয়া 
রবীন্দ্রনাথ হয়তো একজন বড়ো দরের বৈজ্ঞানিক موجه‎ 
হইতে পারিতেন। তান ভাষা-গত বস্তুর আলোচনা অবলম্বন 
কারয়া যে সহজ বৈজ্ঞানিক দৃষ্টির পাঁরচয় দিয়াছেন, তাহাতে 
এবিষয়ে সন্দেহের অবকাশ থাকে না ৷ আধুনিক ভারতে ভাষান- 
সন্ধিংসুগণের পক্ষে ইহা একটি মার্জ'ন'য় আত্মপ্রসাদের কথা যে, 
রবীন্দ্রনাথের মতো দব্যদৃষ্টি-সম্পল্ন কাব শাব্দিকগণের অগ্রণী 
হইয়া অবস্হান কাঁরতেছেন। 

রবীন্দ্রনাথের প্রতিভার প্রকাশ হইতেছে প্রধানতঃ বাঙ্ময় 
প্রকাশ ৷ সংগীত, আভনয়, রূপকর্ম_-এই তিনেও তাঁহার লক্ষণীয় 
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এবং প্রশংসনীয় কৃতিত্ব থাকিলেও, মুখ্যতঃ তান কাব, তান 
শব্দ-চিত্রকার, তান ভাষাশিল্পী ৷ তাঁহার প্রতিভার এই প্রধান 
অবলম্বন, ভাষা, এবং বিশেষ FIFA বঙ্গভাষা, তাঁহাকে যে আকৃষ্ট 
কারিবে, তাহা স্বাভাবিক ۱ 

মধ্য-যুগের সংস্কৃত বৈয়াকরণ বোপদেব তাঁহার “মুগ্ধবোধ” 
ব্যাকরণের প্রারম্ভে, ভাষা এবং ভাষাশ্রয়া চিন্তার উৎস-স্বর্‌প 
শাশ্বত সত্তাকে প্রণাম কারয়াছেন চিরাচারত রীতিতে “ওঁ নমঃ 
শিবায়” মন্ত্র উচ্চারণ কাঁরয়া ; কারণ উপানষদের কথায়, “প্রজ্ঞা 
5 তস্মাৎ প্রসৃতা পরাণী”_-এই শাশ্বত শিব হইতে পুরাতনী 
প্রজ্ঞা-বাক্‌ নিঃসৃত হইয়াছেন। তাহার পরে বৈয়াকরণ 
সংক্ষিপ্ত কিন্তু গভীর ভাবের পাঁরচায়ক দুইটি শব্দে মঙ্গলাচরণ 
কাঁরয়াছেন  শং শব্দৈঃ ৷ 

অথাৎ শব্দ-সমূহ দ্বারা শম্‌ অথাৎ মঙ্গল হউক। বৈয়াকরণ 
এখানে রহস্যবাদী হইয়াছেন-_ ক্ষুদ্র দুইটি শব্দের সাহায্যে, মানব- 
ভাষার অন্তৰ্নিহিত শান্ত, সৌন্দৰ্য এবং অবিনশ্বরত্ব সম্ৰন্ধে তাঁহার 
চেতনা বা উপলাব্ধর আভাস তিনি দিয়াছেন ; বাঙ্ময়-গত রহস্য 
বা আনন্দ-বোধের পারচয় নীরস ব্যাকরণ-সূত্রে পরে আর কোথাও 
TIT সুযোগ তাঁহার নাই । রবীন্দ্রনাথও 1নজের সমগ্র জীবনে 
শব্দ-দ্বারা এই "মত বা সত্য-ীশব-সুন্দর"এর প্রকাশ কাঁরয়াছেন ৷ 
তান যে শব্দের শান্ত, প্রয়োগ ও বিবৃতি_অথাৎ ‘ব্যাকরণ’-- 
লইয়া বিচার কাঁরবেন, ইহাতে আশ্চর্য্যান্বত হইবার কিছুই নাই; 
বৈজ্ঞাঁনক-সুলভ কৌতূহল ও জিজ্ঞাসার বশে কাব রবীন্দ্রনাথ 
ব্যাকরিয়া” রবীন্দুনাথ হইতে "দ্বিধাবোধ করেন নাই | 

সম্প্রাত রবীন্দ্রনাথ বাঙ্গালা ভাষার প্রকৃতি ও রীতি লইয়া 
আলোচনা কাঁরয়াছেন, তাঁহার “বাংলাভাষা-পাঁরচয়” বইয়ে ৷ বছর 
তিনেক হইল এই বই কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয় কর্তৃক প্রকাশিত 
হইয়াছে । ইহাতে বাঙ্গালা ভাষা সম্বন্ধে নিজ অবলোকনলব্ধ 
কতকগ্ীল মূল্যবান তথ্য রবীন্দ্রনাথ লিপিবদ্ধ কাঁরয়াছেন_ 
বাকপাঁত রবীন্দ্রনাথ 
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ভাষার আলোচনা প্রসঙ্গে ইহা রবীন্দ্রনাথের এতাবৎ প্রকাশিত শেষ 
রচনা | রবান্দ্রনাথ ভাষা-বিজ্ঞান-ব্যবসায়ীর মতো অনশীলনরণীত 
বা পাঁরপাটী অবলম্বন কাঁরয়া ভাষাতত্বের চচা করেন নাই, 
সেইজন্য Tota নিজেকে “ভাষা-সম্বন্ধে ভূগোল-বিজ্ঞানী” না 
বাঁলয়া, নিজের সম্বন্ধে বালতেছেন_-“আঁম যেন পায়ে-চলা 
পথের ভ্রমণকারী ।--শাবজ্ঞানের রাজ্যে স্হায়ী বাঁসন্দাদের মতো 
ACA জমা হয় নি ভাণ্ডারে, রাস্তায় বাউলদের মতো খনাশ হ'য়ে 
ফরেছি, খবরের ঝুিটাতে 1দন-ভিক্ষে যা জুটেছে তার সঙ্গে 
17۳7212 আমার TIT ভাষা মিলিয়ে ।.**জ্ঞানের দেশে ভ্রমণের 
শখ ছল ব'লেই বেচে গোঁছ, বিশেষ সাধনা না থাকলেও | সেই 
শখটা তোমাদের মনে যাঁদ জাগাতে পাঁর, তা হ'লে আমার যতট;কু 
শান্ত সেই অনুসারে ফল পাওয়া গেল মনে ক'রে আশ্বস্ত হবো ৷” 

রবীন্দ্রনাথ নিজের stow সম্বন্ধে বিশেষ িচার-শীল হইয়া 
কথাগুলি লিখয়াছেন। তাঁহার ভাষাতত্ব-আলোচনার প্রেরণা 
1নজের কথাতেই Tela ব্যন্ত কাঁরয়াছেন__“মানুষের মনোভাব 
ভাষাজগতের যে অদ্ভুত রহস্য আমার মনকে বিস্ময়ে আঁভভূত 
করে, তারই ব্যাখ্যা করে আমি এই বইটি আরম্ভ করোছি।” 
আমার মনে হয় ভাষা সম্বন্ধে এই রহস্যবোধ, আর ভাষার ব্যাখ্যার 
চেষ্টা, এই দুইটির সম্বন্ধে একটা সচেতন ভাব এবং কৌতূহল, 
তাঁহার রস-রচনা এবং ভাষা-ঘাঁটত আলোচনা, উভয়ের দ্বারা 
রবীন্দ্রনাথ আমাদের মনে জাগাইতে সমর্থ হইয়াছেন। 

ভাষা-ীবষয়ে রবীন্দ্রনাথের “বিশেষ সাধনা” ছল না একথা 
তান বাঁলয়াছেন। বিশেষ সাধনা, professional বা পেশাদার 
ভাষাতাঁত্বকের মতো ছিল না, হয়তো একথা সত্য; 1কন্তু এবিষয়ে 
রবীন্দ্রনাথের সাধনা যে অনন্যসাধারণ, তাহার পাঁরচয় তাঁহার 
বাঙ্গালা ভাষা এবং বাঙ্গালা ছন্দাবষয়ে আলোচনায় ভার ভুরি 
আছে। “শব্দতত্র”র গ্রবন্ধাবলী হইতে দেখা যায়, চল্লিশ ۲۲ 
বৎসর পূর্বে বাঙ্গালা ভাষাতত্বের যতটুকু অনুশীলন হইয়াছিল, 
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রবীন্দ্রনাথ তখন সে সমস্তটুকুর সাঁহত পরিচিত 1ছিলেন ৷ 
উপরন্তু তান আধ্দানক বাঙ্গালার উচ্চারণ সম্বন্ধে, এবং বাঙ্গালার 
IIT শব্দ, শব্দদ্বৈত প্রভৃতি কতকগুলি বৈশিষ্ট্য সম্বন্ধে প্রথম 
অনুসন্ধান করিয়াছলেন, প্রথম চিরতরে এইসব বিষয়ে FONT 
সূত্র আবিচ্কার কাঁরয়া ?গয়াছেন ৷ যেমন বাঙ্গালার স্বর-সংগাতির 
ATT ; বাঙ্গালার ধ্বন্যাত্বক শব্দের প্রকৃতি__ইহার-ই আধারে 
স্বগাঁয় রামেন্দ্রসুন্দর TTT মহাশয় বাঙ্গালা ভাষার এই শ্রেণীর 
শব্দগ্যালর এক TTS চমৎকার আলোচনা করেন ( “ধানাবিচার”, 
সাহত্য-পাঁরষৎ-পান্রকা, ১৩১৪ সাল, দ্বিতীয় সংখ্যা ; “শব্দ-কথা”, 
১৩২৪, গ্রন্হের প্রথম প্রবন্ধ )। বাঙ্গালা নাম ও সর্বনাম শব্দের 
তির্য্যক্‌ রুপ সম্বন্ধে, এইরূপ আরও Gosia বিষয়ে রবান্দ্র- 
নাথের আলোচনা বাদ দিতে পারা যায় না। 

প্রথম প্রথম রবীন্দ্রনাথ ভাষাতাত্তিক গবেষণায় যেভাবে আকৃষ্ট 
হইয়াছিলেন, পরবতাঁ'কালে সে আকর্ষণ তাঁহার মনে হয়তো ছল 
না_-কারণ পেশাদার ভাষাতাত্ক না হইলে এই জটিল বিষয়ের 
সমস্ত সূত্র AAA অনুসন্ধান করা সাধারণের পক্ষে একট; কষ্টসাধ্য 
ব্যাপার হইয়া পড়ে--ভাষাঁশজ্পী কাবর পক্ষেও বটে। নিছক 
শাব্দক অপেক্ষা কাবর আসন অনেক উচ্চে,_শাব্দকের মতো 
আদার ব্যাপারা হইয়া থাকা কাঁবির পক্ষে সম্ভব হয় না। সুতরাং 
পঞ্টাশ বৎসর পূর্বে কাব যে অনুশীলন আরম্ভ কারয়াছলেন, 
সেই ধারা বাঁহয়া উত্তর-কালে শব্দশাস্ব্ের কোনও 1বরাট গবেষণায় 
তাহার পরিণাঁত হয় নাই ৷ ইহাতে হয়তো শব্দশাস্ত্ের দিক হইতে 
আমরা একটু আক্ষেপ কাঁরতে পার ; কিন্তু সমস্ত শব্দশাস্ত্ 
অপেক্ষা যাহা বড়ো, যাহা ব্যাপক, যাহা মানবজাতির পক্ষে 
উপযোগা, সেই কাব্য-সাহত্যকে রবীন্দ্রনাথ সমৃদ্ধ কারয়াছেন, 
মানবজাতির শাশ্বত সম্পদ রুপে তাহাকে বাঙ্গালা ভাষায় 
সংপ্রাতাষ্ঠিত কাঁরয়াছেন; নিছক বৈজ্ঞানিক হইয়া শব্দের জালে 
{তান যে জড়াইয়া পড়েন নাই, শব্দকে পক্ষ কারয়া তিনি অসীমে 
“4 বাকপোঁত রবীন্দ্রনাথ 


বশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ-২ 


যে UG হইয়াছেন, ইহা মানবজাতির সৌভাগ্য | 

ছন্দের আলোচনায় রবীন্দ্রনাথ বাঙ্গালা ছন্দের প্রকৃতি লইয়া 
sorta বিচার ও বিশ্লেষণ কাঁরয়াছেন। শ্রীযুক্ত প্রবোধচন্দ্ 
সেন ও শ্রীযুক্ত অমূল্যধন মুখোপাধ্যায় যে ভাবে বৈজ্ঞানিক 
পদ্ধাততে বাঙ্গালা ছন্দের আলোচনা কাঁরয়াছেন__বশেষতঃ 
অমূল্যবাবয যে ভাবে বাঙ্গালা ছন্দের রীতি ও নিয়মগনাল 7:65 
275۳4 কাঁরয়া দিয়াছেন__রবান্দ্রনাথ সেভাবে FOG লিখেন 
নাই। এখানে তান ছন্দোরাজ্যের বিজ্ঞান-সম্মত ভৌগোলিক 
নহেন, তিনি ছন্দোরাজ্যের AOE জনাপ্রয় সম্রাট যান 
নিজ রাজ্যে সর্বত্র স্বাধীন-ভাবে অগপ্রাতিহত গাঁততে TABI করেন, 
ও সেই দেশের খবর যাহারা চাহে তাহাদেরও এই 1াবচরণ-লব্ধ জ্ঞান 
দিতে কার্পণ্য করেন AT | 

রবান্দ্রনাথের ভাষার উপর আঁধকার এবং ভাষার প্রকাতি- 
সম্বন্ধে অন্তদর্ান্ট বিবেচনা কাঁরলে, সত্যই তাঁহাকে “বাক্‌পাঁত” 
বলিয়া সংবর্ধনা কারতে হয় ۱ আমাদের বাঙ্গালা ভাষা ধন্য, ইহার 
কাব্য-সাহিত্য ধন্য, ইহার তথ্যানুশীলন ধন্য, যে এই ভাষায় এত 
বড়ো বাক্‌পাত কাব এবং মনীষী জন্মগ্রহণ কাঁরয়াছেন_াঁযাঁন 
সত্যকার AWS ও বাকশ্রোতা, এবং যাঁহার 1নকট বাগ্‌দেবী 
আপনাকে প্রকট কাঁরয়াছেন। 


কাঁবিতা, রবীন্দ্র-সংখ্যা, আষাঢ় ১৩৪৮ 


বাঙনমাভডাষ৷ 


১৯১৩ সালে ক'লকাতায় এম্‌-এ পাস কার ৷ বিষয় “ছল ইংারাঁজ। 
এম্‌-এ পরাক্ষার জন্য ইংরাজি পড়ার যে ব্যবস্হা ক'লকাতা 
"বিদ্যালয়ে আছে, তা'তে বিষয়াঁট نامه‎ পৃথক ভাগে ভাগ করা 
হায়েছে__এক, * আধ্যাঁনক STATS সাহিত্য, আর দুই, প্রাচীন 
ও মধ্যযুগের ইংরাজি সাহিত্য আর 51317 ভাষাতত্বী। কলেজে 
NOLS ۶۲95 সাহিতোর চাইতে ভাষাতত্তের প্রাত একটা আকর্ষণ 
অনুভব কার ৷ একট গণ্ণ্ডাপ্রকৃতির ছিল:ম- ব্যায়াম করা, 
দৌড়ধাব, ধাক্কাধ্যাক্ক, এইসবে প্রবৃত্তি ছিল ۱ আমাদের সঙ্গে কতক- 
গযীল সহপাঠী ছিলেন, তাঁরা অতি মোলায়েম প্রকৃতির, ব’সে বসে 
কাঁবতা লিখতেন আর কাঁবতা PEI, আর তাঁদের কারও- 
কারও চাল-চলনে কথাবার্তার ধরনে যেন GSTS অত্যন্ত সুকুমার 
ভাব তাঁরা প্রকট ক'রতেন। এটা আমার ভালো লাগত না--যখন 
এইসব সহপাঠী চোখে একটু উদ্ভ্রান্ত কবি-কাবি দৃষ্টি নিয়ে ঘাড় 
কা'ত ক'রে ইংরাজি আর বাঙলা নানারকম সাহাত্যিক TT 
প্রয়োগ করতে ক'রতে, Shelley, Epipsychidion আর The 
Ideal আর মানসী মুত” আর “ভাবের সংঘাত’ 20۳0 বিষয় 
ACA আলোচনা ক'রতেন, সে-সব বুঝৃতুম না-_তাঁদের আমি OTT 
ক'রে ব'লতুম, “তোমাদের শোৌলর দল আমাকে গাঁথক ভাষার 
ব্যাকরণের দিকে ঠেলে দিচ্ছে । যাই হ’ক, নিছক সাহত্যের চেয়ে, 
Sioa oe fas সাহত্যের চেয়ে সহজবোধ্য প্রাচীন সাহিত্য আর' 
ভাষাতত্বের কচ্চায়ন এই 75 দিকেই একট? ঝোঁক আসে, এবং 
কখন অজ্ঞাতসারে ভাষার আলোচনাতেই একটা রস পেতে থাঁক। 
সেই জন্যে ইংীরাঁজতে এমএ পড়বার কালে আম প্রাচীন আর 
মধ্যযুগের ইংরাজি সাহিত্য আর ইংারাঁজ ভাষার নাড়ীনক্ষত্রের 
কথা খুব আগ্রহ্য করে স্বীকার ক'রে নিই। FT এমএ 
পড়বার সময়ে, ইংরাজি ভাষাতত্বের AT আমাকে ভাল 
করেই আয়ত্ত PICS হয়। এবং সেই সময়ে একটি 1জানস দেখে 
মনে আকাঙ্ক্ষা জেগে ওঠে প্র লোকেরা নিজেদের ভাষা, 
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যেমন ইধারাঁজ, জার্মান, FATT, কী নিষ্ঠার সঙ্গে কেমন গভগর- 
ভাবে আলোচনা করেছে আর তার নম্টকোন্ঠী কত কস্ট ক'রে 5 
ক'রেছে, তাদের মধ্যে যাক? অজানা ছিল তার সব-ই তারা যেন 
প্রকাশ ক'রে দিতে পেরেছে ৷ আমার মনে এই দেখে একটা হিংসের 
ভাবও জাগৃত, আর একটা প্রবল ইচ্ছাও হ'ত, এইভাবে আমার 
মাতৃভাষার ইতিহাসের উদ্ধার হয় না! আমাদের ভাষার প্রকৃতি 
আর বিকৃতি, আর শতাব্দীর পর শতাব্দী ধ'রে তার গাঁতিশীল 
ধারার ইতিহাস আমরা তো কিছুই জানি না! মনে একটা উৎকট 
আগ্রহ হ'ত, আমরা আমাদের ভাষার নানা ব্যাসকুটের সমাধান 
PACS কবে পারবো | তখন থেকেই মনে এই ইচ্ছা যেন পুঞ্জীভূত 
হয়ে উঠছিল, ইধারাঁজতে এম্‌-এ পরীক্ষায় পাস PAS মাতৃভাষা 
বাঙলার িতরকার কথা খুজে AVA করতে হবে | 

ভারতবর্ষে এখন থেকে আড়াই হাজার বছর পূর্বে পাঁণাঁনর 
উদ্ভব হ’য়োছল ۱ সংস্কৃত ভাষার নিজস্ব রুপ যোঁটি আছে,সোটর 
অভূতপূর্ব বিশ্লেষণ পাঁণান ক'রে দিয়ে গিয়েছেন। সংস্কৃত 
ভাষায় এই এই নিয়ম কাজ ক'রছে, ভাষার 15 আর প্রত্যয়গ্ীলর 
প্রয়োগ এইভাবে হচ্ছে, এইসব নিয়ম সর্বত্রই কার্যকরী, আবার এই 
নয়মগন্ীলর প্রাতষেধও আছে, আবার এইসব নিয়মের বরোধী 
অনেক বৈশষ্ট্যও আছে-_সংস্কৃত ভাষায় যা আছে, তার একখান 
সর্বগ্রাহী নিখুত বর্ণনা পাঁণিনি ব্যাকরণে পাই। কিন্তু সংস্কৃত 
ভাষার গঠনে এমন অনেক জিনিস আছে, যা কোনও 1নয়ম মানে 
না, আমাদের প্রাচীন বৈয়াকরণেরা তার উল্লেখ ক'রলেও তার 
কারণ تا‎ করেন নি । “এইরকমটি হয়, এইরকম আদেশ 
আছে'--এই বলেই তাঁরা ক্ষান্ত হয়েছেন। কিন্তু আধুঁনক 
ভাষাতত্ত্ব বা বাক্‌তত্তৰ বিদ্যার যে নবীন বিচার আর প্রয়োগ গত 
দেড়-শ’ বছরের মধ্যে গড়ে উঠেছে, তার এক নূতন দা স্টভঙ্গী ক্রমে 
শনর্ধারত হয়েছে । TINS বাকৃতত্তেৰর 1বচারের সাহায্যে, 
সংস্কৃত ব্যাকরণ বা অন্য ভাষার ব্যাকারণের তথাকথিত নিয়ম- 


বশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ২২ 


বহিভূতি নানা ব্যাপারের একটা কারণ-নিৰ্দেশও সম্ভবপর হয়েছে ৷ 
এইভাবে প্রাচীন বৈয়াকরণের বস্তুনিষ্ঠ পারপূর্ণ আলোচনা এক 
দিকে, আর-এক দিকে আধ্ানক তুলনাত্মক বাকৃতত্ঞের সাহায্যে 
আভ্যন্তর কারণনির্দেশ, তাতে আনয়মেরও নিয়ম পাওয়া যায়, 
এই দুইয়ের সঙ্গেই একটু ۶5155 হবার সুযোগ আমার 
এই ছান্রাবস্হায় হ'য়েছিল। এমৃএ পাস করবার পর এল’ 
'অন্নচন্তা চমৎকারা’ | সৌভাগ্যবশতঃ ভাল কাজও পেয়ে গেল;ম-- 
ক'লকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ের স্নাতকোত্তর পাঠ ভবনের stata 
বিভাগে প্রাচীন 521115 সাহিত্য ও ভাষাতত্তৰ পড়ানো হ'ল আমার 
ব্যবসায়। পড়াতে গেলেই লোকে শিখতে আরম্ভ করে, আমারও 
তাই Val ইধারাঁজর সঙ্গে সঙ্গে নাবষ্টাচত্তে পড়তে লাগলুম 
অন্যান্য ভাষা | ক্রমে ভারতের আধ্যানক ভাষা আর অন্যান্য ভাষা, 
তা ছাড়া সংস্কৃত আর প্রাকৃতের 515356 আর ভারতের অনাৰ্য’ 
ভাষা প্রভৃতির মোহে ۶۲65 গেলুম। 

এই কাজে নেমেই প্রথমেই জানবার আগ্রহ হ'ল--আমাদের 
দেশের প[বাচার্যেযরা ভাষাতত্তর-সম্বন্ধে কী কাজ ক'রেছেন। 
সংস্কৃত ভাষাতত্তৰ সম্বন্ধে পাঁণাঁন ও তাঁর পূর্বগামী ও অনু 
গামীরা যা করেছেন তা তো আছেই। তা ছাড়া TINT 
তুলনাত্মক গবেষণাও আমাদের সামনে আছে। কিন্তু TTA 
ভাষাতত্তৰ সম্বন্ধে, CATS আমার প্রধান উপজীব্য ক'রে নিতে চাই 
সে 1বষয়ে কী কাজ হয়েছে 2 পুরোনো বাঙলা ব্যাকরণ CS 
22 ৷ হ্যালহেডের বাঙলা ব্যাকরণ, যেটি ১৭৭৮ সালে 
ছাপা, মানোএল্‌ দা-আস্‌সমম্পসাওঁ-এর পর্তুগীজ ভাষায় লেখা 
বাঙলা ব্যাকরণ ১৭৪৩ সালে 1লিসবনে ছাপা, রামমোহনের ব্যাকরণ 
১৮৩৩ সালে ছাপা, CHAT সাহেবের বই, শ্যামাচরণ সরকারের লেখা 
বিরাট বাংলা ব্যাকরণ, চিন্তামণি গাঙ্গুলী আর পরে নকুলেশবর 
বদ্যাভূষণ এদের লেখা বাঙলা ব্যাকরণ--এ-সব দেখলদম ৷ কিন্তু 
মনে হ'ল রামমোহন আর নকুলেশ্বর বিদ্যাভূষণ ছাড়া আর 


২৩ রবীন্দ্রনাথ ও বাঙলাভাষা 


কেউ বাঙলা ভাষার ভতরকার প্রকৃতি 155 পারেন নি, বা 
সোঁদকে নজর দেন ন | 

এমন সময় পেয়ে গেলুম রবান্দ্রনাথের বাঙলা-ভাষাতর্-বিষয়ক 
প্রবন্ধের সংগ্রহ ‘শব্দতত্ত্ব'৷ LAT মধ্যে একাট জিনিস দেখে মনে 
মনে কাঁবর সমীক্ষাশভ্তির শত-সহস্র সাধুবাদ দিতে ۱ 
এমন ক'রে তাঁর পূর্বে বাঙলা ভাষার বৈশিষ্ট্য আর কারও তো 
চোখে পড়ে নি! আর اب‎ শুধু যে ধরেছেন তা নয়, 
বৈশিষ্ট্যগঠাঁল কেমনভাবে কাজ ক'রছে সে বিষয়ে যেন তাঁর একটা 
দিব্য দৃষ্টি এসে গিয়েছে 1 ইউরোপের যে-সব ভাষাতত্তের পণ্ডিত, 
সাধারণ ভাষা য়ে কাজ ক'রেছেন, তাঁদের অনুসৃত পদ্ধাত 
তো আমার জন্যে তোরই ছিল ৷ তা ছাড়া, সহজ মোটা কথা যা 
আমরা সকলেই জানি, তার ভিতরে কী সূক্ষম ধ্বান-বিষয়ক বা 
ভাবাবষয়ক athe কাজ PALS, সেটা আমাদের কাছে এ পর্যন্ত 
অজ্ঞাত থাক্‌ছিল, তার কতকগুলি বিষয়ে ইঙ্গিত রবীন্দ্রনাথেই 
পাওয়া গেল ۱ এই জন্যেই আমার মনে হ’ল যে, বাঙলা 77 
বা বাঙলাভাষার ইতিহাসের আলোচকদের মধ্যে একজন পাইও- 
TAIT বা অগ্রণী পথিকৃৎ ছিলেন রবীন্দ্রনাথ । বারো বৎসরের 
পাঁরশ্রমের পরে যখন আমার বড়ো বই Origin and Develop- 
ment of the Bengali Language ক’লকাতা 5 
কৃপায় প্রকাশিত হ'ল, তার ভুমিকায় এই কথা CATT ۶ 

The first Bengali with a scientific insight to attack 
the problems of the language was the poet Rabindra- 
nath Tagore, and it is flattering for the votaries of 
Philology to find in one who is the greatest writer 
in the language, anda great poet and seer for all 
time, a keen philologist as well, distinguished alike 
by an assiduous enquiry into the facts of the language 
and by a scholarly appreciation of the methods and 
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findings of the modern Western philologist. The 
work of Rabindranath is in the shape of a few essays 
(now collected in one volume ) on Bengali phonetics, 
Bengali onomatopoetics, and on the Bengali noun, 
and on other topics, the earliest of which appeared 
in the early nineties, and some fresh papers 
appeared only several years ago. The papers may be 
said to have shown to the Bengali enquiring into the 
problems of his language the proper lines of approa- 
ching them. 
যাঁরা কেবল ব্যাকরণ নিয়ে চচা করেন, অনেক সময় তাঁরা 

‘সাহিত্য’ বোঝেন না। "সাহিত্য" শব্দের ব্যাখ্যা কেউ কেউ করেছেন 
“যা কেবল ব্যাকরণের সাঁহত পড়া যায়” | নিছক ব্যাকরণকারকে 
সংস্কৃতে 'শাব্দিক' বলা হয়_-শব্দ আর শব্দের বাহ্যরূপ নিয়েই 
যাঁদের কারবার। 'শাব্দক' আর 'রাঁসক' এ দঃজনের মধ্যে চিরন্তন 
1357 ۱ খ্রীষ্টীয় ১৬৫০ সালের দিকে তামিল দেশের পণ্ডিত 
নীলকণ্ঠ দীক্ষিত তাঁর Tartare নামে সংস্কৃত কাব্যের 
প্রথম সর্গে শাব্দিক আর তাঁক্কদের বেশ একহাত [নিয়েছেন | 
তাঁর সংস্কৃত TAP বেশ উপভোগ্য । একটি جات‎ তান 
ব’লছেন-- 

স্তোতুং প্রবৃত্তা TOT ষ্টীশ্বরং হি 

ন শাব্দিকং প্রাহ, ন তাকিকং বা | 

ALS তু তাবৎ কাঁবাঁরত্যভাক্লং, 

কাষ্ঠা পরা সা কাবতা ততো নঃ ৷৷ 
“ete অথাৎ বেদ ঈশ্বরের স্তব ক'রতে প্রবৃত্ত হ'য়ে তাঁকে কখনও 
শাব্দকও বলে fa, তাঁককও বলে fa, সর্বদা তাঁকে কাব’ বলেই 
বর্ণনা করেছে। এইজন্য আমাদের পক্ষে কবিতাই CHR পরা 
কাষ্ঠা ৷” 
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কিন্তু রবীন্দ্রনাথের মধ্যে এক অদ্ভূত সমন্বয় দেখতে পাই-_ 
Tota শাব্দিকও বটেন, কাঁবও বটেন। শব্দ আর অর্থ, উচ্চাঁরত 
ধ্বনি আর তার ভিতরের ব্যঞ্জনা, এই দুইয়ের সম্বন্ধেই কবির 
মনে স্পর্শকাতরতা ছিল। ভাষার নাড়ীনক্ষত্র সম্বন্ধে তাঁর মনে, 
জিজ্ঞাসা "ছিল, কিন্তু সে নাড়ীনক্ষত্রের জ্ঞানটাই চরম বস্তু নয়, 
সে-কথাটা তান তাঁর সৃজন! প্রতিভার দ্বারা দোঁখয়ে গিয়েছেন। 
প্রাচীন ভারতের 15 আর সমালোচক রাজশেখর, Tata جات‎ 
নবম শতকের লোক ছিলেন, তাঁর ‘কাব্য মীমাংসা"য় বলে গিয়েছেন, 
সাহত্য-রচাঁয়তার প্রতিভা দুই প্রকারের,_এক, ‘কারয়ন্ন’-- 
যা সাহিত্য সৃষ্টি করে; আর দই, 055-2 1বচার 
ক'রে, সমালোচনা ক'রে উপভোগ করে। এই উভয়াঁবধ 
প্রাতভাই যে রবীন্দ্রনাথের ছিল, তা বলা বাহুল্য ۱ তা ছাড়া, শ্রেষ্ঠ 
ব্যাকরাণয়ার যোগ্য বৈজ্ঞানিক মনোভাবও তাঁর ছিল। যাঁরা 
কেবল ব্যাকরণের ছোবড়া নিয়েই কারবার করেন, তাঁরা ব্যাক- 
রণের খ';টিনাটি আর প্রয়োগের আইন-কানুন নিয়েই মাতামাতি 
করেন, লেখকদের ধমকও দেন ৷ আমাদের দেশে বহুকাল ধ'রে 
এই ধারণা চলে আসংছল যে বাঙলা ভাষা আর বাঙলা ব্যাক- 
রণের 1নকষ হচ্ছে সংস্কৃত ভাষা আর সংস্কৃত ব্যাকরণ ৷ 
রবীন্দ্রনাথের সমসামায়ক wat 1বাশষ্ট পাণ্ডিত বাঙলাদেশে 
দেখা দিয়োছলেন, যাঁরা বাঙলা ভাষার বিশিষ্ট প্রকৃতি ধর্বার 
চেষ্টা করেছিলেন আর জোর গলায় বলোছিলেন যে, সংস্কৃতের 
সব 1নয়ম বাঙলায় চলবে না, বাঙলার 1নজস্ব স্বর:পাঁটকে ধ'রে 
face হবে, যোঁট বাঙলাকে চিরকাল ধ'রে সংচ্কৃতের সঙ্গে 
এক দড়িতে বেধে রাখবে ATI এই দুইজন ম্নীষী হ'চ্ছেন 
হরগ্রসাদ শাস্ত্রী (১৮৫৩-১৯৩১) আর রামেন্দুস:*্দর তিবেদী 
( ১৮৬৪-১৯১৯)। রবীন্দ্রনাথ ঠক এদের পথেরই পথক 1ছলেন, 
আর মনে হয় এদের চেয়ে আগেই এাঁদকে তাঁর wise পড়েছিল ৷ 
ভাষাতাঁত্বক, শাব্দিক বা ব্যাকরাঁণয়া 55 1বচার বা মন্তব্য আর 
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শনজ্কর্ষ বা সমাধান তাঁর প্রথমাঁদকের কতকগ্রীল বাঙলা প্রবন্ধে 
পাওয়া যায়। এই প্রবন্ধগুঁলর পত্তন হয় ১৮৮৫ সালে ৷ আর এই 
প্রবন্ধমালার শেষ প্রবন্ধ বার হয় ১৯৩৮ সালে, যখন বাঙলা ভাষা 
সম্বন্ধে দ্বিতীয় ora 'বাংলাভাষাপাঁরচয় নামে সংকলিত হ'য়ে 
প্রকাশিত হয়। ১৮৮৫ সাল থেকে কয়েক বছর ধ'রে মাঝে-মাঝে 
প্রবন্ধে বাঙলা ভাষায় কয়েকটি সমস্যা সমাধানের চেষ্টা রবীন্দ্রনাথ 
করেছিলেন ৷ সেই প্রবন্ধগুলির অধিকাংশ পরে TOG নামে 
বা’র হয় ১৯০৯ খ্রীঁষ্টাব্দে ৷ এর পরেও কতকগুলি প্রবন্ধ প্রবাসা’ 
ও অন্যত্র বেরোতে থাকে, আর তা ছাড়া বাঙলা ছন্দের উপর তান 
FOTM প্রবন্ধ 'বাভন্ন পান্রকায় বা’র করেন ৷ রবীন্দ্রনাথের 
অন্য সব রচনার তুলনায় এই FATT সাকুল্যে খুব একটা বড়ো 
ব্যাপার নয়। 1কন্তু সেগ্ীলর মধ্যে বাঙলা ভাষার প্ৰকৃতি, আর 
বাঙলা ভাষার রীতি আর পদ্ধাত, আর উচ্চারণ-গত, নাম আর 
FEA রূপ-গত,আর শব্দ-গত বৈশিষ্ট্য ।তাঁন আঁবিচ্কার করেন আর 
ধ'রে দিয়ে যান। তাঁর আগে کوک‎ এভাবে কেউ লক্ষ্য করেন 
fai “শব্দতত্তৰ-তে সংকলিত প্রবন্ধগমলকে বাঙলা 67 
আলোচনায় এক 1হসাবে প্রথম বৈজ্ঞানিক রচনা বলা যায়। এই 
প্রবন্ধগ্পীলর মধ্যে যে-কোনো ভাষার চারটি মুখ্য বিভাগের 
AT সম্বন্ধেই কছুনা-কছু নূতন কথা আছে। এই 
চারটি বিভাগ হ’ল--(১) উচ্চারণ-বানান-ছন্দ__ধৰীনতত্তৰ ; (২)- 
সুপতাতও্‌-কৎতাঁদ্ধিত__রুপতত্তৰ আর শব্দসাধন; (৩) বাক্যে 
শব্দের স্হান বা 5-37275115 ; আর এ ছাড়া আছে (8) শব্দের 
ইতিহাস আর শব্দের অর্থ নিয়ে বিচার । বাঙলা উচ্চারণ বিষয়ক 
প্রবন্ধে আলোচনা আছে, ক'লকাতার চলত বাঙলা -টা-টো-টে 
নিয়ে__যেমন সাধূভাষায় -টা প্রত্যয়ের চালত-ভাষায় তিনাঁট রুপ 
--সাধ:ভাষায় ‘একটা, দুইটা, তিনটা’, কিন্তু চালিত ভাষায় “একটা, 
দুটো, তিনটে”; বাঙলার FOTM স্বরধবাঁনর উচ্চারণ, আর 
তা ছাড়া বাঙলা আর আধুনিক ভারতীয় ভাষার ধবন্যাত্মক শব্দের 
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‘প্রকৃতি নিয়ে বিচার,_ এগুলি একেবারে নূতন ঢঙের আলোচনা ৷ 
রামেন্দুসন্দর ত্ৰিবেদী মহাশয় বাঙলা ধ্রন্যাত্বক শব্দের 
আলোচনাকে সম্পূর্ণ করেন ১৩১৪ সালে 'সাহত্য-পাঁরষং 
পন্রিকাণ প্রকাশিত ধবাঁনাবচার” নামে এক উপাদেয় বহু তথ্য ও 
বিচার পর্ণ প্রবন্ধে । ‘বাংলা শব্দদ্বৈত’, ‘বাংলা Fe ও তাদ্ধিত” 
‘সম্বধে-কার’ আর ‘বাংলা বহুবচন"_এই কয়টি প্রবন্ধে রবীন্দ্রনাথ 
বাংলা রুপ্তত্ত আর শব্দসাধনের এীতিহাসিক আলোচনা করবার 
চেষ্টা করেন। ‘ভাষার ইঙ্গিত’ প্রবন্ধে আবার বাঙলা ভাষার 
শব্দের দ্যোতনা নিয়ে তিনি কতকগুলি মূল্যবান কথা ব’লেছেন ۱ 

রবীন্দ্রনাথ উত্তরকালে ১৯৩৮ সালে রচিত আর প্রকাশিত তাঁর 
'বাংলাভাষা-পারিচয়” বইয়ে বাঙলা ভাষার প্রকৃতি আর রীতি 
সম্বন্ধে আরও 05:15 ভাববার কথা ব'লে 'গয়েছেন। এই 
বইয়ে তিনি প্রথমেই ভ্ীমকাতে তাঁর ভাষাতত্ব আলোচনার প্রেরণা 
সম্বন্ধে আমাদের ব’ল্‌ছেন যে, মানুষের মনোভাব ভাষাজগতের 
যে অদ্ভূত রহস্য আমার মনকে বিস্ময়ে অভিভূত করে, তাঁর 
ব্যাখ্যা করে এই বইটি আরম্ভ ক’রোঁছ’। দেখা যাচ্ছে, এইখানে 
রবীন্দ্রনাথের মনে আছে-_ভাষা-সম্বন্ধে রহস্যবোধ, আর সঙ্গে- 
সঙ্গে ভাষার ব্যাখ্যার চেষ্টা । এই দুইটি জানিস মলে, এক দিকে 
তাঁর রস-রচনা আর অন্য দিকে তাঁর ভাষাঘাঁটিত-রচনা, এই দুই-ই 
আমাদের মনে একটা কৌতুহল আর তার সঙ্গে-সঙ্গে আত্মতাপ্ত এনে 
দেয়। সত্যকার যিনি জ্ঞানী, তাঁর মনের মধ্যে একটা বিনয়বোধ 
থাকে। রবীন্দ্রনাথ বাঙলা ভাষার faa: ইতিহাস লিখতে 
বসেন নি, যাঁদ বসতেন তা-হ'লে হয়-তো সে ইতিহাস বিজ্ঞান- 
AIPA হ'ত, আর AGATA ভাষা বিজ্ঞানী তাঁদের সংকীর্ণ গোষ্ঠীতে 
বসে তা নিয়ে কচ্চায়ন ক'রে আনন্দ পেতেন; কিন্তু বিশ্বমানব 
রবীন্দ্রনাথের THATS থেকে তা-হলে হয়-তো বাঁণ্ডত Vol সেটা 
মানুষের পক্ষে এক পরম ۲۵1۲ 55 ۱ কিন্তু বিজ্ঞান-সমৃদ্ধ 
ইতিহাস না লিখলেও তান প্রার্থামক বৈজ্ঞানিক অনপ্ৰেরণা 

“বদ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ২৮ 


যাঁগয়ে গিয়েছেন এই প্রবন্ধগন্ালতে 1 রবীন্দ্রনাথ যেন তাঁর 
নিজের সম্বন্ধে আক্ষেপ ক’রেই বলেছেন, feta. ভাষা-সম্পর্কে 
ভগোল-বিজ্ঞানী' ন’ন, যেহেতু তিনি ভাষাবিজ্ঞানীর মতো এ 
বিষয়ে তাঁলয়ে অনুশীলন করেন fai [তানি নিজের সম্বন্ধে 
বলছেন, ‘আমি যেন পায়ে-চলা পথের ভ্রমণকারী “বিজ্ঞানের 
রাজ্যে স্হায়ী বাঁসন্দাদের মতো ABA জমা হয় নি ভাণ্ডারে, 
রাস্তায় বাউলদের মতো 4:۳ হ'য়ে ফিরেছি, খবরের UTS 
দিন-ভিক্ষে যা'জুটেছে তার সঙ্গে দিয়েছি আমার খুশির ভাষা 
মিলিয়ে ۰۰85 দেশে ভ্রমণের শখ ছিল ব'লেই বেচে গেছি, 
বিশেষ সাধনা না থাকলেও । এই যে 'জ্ঞানের দেশে ভ্রমণের শখ’, 
এটা তাঁর মনে 1ছিল-_সেইটাই মস্ত কথা, এবং সে শখটা তিনি 
অনেকের মনে জাগিয়ে তুলতে পেরেছিলেন । কাজেই, এক দিকে 
ভাষার বাহ্যর:প আর তার ইতিহাস, আর অন্য দিকে ভাষার 
আভ্যন্তর রূপ আর তার রসপাঁরপূর্ণ প্রয়োগ, এই দুইয়েরই 
অপূর্ব সমাবেশ দেখে রবীন্দ্রনাথকে এক কথায় ‘বাক্‌পাঁত’ 
বলতে হয়। 
রবীন্দ্রনাথের কাঁবতায় আর প্রবন্ধে নিহিত তাঁর কারায়ন্লী 
ভাবায়্রী প্রীতভার অনেক কিছু কথা চিরকালের জন্য স্হায়ী হ'য়ে 
রইল ۱ কিন্তু দৈনান্দন আলাপে তাঁর যে পাঁরহাসোঙ্জবল নানা মন্তব্য 
আমরা শুনতে পেতুম, তা থেকে ভাষা আর ভাষাতত্ত্ব বাদ পড়ে নি, 
2297125 তো সংগ্রহ হ’ল না ৷ মনে হয়, যাদি রামকৃষ্ণ পরমহংস- 
দেরের পাশে যেমন AT বসে থেকে নিঃশব্দে তাঁর বচনামৃত 
লিপিবদ্ধ ক'রে গিয়েছেন, গান্ধীজীর নানা উপদেশ যেমন দিনের 
পর দন সংগৃহীত হ'য়ে গিয়েছে__সেই রকমটা যাদি রবীন্দ্রনাথকে 
নিয়েও হ'ত, আমরা তা-হ'লে তাঁর বিরাট: ব্যান্তিত্বের একটা কত 
বড়ো দিক্‌ পেতে পারতুম ! Rabindranath the Conversa- 
tionalist 'সদালাপা রবীন্দ্রনাথকে চিরতরে তা-হ'লে ধ'রে রাখা 
যেত। তাঁর ভাষা আর ভাবকে একাধারে, দ্রাবড়-দেশে 5 


২১ রবীন্দ্রনাথ ও বাঙলাভাষা, 


‘একাঁট সংস্কৃত সমস্তপদ দিয়ে বলা যায়, “সুগুণ-বিলাস+। নানা 
TAC আলাপ-আলোচনার মধ্যেমধ্যে বাঙলা ভাষার অনেক সমস্যা 
এবং অপূর্ণতা নিয়েও তাঁর স্বভাব-রাঁসক মন্তব্যের সঙ্গে, নিজের 
“মত 1তান প্রকট ক'রে গিয়েছেন। আজকাল হচ্ছে সাম্যের যুগ ৷ 
ইংারজি আর ফরাসি ভাষায় এক you আর vous, মধ্যম-পুরুষে 
সকলের সম্বন্ধেই প্রযুক্ত হয়, AMS সেকেলে মতে অত্যন্ত শ্রদ্ধা 
জানাবার জন্য ঈশ্বরের প্রতি thou শব্দের প্রয়োগ ইংরিজিতে 
পাওয়া যায়, এবং ফরাসিতে যেখানে তুই-তোকারর সম্বন্ধ সেখানে 
“tu, toi রুপের প্রয়োগ 55 ۱ কিন্তু you আর vous-4F একচ্ছত্র 
সাম্রাজ্য ۱ আঁত সম্মানিত ব্যন্তি সম্বন্ধেও you, আঁত দীন দারদ্ৰের 
সম্বন্ধেও you | বাঙলা ‘তুই তুমি আপাঁন_এ নিয়ে মাঝে-মাঝে 
1বপদ হয়। ‘তুমি’ বলবো কি 'আপাঁন বলবো এটা যখন ঠিক 

“PALS না পার, তখন আমরা কর্মবাচ্য বা ভাববাচ্যের আশ্রয় 
Ta—gta কোথায় থাকো’ আর ‘আপাঁন কোথায় থাকেন__এ 
দুইয়ের টানাটানির মধ্যে পড়লে বলি, “কোথায় থাকা হয়”, ‘কাঁ 
করা 5۲ ۱ বাঙলায় যাঁদ ইধারাঁজ ও ফরাসর মতন মধ্যম- 

“পুরুষের জন্য একটা সর্বনামই চলে, সেটা কোনা হওয়া উচিত ? 
অনেক তের পর ঠক হ'ল, 'আপানি-টাই গ্রহণযোগ্য, ‘তুমি’ নয়, 
‘তুই’ তো নয়ই ۱ যাঁদও ঘরের লোকেদের জন্য TOT ‘তুই’টাও 
চ’ল্‌তে পারে ৷ ইধারাঁজতে Mrs. আর Miss এ দুইয়ের পার্থক্য 
বাঙলায় মেয়েদের সম্বন্ধে কী ক'রে জানানো যায় ? Miss অর্থে 
“তো কুমার!’ চলছে, আর Mrs. অর্থে শ্রীমতী” চ’লতে ۱ 
Taw মারাঠী গুজরাটাঁতে “সৌভাগ্যবত?? চলে, “সৌভাগ্যবতাী" কি 
বাওলায় আমদানি করা যায়? কোনও মাহলাকে উদ্দেশ ক'রে বলতে 
গেলে, “মিস্‌ অমুক, মিসেস, অম;ক’-এর জায়গায় কী 0 
ইংারাজতে সম্মান দেখিয়ে Madam চলে ۱ রবীন্দ্রনাথ মেয়েদের 
মত চাইলেন ৷ ম্যাডামের জায়গায় ভদ্র" PALA ? কেউ ব'ললেন, 
MPA? কথাটি আবার জীইয়ে তুললে চলে না? রবীন্দ্রনাথ 


1۳1 রবীন্দ্রনাথ ৩০ 


বললেন, ‘ভদ্রারা এ বিষয়ে কী বলেন?’ ইংারাঁজতে এক-অক্ষর 
ধাতু ask, পুরোনো বাঙলায় KEC, হন্দীতে ‘পছ, সংস্কৃত 
পচ্ছ' বা 25 থেকে এসেছে। 1কন্তু বাঙলায় বলি “জিজ্ঞাসা 
করা” আর তার নানা বিকার “জিজ্ঞেস করা’, “জিগেস করা’, 
“জগানো!’, ইত্যাদি ।- তানি বললেন, ‘পছ? বোধহয় আবার 
{ফিরে আসতে চাইবে না-_কিন্তু ۳۲2۲ এখনও বোধ-হয় চলে, 
আর 'শুধানো'কে এখনও ফিরিয়ে আনা চলে । শ:ধানো' শব্দটি 
অনেকেরই মনে লাগে । রামানন্দ চট্টোপাধ্যায় মহাশয় পরে' 
প্রবাসী'তে ‘শধানো’ ব্যবহার PALS আরম্ভ করেন ৷ এখন দেখা 
যাচ্ছে, দুই-একজন নামকরা আধ্বানক সাহিত্যিক, যেমন শ্রীযুক্ত 
প্রমথনাথ বশী, MAC প্রয়োগ PACA ۱ AGATA ‘মুখ’ বালিলে 
ইংরাজি face আর mouth দুই-ই বুঝি ا‎ 'মুখ-এর [বিশুদ্ধ 
€বা তদ্ভব) বাঙলা রুপ ‘মঃ’ ‘মনুহ’ অপ্রচালত হ'য়ে গড়েছে; 
mouth-44 জন্য 'মুখাঁববর”__এ দাঁতভাঙা শব্দ লোকে নেবে না । 
আমি ব’ল্‌ল;ম, বীরভ্‌মে Ao বা Ae’ প্রচলিত আছে, শব্দটা 
এসেছে ATS থেকে, প্রাকৃতে TE তা থেকে পুরোনো বাঙলায় 
‘বাঁত’, সিন্ধী ভাষায় এ শব্দ পাওয়া যায়, 2۳6۶ ৷ এইরকম অনেক 
শব্দ আমাদের লোপ পেয়েছে | এরকম স্হানে কী করা যায় 2 তাঁর 
দৈনন্দিন আলাপের মাঝে এইরকম অনেক সমস্যার আলোচনা হত, 
অনেক সমস্যার সমাধানও তান দিতেন সুন্দরভাবে । বাঙলা 
পাঁরভাষা-শব্দ সম্বন্ধেও তান চিন্তা ক'রেছেন, এবং কতকগদাল 
শব্দের সুন্দর পাঁরভাষা তিনি তোর ক'রে দিয়েছেন, যেমন, 
compulsory আর optional—aera বাঙলা তান ক'রেছেন 
‘আবাশ্যক’ আর ater “সাহত্য-পাঁরষৎ-পাত্রকা*় এইরক 
তাঁর প্রস্তাঁবত অনেক পাঁরভাষা-শব্দ বৌরয়োছিল | একবার বিশব- 
ভারতাীর নিয়মাবলী তোরর সময়ে প্রশ্ন উঠল—advisory 
council of senior members-এর জন্য কী বাঙলা বা সংস্কৃত 
পাঁরভাষা করা যায় ? রবীন্দ্রনাথ একট? ভেবে ব’ল্‌লেন, যাদি বাল 


৩১ রবীন্দ্রনাথ ও বাঙলাভাষা 


IAAT, তা-হ’লে কেমন হয়? আমরা তো আনন্দে প্রায় 
আত্মহারা হ'লুম ৷ কী সুন্দর শব্দটি তান আমাদের বললেন! 
আর এর 1পছনে আছে রামায়ণের বয়োবৃদ্ধ মন্ত্রী সমমন্ত্ৰের অতন্দ্র 
সেবা আর সংপরামর্শের কথা ! এইভাবে রবীন্দ্রনাথের দৈনান্দিন 
আলাপ-আলোচনার মধ্যেও তাঁর 'বাকপাঁত*রুপের অনেক বিকাশ 
আমরা লক্ষ্য ক'রোছ--তার সামান্যই স্হায়ী ভাবে ধ'রে রাখা 
হ’য়েছে । 

কিন্তু যা তান দিয়ে গিয়েছেন তাতেই আমরা ধন্য। তাঁর 
জন্মের এই শতবার্ধকী উদযাপনের সময় FAN কৃতজ্ঞতার সঙ্গে 
তানি যে আমাদের মধ্যে আঁবর্ভৃত হয়েছিলেন, সেই মহা 
গৌরবের আঁধকারণ হ'তে পেরোঁছ বলে ভগবানের কাছে কৃতজ্ঞতা 
Tarawa কার | 


শ্রীপীলনাবহারী সেন-সম্পাঁদিত, বাক্‌-সাহিত্য, ৩৩ কলেজ রো, কলিকাতা -৯ 
হইতে ১৩৬৮ FIM প্রকাশিত, “রবীন্দ্রায়ণ' প্রথম খন্ডে TAS ۱ 
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উত 9۶ পশ্যন্‌ ন দদর্শ TIT 5 

উত BATT ন শৃণোতি এনাম । 

উতো তুঅস্মৈ তনুঅং বি সস্ৰে-_ 

জায়েব পত্য উশতী সুবাসাঃ ॥ 
71۳15 থাকলেই মানুষ বাক্‌কে দেখতে পায় না, শ্রবণ- 
ক্ষমতার আঁধকারী হলেই তাকে শুনতে পায় না; কিন্তু সুবেশা 
পাঁতগতপ্রাণা পত্নী যেমন নিজের স্বামীর কাছে আপনাকে প্রকাশ 
করে, কোন কোন মানুষের নিকট বাক্‌ তেমান নিজ সোন্দর্য 
উদ্‌ঘাটিত FAC | 

রবীন্দ্রনাথ ছিলেন সেই অনন্য ও বিরল চরিন্রের মানুষ 

যেখানে মানবমাহমা পূর্ণ মাত্রায় ও অখণ্ডস্বভাবে বিরাজমান ; 
সেই 13218 মানসিকতার আঁধকারা যার প্রসার ALM AST দেশে | 
জীবনকে তিনি গ্রহণ করেছিলেন তার সমগ্ররুপে ; সমগ্ররুপেই 
{তান উপলব্ধি করেছিলেন জীবনকে | তাঁর এই উপলব্ধির বিভিন্ন 
দককে Tota বিচিত্র মাধ্যমে প্রকাশ করে গেছেন | জীবনের সঙ্গে 
নানা ঘাত-প্রাতঘাতে তাঁর যে নানা আভজ্ঞতা জন্মেছে, তার পাঁরণত 
প্রকাশকে তিনি মানুষের ভাণ্ডারে “চিরকালের ধন” করে রেখে 
গেছেন। 1তান 5 একজন সাহাত্যিকই ছিলেন না; তান 
ছিলেন তারও চেয়ে বেশী | স সর্বজ্ঞঃ, সর্বম আবিবেশ--“সকলকে 
জেনে, সবাকছুরই অন্তরে তিনি প্রবিষ্ট হয়োছিলেন।” feta 
ছিলেন একাধারে কাব ও গীতিকার, সংগীতাবিদ্‌ € ۱ 
মরনারশীর জীবনের আশানিরাশা, ALAA, জিজ্ঞাসাসমস্যা এবং 
সপ্তজাগ্রত নানা উদ্দেশ্য-আভপ্রায় তান প্রত্যক্ষ করোছলেন ; 
এরই বর্ণনা ছাড়িয়ে রয়েছে তাঁর কাব্যে উপন্যাসে গল্পে ছাঁবতে | 
খ্রীস্টীয় নবমশতকের সংস্কৃত কাঁব ও সমালোচক রাজশেখর কাঁথত 
TTA প্রতিভা এবংভাবায়ন্লী প্রাতিভা-_দাটিরই তুল্য আঁধকারন 
ছিলেন রবীন্দ্রনাথ ৷ প্রাচীনকাল থেকে যে ক্রমবহমান সাহিত্যের 
ধারা পৃথিবীর মহত্তম কাব ও দ্ুম্টাগণের দানে ۶۲۳ হয়ে এসেছে, 


৩৫ বিশ্বমনাঃ বাক্‌পাঁত 


সৃজনশীল লেখকরুপে সে বিভাগে উল্লেখযোগ্য এবং কালজয়ী 
ভূমিকা গ্রহণ করে তানি যেমন গৌরবের আসনে অধিষ্ঠিত, 
সাহত্যের সমালোচকরুপে তেমনই তাঁর আসন প্রথম সারতে | 
মানবজীবনের রহস্যের মতো ভৌতাবজ্ঞানের রহস্যে তান মুগ্ধ 
হয়েছিলেন। আঁধগত করেছিলেন 1বজ্ঞানের কতকগুলি মৌল 
তত্ত্বৰ আপন অনন্করণীয় ভঙ্গীতে রবীন্দ্রনাথ সেই তত্ত্বকে 
আবার ۳۳: ও বয়স্ক সাধারণ পাঠকগণের উপযোগী করে পাঁর- 
বেশন করে গেছেন ۱ ভাষা ও সাহিত্যের সম্মুখীন হয়োছলেন 
Tota বিজ্ঞানীর 70 ও অনুসন্ধিংসা নিয়ে। বিজ্ঞানের সংজ্ঞা 
দিতে গিয়ে Tota একবার বলেছিলেন ; বিজ্ঞান বলতে বোঝায় 
IF একক সত্তাকে ( entity ( ভেঙ্গে তার উপাদানগুলিকে একটি 
একটি করে TTT করে এই অখণ্ড 1ব*বসংগঠনে তারা 1ক 7۲ 
গ্রহণ করেছে সেই তথ্যকে পাঁরজ্ঞাত হওয়া । এ হল বিজ্ঞানের 
বিশ্লেষণের দিক | অন্যাদকে বিজ্ঞান আবার সংস্লেষণীও ৷ কোনো 
বস্তু বা ভাব বা পদ্ধাতির বিভিন্ন অংশ বা স্তর 1কভাবে একটি 
সংহত সম্পূর্ণরূপ লাভ করেছে, এই সম্পূর্ণতায় তাদের পারস্প- 
{রক সম্পর্ক ও স্হান কি তার সত্যানুসন্ধানও 1বজ্ঞান কাঁবর 
সৃজনশীল সাহত্যেও এই 1বজ্ঞানী wiv পারদজ্ট হয়; কিন্তু 
সব থেকে বেশী স্পষ্ট হয়ে ওঠে তাঁর সমালোচনা সাহিত্যে | 
সাহত্যের যত fates শ্রেণীর সঙ্গে তাঁর পাঁরচয় ছিল প্রত্যেকাটতে 
তাঁর প্রয়াস ধাবিত হয়েছে এবং নিজেও কয়েকটি নূতন শ্রেণীর 
সাহিত্য aise করে 1গয়েছেন। সাহত্যের আ্গনায় তান কাঁ 
বিচিত্র ফসল না ফালিয়েছেন। গাীতি-কবিতা, দীর্ঘ-কাবিতা, 
সামাঁজক-এীতিহাসক-সাংকোতিক নাটক, উপন্যাস, ছোটগল্প, গদ্য- 
কাবতা, সাহিত্যিক-সামাজিক-রাজনোতিক প্রবন্ধাবলী ; আর কী 
FGA সেই ফলন | রবীন্দ্রনাথের সম্বন্ধে এ কথা জোর দিয়েই বলা 
যেতে পারে যে “সাহত্যের এমন কোনো 57] ছিল না যা তাঁর 
প্রতিভার স্পর্শ পায় নি এবং যাকে তিনি খদ্ধ করতে পারেন নি 


{ব*্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ৩৬. 


এমন কিছুই তিনি স্পর্শ করেন ন ۳ কবির সাংগশীতিক প্রতিভা 
ও 'সাদ্ধ-__দুটিই ছিল অনন্য। তাঁর উদ্ভাবিত গায়নরশীত ও 
সরশৈলা বর্তমানে “রবীন্দ্র সংগীত” নামে প্রখ্যাত হয়েছে ৷ বস্তুতঃ, 
ভারতীয় সংগীতের ইতিহাসে তাঁর নাম হারদাস স্বামী, গোপাল 
নায়ক, আমীর খসরু, তানসেন ও ত্যাগরাজের সঙ্গেই উল্লেখ করতে 
হয়। জীবনের অপরাহে তিনি চিত্রকলার দিকে ঝঁকেছিলেন ; 
এই প্রবণতা এসেছে তাঁর পারিবারিক এবং পাঁরপাম্বিক এতি্হ্য 
থেকে ৷ আত্মপ্রকাশের মাধ্যমরূপে এর তাগিদ তিনি অস্বীকার 
করতে পারেন নি। কলমের আঁচড়ে ফুটিয়ে তোলা হিজিবিজি 
511 ও স্কেচ, রঙিন চিত্র ও কম্পোজশন রেখার উপর তাঁর 
আধিপত্যের এবং বর্ণ ও আঁঙ্গকের উপর একরকমের রহস্যময় 
আকর্ষণের যে পাঁরচয় বহন করে এনেছে ভারতের আধ্ুীনক 
শিল্পকলার ইতিহাসে তা রবীন্দ্রনাথের জন্য একটি অত্যন্ত 
AAA স্থান TAM SS করে রেখেছে ۱ তাছাড়া, আভনয়কলায়ও 
{তান ছিলেন সিদ্ধশিল্পা, নাট্যরচনায় ও নাটক প্রযোজনায় পরম 
উৎসাহী । আধুনিক ভারতীয় নত্যকলা তাঁরই উৎসাহ ও 
প্রবর্তনায় পুনরজ্জীবন ও ATT PTT লাভ করেছে | 

এই সব এবং আরো অনেক 1কছ শিল্পকলা ও নন্দনতত্বের 
জগতে রবীন্দ্রনাথের নবনবোন্মেষশালিনী প্রতিভার পাঁরচয়বাহী | 
খাষিসুলভ প্রজ্ঞাদৃম্টির আঁধকারন ছিলেন রবীন্দ্রনাথ ; লাভ করে- 
ছিলেন 51221515 অপ্রত্যক্ষগোচর সত্তার আভাস । মরমী ও 
SE কাব রূপে ভারত ও বিশ্বের মহত্তম দুষ্টা, খাঁষ ও ভভ্তগোচ্ঠীর 
একাসনে [তিনি আঁধন্ঠিত। মানুষের মাঁহমাকে তান সবেচ্চি 
স্থান দিয়েছেন, উপলব্ধি করেছেন মনুষ্যত্বের পূর্ণীবকাশে দেবত্বের 
স্বরূপ ৷ রবীন্দ্রনাথের ব্যান্তত্বের এবং সাহিত্যসৃ্টির এই বিশেষ 
1755 বর্তমান যুগের মানুষের কাছে গভীরতম আবেদন বহন 
করে এনেছে বলে মনে হয়। আলোর অভাবে এ যুগের মানুষ 
পথভ্রষ্ট এবং যে পরম সত্তাকে সে দেখতে পায়না বা গভীরভাবে 


৩৭ TATE বাক্‌পাঁত 


হৃদয়ংগম করতে পারেনা, তাকে অস্পম্টভাবে অনুভব করছে মাত! 
এখানে রবীন্দ্রনাথের কণ্ঠে যে বাণী উচ্চাঁরত হয়েছে সে শুধু তাঁর 
একলারই নয়। এর ?পছনে রয়েছে তাঁর দেশের প্রাচীন মনীষার 
বাণী, সে বাণী রয়েছে উপানিবদের বেদান্ত দর্শনে, রয়েছে ভগবদ্‌- 
গীতায়। তান কেবল প্রাচীন ভারতের সনাতন ধর্ম বা শাশ্বত 
দৰ্শন’ মানবসাধারণের জন্য সহজবোধ্য করে ব্যাখ্যা করে গিয়েছেন। 

রবীন্দ্র ব্যান্তত্বের বাস্তবাঁদকগীলও এড়িয়ে যাওয়া অথবা লঘু 
করে দেখা উচিত হবে না। প্রথম জীবনে রবীন্দুনাথ ছিলেন 
শিক্ষান্ত ۱ সে সময় দেশের মানুষের সেবার চিন্তা তাকে গভনীর- 
ভাবে আঁধকার করোছল ৷ ১৯০১ সালে শান্তিনিকেতনে ব্ৰহ্ম- 
বদ্যালয় স্থাপিত হয়। তারপর সেই প্রতিষ্ঠান ১৯২১ সালে 
{বশ্বভারতাঁ বিশ্ববিদ্যালয়ে উন্নীত হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে শিক্ষা 
দান এবং মানস ও অধ্যাত্ম চচয়ি ক্ষেত্রে মৌলিক ভাব ও চিন্তা 
বিস্তারের গতিশীল কেন্দ্ররুপে শান্তিনিকেতন পাঁথবীর 
সাংস্কৃতিক মানচিত্রে স্থান লাভ করে ۱ দেশের মানুষের আর্ক 
সচ্ছলতা যে তার সাংস্কাতক ও মানসিক অগ্রগাঁতর বাঁনয়াদ একথা 
রবীন্দ্রনাথ 127270 হন 1ন ৷ তাই দেশের সাধারণ মানুষের 
সাহায্যের উদ্দেশ্য fact শান্তানকেতনের নিকটে শ্রীনকেতনে 
একটি শিলপাশ্রম প্রতিষ্ঠা করেন | এর নানা উদ্দেশ্যের মধ্যে অন্যতম 
হল গ্রামীণ শিল্পকলার উন্নাতর মাধ্যমে গ্রামের অর্থনোতিক 
কাঠামোট সুদৃঢ় রাখা । ভারতের অর্থনৈতিক উন্নয়নের সকল 
আন্দোলনের সঙ্গে তিনি সর্বদাই মনে প্রাণে এবং কোন কোন ক্ষেত্রে 
FACE জাঁড়ত ছিলেন। 

রাজনীতির ক্ষেত্রেও রবীন্দ্রনাথের আসন ছল পুরোভাগে ৷ 
ভারতে জাতীয়তাবাদী আন্দোলন ও স্বাধীনতা সংগ্রামের সুচনা 
এবং ১৯০৫ সালে বাংলাদেশে স্বদেশী আন্দোলনের সময় থেকেই 
রবীন্দ্রনাথ হয়ে উঠোছলেন জননায়ক। 151514 রচনায় ও ভাষণে 
এবং সবোপারি স্বদেশপ্রেমমূলক গানে তানি সমগ্রজনচিত্ত অনু- 
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প্রাণত করে তুলোছিলেন এবং জাতীয়তাবাদী আন্দোলনের এমন 
একটি আদর্শগত পটভূমিকা রচনা করোছিলেন যার অভাবে এই 
আন্দোলন নিরর্থক ও প্রাণহীণ হয়ে উঠতে পারত ৷ ভারতের 
স্বাধীনতা সংগ্রামে JST ভারতীয় জাতীয় কংগ্রেসের কোন একটি 
বাৎসাঁরক আঁধবেশন উপলক্ষে রবীন্দ্রনাথ ঈশ্বরকে ভারতের ভাগ্য 
বধাতারূপে কল্পনা করে ভারতের বিভিন্ন জনগোষ্ঠীর মধ্যে এঁক্য- 
বিধান এবং তাঁর নানা ধর্ম ও সংস্কৃতির মধ্যে সাম্য রক্ষার জন্য 
ভারতকে আধ্যাত্মিক নেতৃত্ব দানের আহৰান জানিয়ে যে প্রার্থনা 
সংগীত রচনা করোছিলেন স্বাধীন ভারতে সেই গানটিকে জাতীয় 
সংগীতের মযদি দেওয়া হয়েছে । বৃটিশ ও অন্যান্য সাগ্রাজ্যবাঁদ- 
গণের HATA, নিষ্ঠুরতা ও শোষণের বিরদ্ধে রবীন্দ্রনাথের বলিষ্ঠ 
প্রাতবাদও ইতিহাসে স্থায়ী প্রাতিষ্ঠা অর্জন করেছে। 
আন্তজাতিকতার অন্যতম প্রধান পুরোধা ছিলেন ۱ 
জাতীয়তার বোধ যার গভীর নয়, যথার্থ আন্তজাতিক চেতনা- 
সম্পন্ন হওয়া তার পক্ষে কখনই সম্ভব AA ۱ রবীন্দ্রনাথের জীবনে 
এই Bisa সার্থকতার নিদর্শন প্রচুর পরিমাণে বিদ্যমান ৷ হোমার, 
ভাৰ্জিল, কালিদাস, শেক্সপীয়ার, গ্যয়টে প্রভৃতির মতো পাঁথবীর 
মহৎ কাব ও চিন্তানায়কগণের মধ্যে এর সারবন্তা লাক্ষত হয়েছে ৷ 
তেমাঁন রবীন্দ্রনাথও ছিলেন গভীর জাতীয়তাবোধসম্প একজন 
ভারতীয় এবং এমনই একজন ভারতীয় যাঁর মাতৃভাষা ছিল বাংলা । 
ভারতের ইতিহাস ও সংস্কৃতি এবং ভারতের সঙ্গে সম্পৃক্ত যাবতীয় 
মহৎ, শুভ ও স্থায়ী বস্তুর সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের সম্পর্ক ছিল গভীর 
ও নিবিড় fap উন্নাসকতা তাঁর ছিল না। “ভ্ৰান্ত হোক, 
অন্রান্ত হোক, আমার দেশ আমারই” বা “আমার জাত ইতিহাসের 
প্রাচীনতম ও মহত্তম”_এমন ATT ۲۲۱ ছিল না তাঁর 
কোন দিন। পাথবীর অন্যান্য দেশ ও জাত থেকে নিজেদের 
বিচ্ছিন্ন করে রেখে আত্মসন্তুষ্টির গজদন্তামনারে ভারতকে বসিয়ে 
Boga স্বাতন্ত্যবোধের গৌরব ভুঞ্জনের কোন রকম স্পৃহা ছিল না 
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রবীন্দ্রনাথের | বিশ্বের Tater প্রান্তে যে সব মহত্তম বাণী ও কর্ম 
উচ্চারত ও সাঁধত হয়েছে রবীন্দ্রনাথ ছিলেন তাদের ভারতে 
আবাহন করে আনার পক্ষে ۱ পাশ্চাত্যের ভৌতাবিজ্ঞান ক কারিগরী 
বিদ্যা বা কেবলমান্র পাশ্চাত্য ব্যাদ্ধচচকেই নয়, পার্থিব ব্যাপারে, 
বুদ্ধির ক্ষেত্রে এবং অধ্যাত্মাবযয়ে ভারতকে সমৃদ্ধ করে তুলতে 
রবীন্দ্রনাথ পাশ্চাত্যের অধ্যাত্ম উপলব্ধিকেও গ্রহণ করতে চেয়ে- 
Tae | তাঁর স্বপ্নের ভারত, বস্তুত হীতহাসেরই ভারত ; এই 
ভারতে সকল সংস্কৃতি, সকল ভাষা ও সকল বিশ্বাস সমাদৃত, এক 
বিশ্বজনীন সুরসংগতি সৃষ্টির জন্য এখানে তাদের জন্য বিছানো 
এক গৌরবময় আসন । 

এমনই اعد‎ ছিল রবীন্দ্রনাথের ব্যন্তিত্ব। বেদ যাকে 
বলেছেন_াবশ্বমনাঃ__“যিনি নিখিলব্যাপ্ত মানস, যান arias 
বোধসম্পন”-_রবীন্দ্রনাথকে সেই আভধায় যথাৰ্থ র;পে বর্ণনা করা 
যেতে পারে ۱ তান ছিলেন যথার্থই دوجو‎ আপন 
ব্যক্তিত্বে মনুষ্য জগতের সকল কিছুকেই ধারণ করেন ৷” একটি 
বহঃকোণসমন্বিত অতিকায় হাঁরকখণ্ডের মতোই ছল রবীন্দ্র- 
নাথের ব্যান্তত্ব__যার প্রাতিটি কোণ থেকে وولو‎ হচ্ছে আলোর 
কণা ۱ এই বিচ্ছযারত ব্যান্তত্বের সংস্পর্শে যারাই এসেছে আলোকিত 
হয়ে উঠেছে ۱ তাই নাট্যকার রবান্দ্রনাথ নাট্যরাসক ও নাট্যানূরাগন- 
দের সঙ্গে তাদের আপন ক্ষেত্রে মিলতে পারতেন ৷ জীবনের aw 
হিসাবে যারা শিক্ষাকে কি সমাজসেবাকে একান্তভাবে গ্রহণ করেছে, 
সেই সমস্ত শিক্ষক ও সমাজবিজ্ঞানীরাও তাই সমাজসেবা রবীন্দ্র 
নাথ বা ۳۳۳۵7 রবীন্দ্রনাথের গুণগ্রাহীী ও অনুবতাঁ হয়েছে। 
রাজনীতি ও জাতিগঠন সম্বন্ধে তাঁর সুস্থ চিন্তাধারা থেকে রাজ- 
নীতিক প্রেরণা AEA করতে পারে, সংকীর্ণ চিত্ত জাতীয়তাবাদী 
পারে সাধারণ মানুষের হিতের জন্য, সে হিত অবশ্যই ভারতের 
মানুষকে বাদ দিয়ে নয়, বিভিন্ন জাতিসমহের মধ্যে সহযোঁগিতা- 
মূলক মনোভাব গ্রহণের মতো উচ্চতর চিন্তাস্তরে উঠতে | রবীন্দ্- 
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প্রাতভার এই সর্ঝগ্রাহী বৈশিষ্ট্যই হল সবপেক্ষা উল্লেখযোগ্য 
1বষয় এবং আমার মনে হয় এর পটভ্মতে রয়েছে মানুষের প্রত 
তাঁর অপরিসীম প্রীতি | 

রবীন্দ্রনাথের ব্যাক্তত্বের এত সব Fatwa বৈশিষ্ট্য সত্বেও নিজের 
সম্বন্ধে [তান প্রায়ই বলে এসেছেন যে তাঁর সর্বপ্রথম এবং 
সৰ্বপ্ৰধান পাঁরচয় এই যে তিনি কবি, তান গায়ক_ মানুষের 
FEA, আশা-নিরাশা, ব্যর্থতা বেদনা, স্বপু আকাঙ্ক্ষার গান 
গেয়েছেন তিনি, গান গেয়েছেন তার, TAA বলে মানুষ যাকে বুকে 
আঁকড়ে ধরেছে এবং বর্জনীয় বলে রাখতে চেয়েছে ۱ 
কাঁবরূপে ভাষার মাধ্যমেই তাঁকে আত্মপ্রকাশ করতে হয়। আর 
খুব স্বাভাবিক কারণে মাতৃভাষা বাংলাকেই তান অবলম্বন করে- 
ছিলেন। ভারতের চিন্তা ও সংস্কাঁতর ভাণ্ডার সংস্কৃত ভাষার 
উপরও তাঁর আধিপত্য ছিল ৷ সংস্কৃতকে তান পেয়েছিলেন 
অতাঁতের উত্তরাধিকাররূপে | ইংরেজী ভাষার সঙ্গে তাঁর 9 
ছল ঘনিষ্ঠ | বিশ্বের সবাধক ব্যবহৃত ভাষা এই ইংরেজী বাহর্জ 
গতের আলোহাওয়া বহন করে এনেছিল ভারতের অচলায়তনের 
অভ্যন্তরে ৷ এই ভাষাচচয়ি তানি যুগপৎ আনন্দ ও ফললাভ 
করোছিলেন। ইংরেজী ভাষার সাহায্যেই বৃটেন, ইউরোপ এবং 
সমগ্র ۰۳۱5۲5 বিশাল সাহিত্যের [বিপুল ধনভাণ্ডারের সঙ্গে 
রবীন্দ্রনাথের পারচয় সাধিত হয়েছিল ۱ 

মাতৃভাষাই ছিল তাঁর আত্মপ্রকাশের সবাধিক উপযোগী‏ وج 
ও শান্তশালী বাহন 1 কাঁবর উচ্চতম চিন্তা, মহত্তম অন:ভ্ীত ও‏ 
Boia সুন্দর ভাবরাজি, তাঁর কবিতা ও সমালোচনা এবং চিন্তনে-‏ 
গঠনে-সংহতিতে-উপলাব্ধতে AT SSA উপন্যাস সমুহের অনবদ্য‏ 
গতিময় পধান্তগুলি কবির মাতৃভাষাতেই রাঁচিত। বিশ্বের শ্রেষ্ঠতম‏ 
ভাষাশিল্পাদের তিনি ছিলেন অন্যতম ۱ রবীন্দ্রনাথের আঁবভাবের‏ 
পূর্বে বাংলাভাষা ভারতের একাঁটি প্রাদেশিক ভাষামাত্র ছিল, তান‏ 
তার সকল স্যগ্তশন্তিকে জাগিয়ে তোলেন । যে মাতৃভাষা ছিল‏ 
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{পতলের মতো ম্লানদ্যাত তাকেই স্বর্ণকান্ততে উজ্জল করে 
দিয়ে যান রবীন্দ্রনাথ ۱ মধ্যযুগীয় স্থাঁবরত্ব যে ভাষার প্রায় সবঙ্গি 
বেষ্টন করে রেখোঁছল সেই ভাষারই অবসন্ন ধমনীতে প্রচুর প্রাণরক্ত 
ও জীবনীশীন্ত AGM করে রবীন্দ্রনাথ তাকে আধ্রীনক ভাবপ্রকাশে 
বিশ্বের সকল প্রাগ্রসর ভাষার সমকক্ষ করে তুলেছিলেন ۱ এর জন্যে 
একাদকে যেমন আমরা রবীন্দ্রনাথের প্রাতভা ও শিজ্পনৈপুণ্যের 
কাছে খণী, তেমাঁন অন্যাদকে (ইংরেজী সাহত্যের মাধ্যমে 
ইউরোপীয় চিন্তাধারার সঙ্গে সম্পর্কযুক্ত ) বাংলাভাষী মানুষের 
উপর পাশ্চাত্য চিন্তা ও সংস্কৃতির অভিঘাতের নিকটেও ۱ এই 
দিক থেকে রবীন্দ্রনাথকে দেবগুরু বৃহস্পতির সম্বন্ধে প্রযুক্ত 
‘বাক্‌পাত’ বা 'বাক্যাঁধরাজ' নামে ভুষিত করলেই তাঁর কাঁতিত্বের 
পূর্ণ মযাদা দেওয়া হয় । 

বস্তুতঃ তান ছলেন যথার্থই 'বাক্যাধিরাজ' ৷ যে “বাচম তার 
সকল ALS শান্তি, সকল তেজ, সকল সোন্দর্য নিয়ে সর্বপ্রথম তাঁর 
কাছে ধরা দিয়েছেন, রবীন্দ্রনাথ যে তাকে অত্যন্ত সার্থকতার সঙ্গে 
ব্যবহার করোছলেন তাই নয়, বাংলাভাষার চাঁরতবোশিষ্ট্য ও 
ইতিহাসের উপর আলোক ক্ষেপণে যে কয়জন PLATA T সাফল্য 
লাভ করোছলেন, তান তাঁদের অন্যতম । ১৯২৬ সালে আমার 
ইংরেজী গ্রল্থ ‘The Origin and Development of Bengali 
Language-aa ভূমিকায় যা লিখোছলাম এখানে তা থেকে উদ্ধৃত 
করছিঃ “বৈজ্ঞানিক দৃষ্টি নিয়ে যে প্রথম বাঙালী মনীষা ভাষা 
সমস্যার দিকে চোখ 'ফারয়োছলেন 1তান কাব ۱ 
ভাষাতত্বের অনুরাগঈদের কাছে *লাঘার বিষয় যে, ইনি একদিকে 
বাংলাভাষার সৰ্বশ্ৰেষ্ঠ লেখক এবং সর্বকালের শ্ৰেষ্ঠ কবি ও 
দুষ্টা ; অন্যদিকে একজন তীক্ষধী ভাষাতাত্ক, যান ভাষারহস্যের 
সত্য সন্ধানে প্রগাঢ় নিষ্ঠাবান এবং আধুনিক পাশ্চাত্য ভাষা- 
তত্বীবদগণের বিচারপদ্ধাতি ও আঁবজ্কারসমূহের AT ৷ 
বাংলা ধ্বানাবজ্ঞান, বাংলা ATIF শব্দ ( onomato-poetics ) 
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বাংলা বিশেষ্য পদ ও অন্যান্য বিষয়ের উপর রবীন্দ্রনাথের 
গবেষণা কয়েকটি প্রবন্ধের আকারে (বর্তমানে একটি গ্রন্থে 
সান্নাবণ্ট ) বাঁহর হয়-_এদের প্রথমাটর আ'বভাবি উনাঁবংশ 
শতাব্দীর শেষ "দিকে এবং মাত্র কয়েক বৎসর আগে আরো কতক- 
গল নুতন প্রবন্ধ প্রকাশিত হয়েছে ৷ এই প্রবন্ধগ্ীল বাঙালীর 
কাছে তার ভাষা সমস্যা সমাধানের সাঠক পথ নির্দেশ করে দিয়েছে 
বলা যেতে পারে ৷” 

আধ্দানক ভারতের মহৎ চিন্তানায়কগণের অগ্রণী রামমোহন 
রায়ও বাংলা ভাষার ATS মনোনিবেশ করেছিলেন ৷ তাঁর ব্যাকরণে 
(১৮২৬ এবং ১৮৩৬ সালে প্রকাশিত ( POINT অত্যন্ত মূল্যবান 
তথ্য তান লিপিবদ্ধ করে যান ৷ কিছুটা 2771۳027225 আর 
কয়েকজন বাঙালী লেখক অবশ্য ছিলেন, কিন্তু তাঁদের সংখ্যা 
খুবই নগণ্য । তাঁদের মধ্যে চিন্তামণি গঙ্গোপাধ্যায় ( ১৮৮৫), 
নকুলেশ্বর শবদ্যাভূষণ (১৮৯৮) এবং হৃধীকেশ শাস্ত্রী (১৯০০) নাম 
কয়টি উল্লেখ করা যেতে পারে। রবীন্দ্রনাথের বয়োজ্যেত্ঠ সম- 
সামাঁয়ক বাংলাদেশের আর ۲, 7 বৈজ্ঞাঁনক ও দাৰ্শনিক 
রামেন্দ্রসুন্দর তিবেদী এবং প্রীতহাঁসিক € 2559157 হরপ্রসাদ 
শাস্ৰী তাঁদের প্রবন্ধাবলীতে বাংলাভাষা 5 একটি TOT 
দৃচ্টভঙ্গী প্রবর্তনের প্রয়াস করোছিলেন। রবীন্দ্রনাথ সহজেই 
রামেন্দ্রসূন্দর ও হরপ্রসাদের পথের gael হন এবং বাংলা 
সাহিত্যের সৰ্বজনস্বীকৃত শ্ৰেষ্ঠ সাহিত্যিকরংপে তাঁর প্রভাব TH 
মাতৃভাষা ও তার গাঁতপ্রকতির সঠিক মূল্যায়নে আগ্রহী বুদ্ধিমান 
বাঙাল সাধারণের মানসিকতা প্রস্তুতিতে সাহায্য করে_ 
অবশ্য গোঁড়া মানীসকতাসম্পন্ন পণ্ডিতেরা দুরত্ব বজায় রেখেই 
চলেছিলেন। 

রবীন্দ্রনাথ আমাদের বলেছেন যে, বাংলা তাঁর মাতৃভাষা বলে 
এবং চেনা পাঁরবেশ থেকে সচেতন প্রয়াস ছড়াই তাকে গ্রহণ 
করেছিলেন বলে তিনি ধরেই নিয়োছলেন যে এ ভাষা সকলের 
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পক্ষেই সহজবোধ্য । কিন্তু কোন এক সময় জনৈক অবাঙালকে 
এই ভাষা শেখাতে গিয়ে তানি দেখতে পান যে, এই সহজ ভাষা- 
TOS নানা অব্যাখ্যাত জাঁটলতা মাথা ঠেলে দাঁড়াতে শুরু করেছে। 
এই সমস্যা তাঁকে ভাবিয়ে তুলল। তখনই এ সম্পর্কে তথ্য 
ও উদাহরণ সংগ্রহে লেগে যান ۱ তাঁর এই গবেষণা থেকেই সর্ব 
প্রথম বাংলা ভাষার প্ৰামাণিক কথ্যর,পের ধ্ৰনাবিজ্ঞানের মৌল 
নিয়মগুলি TTT হয়। বাংলাভাষার MATTIAS শব্দুগলি একটি 
বিশেষ স্বভাবের ITO; এই রীতি ইন্দো-আৰ্য" ভাষা- 
গোষ্ঠীর অন্যান্য শাখা এবং দ্রাবড়ীয় ও অজ্দ্ৰীয় ভাষাসমূহেও 
দৃষ্টিগোচর হয়। রবীন্দ্রনাথই প্রথম এই শ্রেণীর শব্দগ্ীলর 
প্রকৃতি ও কার্যকলাপ تاموتا‎ করেন এই গবেষণায় রবীন্দ্রনাথের 
মৌলিক প্রবন্ধটি অন্য আর এক দিক থেকে রাছেন্দ্রসুন্দর ভ্রিবেদী 
কৰ্তৃক সার্থকভাবে সম্পাঁরত হয়েছে | রবীল্দুনাথের এই প্রাথামক 
প্রচেষ্টার খঁদাটনাটির মধ্যে যাওয়ার প্রয়োজন নেই । হয়তো 
` এই বিভাগে তাঁর সত্যকার দানের পরিমাণ খুব বেশী ود‎ 
মোটামুটি একটি CANAL গ্রাথত কয়েকটি এলোমেলো প্রবন্ধের 
AIG ۱ উল্লেখিত AFT পরবর্তী কালে جع‎ নামে 
পদুস্তকাকারে ১৯০১ সালে প্রথম প্রকাশিত হয়। কিন্তু প্রবন্ধ- 
গুলির মুল্য ভাষাচচার আূত্রপাতে এবং সাঠক পথানদেশনায় | 
এখানেই রবীন্দ্রনাথের কৃতিত্ব । আধুনিক ইন্দো-আর্য ভাষা- 
সমুহের প্রথম তুলনামুলক ব্যাকরণ রচনা করে যানি “আধুনিক 
ইন্দো-আৰ্য ভাষাবিজ্ঞানের জনক” পদবাচ্য সেই John Beames 
কৃত বাংলা ব্যাকারণের একটি রসপূর্ণ সমালোচনাও করেছিলেন 
রবীন্দ্রনাথ ۱ কী গভীর নিষ্ঠায় যে রবীন্দ্রনাথ ভাষাবিজ্ঞান 
এবং ইন্দো-ইউরোপাীয় ভাষাসমূহের তুলনামূলক ব্যাকরণ pot 
করেছিলেন তার উদাহরণ স্বরুপ উল্লেখ করা যেতে পারে যে, 
এই বিষয়ে শিক্ষিত বিখ্যাত জামান পাণ্ডিত Karl Brugmann 
কৃত চার খণ্ডে সমাপ্ত বিরাট AUT ইংরোজ অনুবাদ তান 
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পড়োছলেন ৷ কবির নিজের হাতে পেনসিল চিহ্ন দেওয়া ۶ 
মন্তব্য লেখা সেই গ্রন্থের একটি খণ্ড শান্তিনিকেতন গ্রন্থাগারে 
আম দেখোঁছ। 

প্রসঙ্গত বলা উচিত যে বিজ্ঞানের প্রতি আগ্রহ রবীন্দ্রনাথের 
দর্ঘজীবনে কোনসময়ই ক্ষুপ্ন হয়ান। বালক বয়সেই বিজ্ঞানে 
তাঁর হাতে vig! এই সময় কবির পিতা মহার্ধ দেবেন্দ্রনাথ 
আকাশের গ্রহনক্ষত্রের সঙ্গে তাঁর পারচয় করিয়ে দিয়েছিলেন | 
১৯২৭ সালে তিনি মালয়, ইন্দোনেশিয়া ও শ্যামদেশ ভ্রমণে 
বাঁহর্গত হন,সে সময় তাঁর ভ্রমণসঙ্গী হওয়ার সৌভাগ্য আমার 
হয়োছিল। এই ভ্রমণে বোরয়ে পড়াশ*্নো করার জন্যে তান 
কলকাতার বড়ো বড়ো বই-এর দোকান ঘে'টে বহু বই কিনে- 
{ছলেন। এর মধ্যে ছিল Today and Tomorrow গ্রন্হমালার 
আঠারো থেকে কুঁড়ি খণ্ড বই ৷ ইংরেজীতে লেখা বিজ্ঞান- 
[বষয়ক এই FE গ্রন্ছমালায় ভৌতাবিজ্ঞান ও মনোবজ্ঞানের 
সবধিড়ানক তথ্যের আলোচনা থাকত। কাঁবর এই 7 
আমাতেও সংক্লামিত হয় এবং আমি এদের মধ্যে অন্তত 7 
ডজন বই পড়ে ফেলার সময় ও সংযোগ পেয়েছিলাম | 

বাংলা ভাষাতত্ত্ব ও সমস্যার চচয়ি রবীন্দ্রনাথ কখনই ক্ষান্ত 
হন fa এবং সময় ও সুযোগ মতো এই CT ভাবনা-রসোজ্জবল 
প্রবন্ধ রচনা করে এসেছেন। বাংলা ছন্দের জাঁটল প্রসঙ্গের ব্যাখ্যা 
করেছেন আপন বিশিষ্ট ভঙ্গীতে ৷ কবির আলাপ-আলোচনায়, 
سب‎ করে আমি যখন তাঁর সঙ্গে থাকতাম, বাংলা ব্যাকরণের 
নানা বৈশিষ্ট্য ও সমস্যার অবতারণা হত এবং আমরা সর্বদাই 
কবর মতামত ও উক্তি থেকে নতুন আলোকলাভের অপেক্ষায় 
থাকতাম ; কাঁবও সরস কৌতুকবিচ্ছ্ীরত অনবদ্য ভঙ্গীতে সর্বদা 
আমাদের আশা চাঁরতার্থ করতেন। আমার লেখা The Origin 
and Development of the Bengali Language FTN 
পাঠ করে কাঁব আমার প্রতি পরম সম্মান প্রদর্শন করেছেন । 
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আমার পক্ষে অত্যন্ত গৌরবের কথা এই যে, এই গ্রন্হে অনুসৃত 
আমার wert, বিচারপদ্ধাত ও গৃহীত সিদ্ধান্ত কাঁবর 
প্রশংসা অৰ্জ'ন ও সমর্থন লাভ করেছে । কতকগুলি রচনায় কাব 
তা প্রকাশকও করেছেন। আমার এই কাজের জন্য যে fota 
আমার প্রাত [বিশেষ স্নেহ পোষণ করতেন তার প্রচুর নিদৰ্শন 
আম পেয়েছি। 

5155 এই স্নেহ আমার জীবনে এক পরম গৌরব ۱ TF 
আমার বিশ্বাস কবির স্নেহের উৎস রসবাঁজত * পাশ্ডিত্যে 
‘নয়, বরং, মানুষ ও তার পাঁরবেশের 215 আগ্রহই যে আমার 
ভাষচচার সঙ্গে নিবিড়ভাবে সম্পৃক্ত এই ধারণাই তাঁর স্নেহের 
মুলে । এ বিষয়ে আমার নিজের স্পষ্ট কোনো ধারণা ছিল না | 
কিন্তু রবীন্দ্রনাথেরই প্রথমে এদিকে ۲۶ পড়ে এবং তখনই আমি 
এ বিষয়ে সচেতন হই। আমার এত সব কথা বলার উদ্দেশ্য হল, 
মানবপ্রাতিই যে কবিকে ভাষার উদ্ভব ও কার্যকলাপের প্রতি 
আগ্রহশীল করে তোলে সেই সত্যাটর উপর গুরুত্ব আরোপ করা | 

বাংলাভাষা সম্বন্ধে কবির পরবর্তাঁ কালের আলোচনা ১৯৩৮ 
সালে গ্রন্হাকারে ‘বাংলাভাষা পাঁরচয়” নামে প্রকাশিত হয় 1 বইটি 
কাঁৰ আমার নামে উৎসর্গ করেন এবং উৎসর্গপত্রে আমাকে 
SABA? বলে আখ্যাত করেন ৷ কাঁবর দেওয়া এই অনজ্ঠানহশন 
উপাধি আমি পরম মূল্যবান জ্ঞান করে সগর্বে নিজের নামের 
সঙ্গে ব্যবহার করে আসাঁছ ৷ যথার্থ পণ্ডিতজনোচিত "বিনয় প্রকাশ 
করে কাব এই গ্রন্হে নিজেকে “পায়ে-চলা পথের ভ্রমণকার+” 
বলে পাঁরচয় 1দয়েছেন। তান বলেছেন, ভাষারাজ্যের রাজপথ 
ও গাঁলপথে ীবচরণ করে তান আপন মতামত ব্যক্ত করে 
চলেছেন, উদ্দেশ্য পাঠকগোজ্ঠীর মধ্যে ভাষারাজ্যের অনুরূপ 
ভরমণরাঁসক গড়ে তোলা । গ্রন্থটির সূচনায় তিনি লিখেছেন, 

“মানুষের মনোভব ভাষাজগতের 
যে অদ্ভুত রহস্য আমার 
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মনকে বিস্ময়ে আভভূত ত করে 

তারই ব্যাখ্যা করে এই 

বইটি আরম্ভ করোঁছ ৷” 
তাই দোঁখ, কাবর মধ্যে বাক্রহস্যের প্রতি বস্ময়বোধ যেমন 
PATI, CONTA সেই রহস্যকে ভেদ করবার সচেতন ইচ্ছা ও প্রয়াস | 
অন্যান্য আর অনেক বিষয়ের মতোই ভাষারাজ্যেও রবীন্দ্রনাথ তাই 
সমান মরমী, সমান চিন্তাশীল, সমান বিজ্ঞানদচ্টিসম্পন্ন । 

প্রবন্ধের প্রথম উদ্ধৃত খগ্বেদের AST অনুপম বর্ণনা 

অনুযায়ী রবীন্দ্রনাথ সত্যকার অন্ত'দ:চ্ট দিয়ে বাক্‌কে দর্শন ও 
শ্রবণ করেঁছলেন এবং বাক্‌ ও তার সকল মাধন্র্ষে মণ্ডিত হয়ে, 
পাত ও বল্লভ সকাশে প্রেমমুগ্ধা জায়ার মতোই কাঁবর কাছে ধরা 
শদয়োছলেন। সকল দিক দিয়ে তিনি তাই বাক্‌পাঁত, ۱ 
শবশ্বের যা কিছ: মানুষের কৌতূহলের সামগ্রী সে সমস্ত দিকেই 
ধাবিত হয়েছে কবির বাধামনুন্ত মন; বাক্‌প্রণীত কাবর সেই ۵ 
fags মানাঁসকতারই একটি অঙ্গ । রবীন্দ্রনাথ তাই বিশ্বমনাঃ, 
আবার বাক্‌পতিও ৷৷ 


“OTT জয়ন্তী উৎসগণ গ্রন্হে মুদ্রিত | 
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রবীন্দ্রনাথ একবার আমায় লিখোঁছলেন-__প্রকাশ আমার ধর্ম ৷ 
কাবতায়, গল্পে, উপন্যাসে, নাটকে, প্রবন্ধে যেমন আমার প্রকাশ 
এক দিকে হয়েছে, তেমান গানে আর ALAS হয়েছে, ছবি-আঁকায় 
হচ্ছে, আর নাট্রাভিনয়েও হ’য়েছে ৷ বাস্তাবক, রবীন্দ্রনাথের 
অদ্ভুত আর বিশ্বন্ধর TCT প্রকাশ এত বাঁভন্ন পথ ধ'রে 
ঘটোছিল যে, ভাব্‌লে 'বাঁস্মিত হ'তে হয়। যে কয়টি পথের কথা 
{তান 1নজে উল্লেখ ক'রেছিলেন, সে কয়াট ছাড়া তাঁর ব্যক্তিত্ব বা 
প্রাতভা আরও কত TASCA প্রকারের কর্মে বা চেষ্টায় আপনাকে 
প্রকাশত করেছিল! কাব, SAF, নৈবান্ধিক-_তাঁর এই- 
সমস্ত সাহিত্যিক পাঁরচয় তো 'বিম্বাবখ্যাত, এবং তাঁর প্রথম ও 
প্রধান পারচয় "ছিল কাব ও লেখক হিসাবেই ۱ কিন্তু তাঁর স্বদেশ- 
বাসা এবং স্বভাষা-ভাষীদের সকলেই সংগীতকার-_বাগ্‌গেয়কার' 
আর 'কলাবশদদ্ধ গীতির স্বর-সংযোগের অষ্টা-বলে সঙ্গে সঙ্গে 
তাঁকে শ্রদ্ধা ক'রে আর ভালোবেসে এসেছে। যাঁদের সে সৌভাগ্য 
জীবনে ঘ'টেছে, তাঁরা নাট্রাভনয়ের প্রযোজক আর নাট্রাভনেতা 
[হসাবেও রঙ্গমণ্ে তাঁকে দেখেছেন ; আর তাঁরা স্বীকার 0 
যে__সেখানেও তাঁর afoot ছিল অনন্যসাধারণ | তাঁর কলমে 
আঁকা অদ্ভূত রসের ছাবিগ্ালর মধ্যে এক-একখাঁন মানুষের মুখ 
আবার অপূর্ব মানাবকতা-রসে ভরপুর ছিল--অল্পুসংখ্যক সমঝ- 
দার রাঁসকজনের কাছে OG সম্মানলাভ ক'রেছে : 1শিল্পাঁরাও 
তাঁর হাতের কাজ এইসব ছবির সমাদর ক'রেছেন। নীরস শব্দ- 
তত্ত্বের আলোচনায় তানি বাঙলা ভাষায় পথিকৎদের মধ্যে প্রথম 
ও প্রধান ছিলেন, শাব্দকেরাও এবিষয়ে তাঁকে তাঁদের একজন 
প্রধান নেতা কলে মেনে নিয়েছেন | এ-সমস্ত বিদ্যা 7 TT 
{শিল্পের বাইরেও তাঁর একটা বিরাট কার্মজীবন ছিল, তার পুরা 
আলোচনা এখন সম্ভবপর হবে না। তিনি রাজনীতির ক্ষেত্রে 
{ঁচন্তা আর কর্ম দুই পথেই নিজের শান্ত সার্থক ভাবে নিয়োজিত 
করেছিলেন ৷ তান শিক্ষান্রতী_এবং' আদর্শ শিক্ষক ছিলেন_- 
ده‎ ভারতীয় সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ 


শাল্তানকেতন বিদ্যালয় তাঁর কৃতিত্বের পারচায়ক ৷ কৃষি, শিল্প 
আর 1শিল্প-ীবষয়ক তাঁর উদ্যোগ শ্রীনকেতনে দেখা 1দয়োছল ৷ 
1নাঁখল ভারতের রাল্্রনেতাদের মধ্যে {তান মহাত্মা গান্ধীর পাশেই 
অবাস্থাত ক'রে এসেছেন। TORN জাতির মানুষকে মলিয়ে 
দেবার পথে যে-সমস্ত শান্ত বগত শতকপাদের অধিক ধ'রে কাজ 
ক'রে এসোঁছল, রবীন্দ্রনাথ ছিলেন সেই সমস্ত শক্তির এক প্রধান 
উৎস-আর বোধ হয়, সারা পাঁথবীর এত নানা জাতি আর 
সম্প্রদায়ের মানুষের কাছে, তাঁর রচনা আর তাঁর বিশ্বমানবিকতার 
বাণীর জন্য, তিনি ছাড়া আর কেউ এতটা faq আর এতটা 
আপনার হ'তে পারেন নি। 

সংগীতকার রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে সংগত বিষয়ে অনাভজ্ঞ 
আমার মতো লোকের 155: বলতে যাওয়া ধৃষ্টতা । তবে আমি 
নিজেকে, রবীন্দ্রনাথ যাঁর পরিচয় বাঙালী পাঠক-সমাজে কাঁরয়ে 
দিয়ে গিয়েছেন, সেই কাল শ্রীযুক্ত দুকাঁড় দত্ত’ মহাশয়ের সঙ্গে 
পদরোপহাঁর এক পর্যযায়ের মানুষ বালে মনে কাঁর না, কারণ সত্য- 
সত্যই আমার “গান জানিসটা শুনতে বড়ো ভালো লাগে । কেন 
ভালো লাগে, তার বিশ্লেষণ করবার চেষ্টা কখনও sia TA; তবে 
কী ভালো লাগে, ধীরে ধীরে তার একটা 1বচার করতে পেরোছ। 
রাগ বা সুরের জ্ঞান আমার নেই, “কানেড়া রাগ’ কি 'নাকেড়া রাগ”, 
তাও ঠাওর PACS পারি att তবে একটা জিনিস ছেলেবেলা 
থেকেই আমাকে পেয়ে বসেছে__সেটা হচ্ছে ধুপদের সবল স্নিগ্ধ- 
গম্ভীর স্বররেখার সমাবেশ | 

তখন আমার আট নয় বছর বয়স, এখন থেকে ৪818৫ বছর 
পূর্বেকার কথা ৷ আমার বাড়ি হাওড়া শহরের অন্তর্গত শিব- 
পুরে-_তখন শিবপুর ছিল একখানি TP, গ্রাম, তার নিজ 
{বিশিষ্টতা আর স্বতন্ত্র অস্তিত্ব ছিল ; এই গ্রাম বহ; ۹ 
আর পশ্চিমা কুলীদের ধাক্কায়, শালিমার কারখানার আর রেল- 
লাইনের চাপে, এখন Cosmopolitan Greater Calcutta-র 
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এক বাশষ্টতা-ীবহীন অংশ মাত্র হ'য়ে প'ড়্‌ছে । তখন [শিবপুর 
ছিল বাঙলা দেশের হৃদয় আর মাঁস্তজ্ক স্বরৃপ ভাগীরথীতীরবতঁ 
ভদ্রগ্রামগ্লির মধ্যে অন্যতম ; এখানে ভাগ্যবানদের ঘরে বারো 
মাসে তেরো পার্বণ ছিল, কথকতা আর “শখের যাত্রার পাট ছিল 
(এক নগর-কীর্তন ছাড়া বৈঠকী রস-কীর্তন তখন প্রচলিত হয়ান), 
সংস্কত-বদ্যার bot ছিল-_আর ছিল, উচ্চ অঙ্গের সংগীতের ۱ 
‘কাণা কুন’ নামে’ পাঁরচিত অন্ধ গায়ক নিকুঞ্জাবহারী দত্ত তখন 
[শবপুরের বিখ্যাত গায়ক ছিলেন, কলকাতা থেকে, আর অন্য 
দুর-দুর জায়গা থেকে তাঁর ডাক আসৃত; আর অন্য নামী 
কালোয়াত গায়ক عمجت‎ ছিলেন, পাখোয়াজী অনেক ছিলেন 
তাঁদের নাম ছেলেবেলায় শুনেছি, তাঁদের কতবার মামার বাড়তে 
দেখোঁছ, গানবাজনাও তাঁদের অনেক শৃনোছ-াঁকন্তু অন্য কারও 
নাম মনে রাখতে পারি নি । আমার দুই মামা ছিলেন, দুজনেই 
কালোয়াতি গানের সাধক ছিলেন | তাঁদের আমলে, মামার-বাঁড়তে 
প্রায়ই শাঁনবার রবিবার গানের মজলিস VALS : যে-সময়ে মায়ের 
সঙ্গে আমরা মামার-বাঁড়তে CAPA, সে-সময়ে এসব মজলিসের এক 
পাশে উপস্থিত থাক্‌বার সৌভাগ্য আমাদের হ'ত । ১৮৯৯ সাল, 
তখন আমার বয়স আট-নয় বছর, ক'লকাতায় তখন ভীষণ প্রেগের 
প্রকোপ-_আমরা প্রায় একটি বছর [শিবপুরে মামার-বাঁড়র কাছেই 
মামাদের একটি বাড়িতে ছিলুম, আমার পিতা শিবপনর থেকে 
নৌকো কারে কলকাতায় আপিস PACA, তখন এই-সব গানের 
জলসায় সপ্তাহে দ্‌-বার ক'রে অন্তত জমা হতে পারতুম। অন্যান্য 
মাসতুতো ভায়েদের সঙ্গে, বাড়ির ভাগ্নে হিসাবে আমাদের প্রাত- 
পত্ডি আর দাপট ছিল খুবই ৷ কতা ব্যক্তিদের অসাক্ষাতে ۲۲ 
খোলা পেলেই তার নিয়ে টানাটানি, আর পাখোয়াজের ময়দার 
তাল নিয়ে ঘাঁটাঘাঁটি আর লোফালড্র্ফ এসব তো ছিলই ৷ কালো- 
য়াতি গানের--প্রুপদ আর খেয়ালের_ চচা যখন হ'ত, সব সময়ে 
বে ভালো লাগ্‌ত তা বল্‌তে পারি না; টপ্পা অবধি চলত, বোধ 
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হয় এরা ঠুমার-গজলে নামৃতেনই না--সে-সব তখন শান ۱ 
মাঝে মাঝে বাঙলা গান হস্ত (পরে বুঝেছি যে সে-সব ছিল নিধ:- 
বাবুর টপ্পা ( : আর কেউ হয়তো 37195 মেয়েদের খুঁশ করবার 
জন্য এক আধখানা শ্যামা সংগীত” গাইতেন ; ধুপদ খেয়ালের 
গণ্ডি কখনও কখনও এই ভাবে দয়া ক'রে কেউ আতিক্রম করতেন ৷ 
এক-এক সন্ধ্যায় বড়ো গোছের জলসা 55, তখন নানা লোক 
আসতেন, মামার বাঁড়র সামনের সরু গাঁলপথে অনেকগ্ীল 
ঘোড়ার গাঁড় জমা হ'ত ۱ রবিবার দিন কখনও কখনও সারা দিন 
ধারে গানের মজলিস চ'লৃত-_গায়ক বাদকদের কেউ কেউ থেকে 
যেতেন, মামার-বাড়িতেই তাঁদের মাধ্যাহনক সেবা vol তখন 
চায়ের রেওয়াজ ছিল না, পান তামাক হরদম VAS | 

এই রকম সংগীতের পারিপাৰ্শ্বিকের মধ্যে বাল্যকাল আতি- 
বাঁহত হশচ্ছল। এক দিন বাকালের দুপুর বেলা, আকাশে 
খুব মেঘ জমেছে, Tite ar ae ক'রে প'ড়ছে, বাইরে 
গিয়ে দৌড়ধাপ করে খেলবার সময় সেটা নয়_-তখন আধখানা 
না'রকেল-মালায় দড়ি বেধে খড়ম ক'রে প’রে, খড়মে-বাঁধা দুই দড়ি 
দুহাতে ধারে সেই খড়ম পায়ে ঘোড়ার খুরের আওয়াজ ক’র্‌তে- 
করতে ছোটাছুটি করা শিবপুর গ্রামের ছেলেদের একটা প্ৰয় 
খেলা ছিল-_মামার-বাঁড়র বৈঠকখানায় অন্ধ নিকুঞ্জ দত্ত তানপূরা 
নিয়ে ধপদে একখানা মেঘ-মল্লার ধরেছেন, একজন পাখোয়াজ 
ধরেছেন, আর অন্য দু-তিনাঁট মাত্র শ্রোতা চুপ ক'রে শুনছেন 
সেই ধুপদখানি-ই যেন তখন-ই আমায় চিরতরে ভারতবর্ষের 
HM সংগীতের কেনা গোলাম ক'রে নিলে 


ঘোরে ঘোরে বরখত WIT | 


ধুপদের মোহ কখনও কাটিয়ে” উঠ্‌তে পারি far বহুদিন 
পরে, আমার এক মামাতো ভগিনীপাতি, শিবপ,রের ছেলে বলে 
1তাঁনও উচ্চাঙ্গের সংগীতের 20 PATO, তাঁর কাছে অনুরোধ 
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ক'রে তাঁর চমৎকার কণ্ঠে গাওয়া দ:-চারখান چم‎ বার-বার 
শুনেছি__ 
তান গ্রাম সপ্ত সুর ইকইস মুরছনা। প্রভৃতি ৷ 

ক'লকাতায় স্বাঁকয়াসরো-তে আমাদের TOT পাশেই 
সংগীত-নায়ক শ্রীযুক্ত গোপেশ্বর বন্দ্যোপাধ্যায় মহাশয় বাসা 
নিলেন, তখন কয়েক বছর ধ'রে তাঁর ওখানে ধ্ুপদ-খেয়ালের 
জলসায় হাজির থেকে সংগীত-রস আস্বাদের সুযোগ হয়েছিল | 

AM ভালো লাগ্‌বার কারণ বোধ হয়, সরল এবং নিরাভরণ 
77257 প্রতি, grand styleaq রচনার ate একটা 
স্বাভাবিক আকর্ষণ : যে-জন্য প্রাচীন গ্রীক ভাস্কর্য, হিন্দ:যুগের 
মহাবালপুরম্‌ আর ঘারাপুরীর ভাস্কর্য, পৃথিবীর সব জাতির 
বড়ো-বড়ো উপাখ্যান বা মহাকাব্য ; অনাবশ্যক বচন বস্তার বা 
ভাবের মার-পেচ না দেখিয়ে সহজ সোজা ভাবে অনুভূত আর 
চীনা কাঁবতার মতো সরল কবিতার রুপে প্ৰকাশত রস-বস্তু ; 
বাস্তুশিল্পের 1۹510-15518 সৃন্টি-সম্হ-যেমন গ্রীক দোরায় 
রাঁতির TTT, হুমায়ূনের সমাধমান্দর, তাজ, প্রাচীনতম যুগের 
1বজান্তীয় ও গথিক গজা, বৃন্দাবনের গোবিন্দজীর মন্দির, 
তাঞ্জোরের বৃহদীশ্বর মান্দির _-এই-সব জিনিস ভালো ۱ 
{বশেষ করে তানসেনের ধ্ৰম্পদ কেন ভালো লাগে, তার একটা 
পরিচয় দেবার চেষ্টা করেছিলুম কয়েক বৎসর পূর্বে” কাব 
তানসেন’ নাম দিয়ে একটি প্রবন্ধে (প্রবাসীর ১৩৪০ সালের 
বৈশাখ মাসের সংখ্যায় এটি বেরিয়োছিল ) ৷* 

প্রাচীন ভারতের সংগীতের পুরাতন কোনও নমুনা এ পর্যন্ত 
সঃরক্ষিত হয় নি। প্রাচীন ভারতীয় নাচের একটা ধারণা VALS 
পারা যায়, উদয়াগার TS সাঁচীর আর TIT অমরাবতার 
খোদিত 155 থেকে, অজণ্টা বাঘ গুহার আঁকা ছবি থেকে। 

* 'ভারত-সংস্কৃতি” নামক প্রবন্ধ-সংকলনের দ্বিতীয় সংস্করণে (বঙ্গাব্দ 
১৩৭০ ) এই প্রবন্ধাউ পুনমর্াদ্রত হইয়াছে | 
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»সামগানের যে ধারা এখনও পর্য্যন্ত চলে এসেছে, তা থেকে 
এক ধরনের আঁত 1বাশষ্ট ধর্ম-সংগীতের FORT আভাস পাওয়া 
যায়। সাওঁতাল মুণ্ডা টোডা প্রভাত TAS জাতির স্বকীয় 
গানের সুর থেকে ভারতের আদম আধবাসীদের গানের ধাঁজটাও 
অনুমান করা যায়। সংগীত সম্বন্ধে প্রাচীনতম সংস্কৃত বই 
কোনোটিই খ্ৰীষ্টীয় ১০০০-এর ওাঁদক্‌কার নয়। খ্রীষ্ট-জন্মের 
প্রথম দুই-তিন শতকের মধ্যে লেখা “PITT “মচচ্ছকিক' 
নাটকে, নায়ক 213776 অনেক রাত ধ'রে গান শুনে বাঁড় ফিরছেন 
9] পথে চ’ল্‌তে-চ’ল্‌তে সঙ্গী TAT মৈৱেয়ের কাছে 
20271775 ভাবে রোভিলের প্রশংসা ক’রছেন-- 

335 5 নাম 4:25 চ সমং স্ফঃটং চ 
ভাবান্বিতং চ লালতং চ মনোহরং চ। 
কিংবা প্ৰশস্তবচনৈৰ্ব'হনাঁভৰ্ম'দণক্তৈর্‌ 
অন্তহি“তো যাঁদ CT, বাঁনতোত মন্যে ॥ 
তার গান এত সুন্দর যে, যাঁদ গায়ক চোখের বাইরে থাকেন, 
মনে হয় কোনও নারী গাইছে ৷ এতে গানের 5 
গাম্ভীর্যের চেয়ে মাহলোঁচিত WATT প্রশংসাই 015 | এ 
জানস মৈত্রেয়ের ভালো লাগে ন_াতাঁন বল্‌ছেন__ 
মণস্সো বি কাঅলীং গাঅন্তো, সকখ-সুমণো-্দাম- 
বেট্‌তিদো বুড্‌্ড-পুরোহিদো বিঅ FO জবন্তো, THOS মে ণ 
রোআঁদ ৷৷ 
TATA যাঁদ কাকলি গায়, তাহ'লে শুক্‌নো ফুলের- 
মালা মাথায় জাঁড়য়ে বুড়ো পুরোহিতের 3۳ করার মতন, 
আমার তা মোটেই ভালো লাগে না ৷ 
বীণা বাজিয়ে উজ্জয়িনীর বদগ্ধজন-সভায় ভাব-রেভিল যে 
গান গেয়েছিলেন, তার ঠাট কী ধরনের ছিল, তা জানবার উপায় 
নেই ৷ দ[ষ্যন্তের অন্যতমা রানী হংসপাঁদকা বাঁণা বাজিয়ে বে 
“বর্ণপারচয় বা EAT রাজাকে উদ্দেশ্য করে শোনাচ্ছিলেন, 
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তাও কাঁ ধরনের ছিল তা বলতে পারা যায় না। মহাকাঁব 
বাণভট্ট অরণ্যের মধ্যে শিবের মন্দিরের আলন্দে তরুণী তাপসী 
মহাম্বেতার গানের বর্ণনা ক'রেছেন- শ্রীযুক্ত [ অধুনা পরলোক- 
গত ] প্রবোধেন্দুনাথ ঠাকুরের গদ্য-কাবিতাময় স্ন্দর 7 
সেই AE উদ্ধার ক'রে দেবার লোভ সংবরণ ক'র্‌তে 
পারাছ না 


সেই মেয়েটির কোলের উপর, চন্দ্রাপীড় দেখতে পেল, গড়ে 
রয়েছে হাতীর-দাঁতে গড়া একখানি বীণা ৷ দাঁক্ষণ করের অঙ্গ দলি- 
গুল বাঁণার তারের উপর লীলাভরে চ'লেছে খেলে, আর কম্পিত 
অধরের অবকাশ দিয়ে ঝরে প’ড়্‌ছে দেব বির;পাক্ষের বন্দনাগান 
_ সেই বীণাতন্লীঝংকারমিশ্র 5 সুরলালিত্য। 

সাক্ষাৎ যেন গন্ধর্বাবদ্যা | 

গীঁতরবে আকৃষ্ট হ'য়ে মান্দরদ্বারে স্থর হ'য়ে বসে আছে 
মৃগ বরাহ সিংহ 

অনেক প্রাণী__আর বাঁণার ঝংকারে মাঝে মাঝে উঠুছে সেই 
অন্টাদশবধাঁয় প্রবাল-অধরের গান | 

চন্দ্রাপীড়ের মনে FF 

এ.....‘যে গান শুনছি সে গান মতে্টর নয়_ নিশ্চয় 


গন্ধর্বলোকের be” 
তারপরে সমাপ্ত হ'ল গীত | 
স্তব্ধ হ’ল বাঁণা, যেন শান্ত হ'ল FF 


ALAA | 
মেয়েটি তখন উঠে শিবপ্রদাক্ষিণ ক'রে নত হয়ে প্রণাম ক'রল | 


দনীকে ঘিরে ভ্রমরের 


এই রকম গানের 5 যদি পাওয়া যেত! কিন্তু সে 
ক্ষীণ ধারা হয়তো 


কণ্ঠস্বর সে TTA চিরতরে স্তব্ধ--তার 
আমাদের মধ্য-যুগের সংগীতে একট;-আধট: ঝংকৃত VOR | 
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উত্তর-ভারতের রাজপুত 515 থেকে, পাশ্চম-বাঙলার শ্ৰেষ্ঠ 
পাথর পাটা থেকে, যেমন বাঘ অজণ্টার 118-15757 ধারণা, 
ঘারাপুরকৈলাস-মহাবলিপুরম্‌বাদামীর, মথ্রা-অমরাবতী 
আর ভারহৎ্-সাঁচির খোঁদত চরের ৷ ধারণা, সম্পূর্ণ ভাবে করা 
যায় না; তেমান বোধ হয় আকবর তানসেনের সময়ের, BIS 
১৬-র শতকের, TI, সংগীত ধুপদ থেকে (যে ধ্রপদ গুরু 
পরম্পরার কতকটা তার [তিন-চার শ’ বছরের ধাঁজটুকু এখনও 
2۳۳۳5 অনেকটা বজায় রেখেছে এ অনুমান করা অসংগত হবে 
না), খ্ৰীষ্টীয় এম বা OF অথবা শ্রীষ্ট-পূর্ব ২য় বা ৩য় শতকের 
প্রাচীন ভারতীয় সংগীত সম্বন্ধে পুরা বোধ হওয়া অসম্ভব ৷ 
“সংগ্ীতদর্পণ' প্রভাত প্রাচীন সংস্কৃত সংগীত-বিষয়ক বই 
থেকে, উত্তর-ভারতের ধ্ুপদ আর দক্ষিণভারতের "পদম আর 
‘কাঁতনম্‌’-এর মতো প্রাচীন বা প্রাচীন-গন্ধ সংগীত-রীতি থেকে, 
তার কতকটা অনুমান মাত্র PaCS পারা বায়; ‘সংগীতদৰ্পণ’ 
প্রভীত প্রাচীন বই (আমাদের বাঙলা দেশের আর নেপালের 
বৌদ্ধ TS আঁকা ছবি অজণ্টার আভাস যেমন কতকটা 
দেয় সে-রকম ভাবে ( বাণভত্র-কালদাস-শুদ্রকের যুগের সংগীতের 
একটা আভাস হয়তো দিতে পারে ۱ কিন্তু সে-সব আলোচনা হচ্ছে 
সংগীতের 51517 আর সংগীতের গতির বিষয়ে গবেষণার কথা | 

ভারতে আৰ্য্যভাষার বিকাশ হ'য়েছে এই পথ ধ'রে--‘সংস্কৃত’ 
বা আঁদ-আর্ধয, প্রাকৃত” বা মধ্য আৰ্য্য; আর ‘ভাষা’ বা নব্য- 
SAT মধ্য আর নব্য-আর্ষের সান্ধিক্ষণে আছে অপভ্ৰংশ, যা হ'চ্ছে 
একাধারে প্রাকতের অন্তিম রূপ, ভাষার আঁদম রূপ । এই 
ভাষায় ইতিহাস আরম্ভ হয়েছে খ্ৰীষ্টীয় ১০০০-এর দক থেকে; 
এখনও পর্য্যন্ত এই ভাষা-যুগ অথাৎ নব্য-আর্ধয যুগই চলেছে ৷ 
এই নব্য-আর্ধয যুগের ভাষাতে আবার Toate স্তর ধরা হয়__ 
আদ্য, মধ্য, নব্য। ভাষার ক্ষেত্রে, আঁদ-আর্য, মধ্য-আর্য, নব্য- 
TTA স্তরের প্রচুর উপাদান বিদ্যমান; কিন্তু সংগীতের 
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ক্ষেত্রে অনুরুপ নব্য-আর্ধ্য বা ভাষা যুগের মধ্য স্তরের (অথবা 
আদ্য স্তরের ( পূর্বেকার উপাদান আমাদের সামনে আর বিদ্যমান 
নেই ৷ আমীর খুস্রোৌ আর গোপাল নায়ক-এরা তয়োদশ- 
চতুৰ্দশ শতকের লোক; এঁদের সময় পর্যন্ত 5 
সুর-লয়-যুক্ত গান রক্ষিত হয়েছে । এর পূর্বে আমরা জয়দেবের 
গীতগোবিন্দের পদ পাচ্ছি, গ্রীষ্টীয় বারোর শতকে ; গানের কথা 
পাচ্ছি, সুর-তালের নাম পাচ্ছ, কিন্তু সুরাঁট পাচ্ছি না 
অন্ততঃ বাঙলাদেশে পাচ্ছি না; শুনোছ মহারাষ্ট্রদেশে নাকি 
পুরাতন সুর রক্ষিত আছে। সুর-তালের নাম দেখে, গানের 
ঢঙ্‌ দেখে মনে হয়, গীতগোবিন্দের সে সব গান iC 
পধ্যায়েরই "ছিল ۱ এর পর্বে, SOTA বারোর শতকের প্রথম 
অর্ধে সংকলিত সংস্কৃত বিশ্বকোষ 'মানসোল্লাস, বা 'অভি- 
লাষতার্থ-চিন্তামাণ-তেও গানের কথা পাচ্ছি ; কিন্তু 5 
জানবার উপায় নেই। শিল্পী! আর শিল্পের এীতিহাসিক 
শ্রদ্ধেয় শ্রীযুক্ত অধেন্দ্রকুমার গঙ্গোপাধ্যায় মহাশয় রাজপুত ۳ 
রাগিণী-চিন্নের আলোচনা-মূলক তাঁর বিরাট্‌ সচিত্র AT 
ভূমিকাতে আমাদের রাগ-রাগিণীগ্ীলর ইতিহাস আলোচনা 
PABA! আমাদের সংগীতে বাভিন্ন রাগ-রাগিণীর কল্পনা কত 
পুরোনো, তা PALS পারা যায় না; তবে নাম থেকে অনুমান 
হয়, অন্ততঃ কতকগুলি প্রাচীন রাগ আর রাগিণী, বাভিন্ন প্ৰদেশে 
প্রচলিত বা বাভিন্ন প্রদেশে উদ্ভূত জনপ্ৰিয় সুরের বা গতের 
আধারে teat হয়োছল ; যেমন eal বা TT, মালব, 
বঙ্গালী, গৌড়, মালব-কোঁশিক, বহাড়ী, গন্ধার, Tacit, কানড়া | 
অথাৎ এ থেকে প্রমাণ হয়, আমাদের مه‎ অথাৎ ১২০০- 
১৬০০-র মধ্যে যা Classical Music বা উচ্চাঙ্গের সংগীত হয়ে 
দাঁড়িয়োছিল, তা মুলে, তার হাজার বছর আগে, বহৎ্ল পারমাণে 
লোক-সংগীত-ই ছিল ৷ ÎT O লোকের হাতে, শিক্ষিত 
লোক-সংগীত বা গ্রাম-গীত, উচ্চ অঙ্গের সংগীতে 


কলাবন্তর হাতে, 
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উন্নীত হ'য়ে থাকে--সব দেশেই এটা দেখা যায়। পরবতাঁ 
কালে সেই ধারাই চলে এসেছিল বলে মনে হয়; আমাদের 
প্রাচীন সংগীত কখনও স্হতিশল ছিল না, গাঁতশীল অথাৎ 
প্রাণবন্ত 155-515 সেইজন্যই এ জিনিস এতকাল wz জীয়ন্ত 
হয়ে চলে এসেছে ৷ দরকার-মতো বিদেশী জানিস এতে ঢুকেছে, 
লোক-গীতের বা গ্রাম-গীতের সুরও এতে বিস্তার করেছে, 
এর সঙ্গে মিশ্ৰিত হ'য়েছে। শুদ্ধ আর মিশ্ৰিত, প্রাচীন- আর 
নবীন, দঃ'রকমেরই স্হিরীকৃত melody অথাৎ রাগের রেওয়াজ 
বোধ হয় গোড়া থেকেই আছে । আজ বা fax রাগ, classical 
বা প্রাচীন হ'য়ে কাল তা শুদ্ধ রাগের সম্মানই পেলে। 
তানসেনের AIG “দরবার কানড়া’ বা ময়াঁকী মল্‌হার’_এই 
রকম রাগকে কেউ এখন আর non-classical wats নিকৃষ্ট, 
অথবা উৎকৃষ্ট বা উচ্চাঙ্গের নয়, এমন কথা ঝলবেন না | 

খ্ৰীষ্টীয় বারোর-তোরোর শতকের পর, এদেশে তুকর্ঁবিজয়ের 
পর থেকে, ফারসী মুসলমান ঈরানের সংস্কৃতি নোতুন ক'রে 
ভারতবর্ষের হিন্দ; সংস্কৃতিকে প্রভাবান্বিত করে । ধর্মের আর 
আধ্যাত্মিক অনুভুতির ক্ষেত্রে ঈরান থেকে একটা প্রবল সূফী 
প্রভাব ভারতের নব-জাগাঁরত ভান্ত-বাদের উপরে প'ড়োছিল ব'লে 
মনে হয়। সূফী ATS আর দর্শন হচ্ছে মুখ্যতঃ শেমীয় 
আরব ইসলামের ধর্মভাব আর অনুভূতির প্রাতি আর্য ঈরানের 
মনের প্রতিক্রিয়ার ফল, কিন্তু এর সংগঠনে ভারতের বেদান্তেরও 
যে একটা বড়ো স্হান ছিল, সে বিষয়ে কোনও সন্দেহ নেই ৷ 
উত্তর-ভারতের বাস্তুশিল্পেও বেশ প্রচুর পরিমাণে ঈরানের প্রভাব 
পড়ে_ভারতীয় বাস্তুশিল্পের প্রাথামক উদ্ভবের যুগে, খ্রীষ্ট- 
পূর্ব WS শতকের মধ্যভাগে হখামানিষীয় ( Achaemenian ) 
সাম্রাজ্যের পত্তনের সময় থেকেই, সাসানীয় (Sassanian ) যুগ, 
আর তা ছাড়া ভারতের তুকা পাঠান আর মোগল রাজত্বের 
কালে--এই আড়াই হাজার বছর ধ'রে ৷ 
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এই দুই বাস্তু-রীতির মিশ্রণে মধ্যযুগের উত্তর-ভারতীয় 
বাস্তু-রীতিতে তার এক নোতুন Indo-Moslem বা ভারতীয়- 
মুসলমান ধারা প্রতিষ্ঠিত হয়। ভাষাতে আর সাহিত্যেও (উত্তর- 
ভারতে বিশেষ ক'রে, যেখানে দোর্দণ্ডপ্রতাপ মুসলমান রাজশন্তির 
প্রাতিষ্ঠা ঘ'টোছল ) ঈরানী প্রভাব ALS থাকে_-বাভন্ন উত্তর-- 
ভারতীয় নব্য-আর্য্য ভাষায় ফারসী শব্দ এসে নিজেদের ঠাঁই 
ক'রে নিতে থাকে_আর সতেরোর-আঠারোর শতকে দকনী অথাৎ 
দক্ষিণাপথে উত্তর-ভারতের মুসলমানদের দ্বারায় নীত আর 
প্রাতাম্ঠত হিন্দী, আর Ga অথাৎ উত্তর-ভারতের মুসলমান 
রাজদরবারে প্রচালত হিন্দী, এই দুটি ভারতীয় ভাষা, মুসলমান 
ঈরানের ফারসঈ ভাষা আর সাহত্যের আদর্শ গড়ে ওঠে ৷ উত্তর- 
ভারতের সংগাঁতেও সেই রকম মুসলমান ( অথাৎ ঈরানী ) প্রভাব 
1কছ; কম পড়ে নি। কিন্তু ঈরানের গজল-মার্সয়া-কাওয়াঁলর 
সুর এসে গেলেও, আমাদের ভারতীয় সংগীতের AVS একেবারে 
যায় নি, আমাদের রাগ-রাগিণীর ঠাট ঠিকই বজায় ছিল, বাইরে 
থেকে যা এসেছিল তাকে একেবারে হজম ক'রে নিজের অঙ্গীভূত 
ক'রে নিয়েছিল ৷ ভারতীয় সংগীতের বিকাশ তার পুরানো ধারা 
বজায় রেখেই চ’ল্‌ল। মুসলমান গায়কেরা আর সংগীতের 
মুসলমান পৃজ্ঠপোষকেরা সকলেই প্রাচীন যুগ থেকে উপলব্ধ 
রাগ-রাগিণীমূলক ভারতীয় সংগীতের রশীত বা পদ্ধতিকে গ্রহণ 
ক'রূলেন। দেশে CELE ছিল, আমীর খডস্‌রোঁ ঈরানী প্রভাব 
এতে সংযুক্ত করলেন, তান আর তাঁর সমসামায়ক সংগীত- 
রাসকেরা নোতুন জানিস আন্‌লেন--খ্যাল’ বা খেয়াল | পাঞ্জাবের 
প্রচলিত লোক-সংগীতের আধারে গড়ে উঠ্‌ল ‘vi’, শোরী 
মিয়ার প্রভাবে যা উত্তর-ভারতের প্রো বা শিক্ষিত সংগীতের 
সভায় একটি মর্যাদার আসন পেলে । তেমনি বন্দেলখণ্ডের 
লোক-সংগীত থেকে FAT এল ৷ প্রাচীন কালে যে ভাবে 
প্রাদেশিক সংগীতের ক্ষেত্র থেকে প্রাণরস নিয়ে ভারতীয় বা 


৬১ SAS সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ 


উচ্চকোটর জংগঈত-তরু সমৃদ্ধ হ’য়োছল, এ সেই ঁজানসেরই 
পুনরাবাত্ত হ’ল । মধ্যযুগে বাউলাদেশে গোড়ায় বৈষ্ণব সম্প্র- 
দায়ের হাতে কীর্তন-এর সৃষ্ট হ’ল, ষোলোর আর সতেরোর 
শতকে : এর মূলে TRA প্রাচীন রাগ তার তাল ৷ কিন্তু বাঙলার 
স্হানীয় লোক-সংগনতের প্রভাবে পড়ে কীর্তন একটা 1বাশষ্ট 
রূপ ধরে নিলে ۱ প্রাচীন ভারী আর বিলাম্বত চালের কীর্তন 
কখনও কখনও ধ্রপদকেই স্মরণ কাঁরয়ে দেয়; কিন্তু হালকা 
চালের কীর্তনওএল। বাঙলাদেশের এদক্‌কার কালে এই জিনিসের 
চলবেশি ক'রে হ'ল ৷ বাঙলাদেশ উত্তর-ভারতের রাজধানী Tals 
BEL পাঠান আর মোগল দরবার থেকে দুরে ছিল ব'লে, মধ্য-যণগে 
বাঙলার লোক-সংগীত উত্তর-ভারতের উচ্চ-কোঁটর সংগীতকে 
তেমন কিছু দিতে পারে 1ন__নিজের প্রকৃতি আর রুচি অনুযায়ী 
বাঙালাদেশের লোকেরা কীর্তন আর বাউল, ভাটিয়াল, রামপ্রসাদ 
প্রভৃতি কতকগাঁল ঢঙের সুর নিয়েই খুশি ছিল : আর পশ্চিমের 
অঙ্গে যোগ রাখতে পেরোছিলেন এমন 1শাক্ষত সংগীতজ্ঞদের 
মধ্যে বাঙাদেশেও ধপদ খেয়াল একটা সম্মানের আসন ক'রে 
নিলে । পশ্চিম বাঙলায় বিষ্ুপুর-নগর মল্প-বংশীয় রাজাদের 
আমলে আঠারো শতকের গোড়া থেকে ধ্ুপদ-খেয়ালের একাঁট 
কেন্দ্র হ'য়ে পড়ে; পূর্ববঙ্গে ঢাকাও সেই রকম পশ্চিম থেকে 
আগত কালোয়াতি গানের আর একটি কেন্দ্র হয়। লখ্‌নৌয়ের 
শোঁখাীন বাদশাহদের আমলে উত্তর-ভারতের সংগীতের গাঁত 
অব্যাহত থাকে, গজল কাওয়ালির আর টপ্পা-্ঠুমারর খুবই 
উন্নাত হয়। ধ্রপদ-খেয়ালের পাশে-পাশে বাঙলাদেশেও টপ্পা- 
ঠুম্‌রির প্রচলন হয়, আর এই বিষয়ে রামানাধ oe ( Tae, 
বাবু) উনিশ শতকের মধ্য-ভাগে বাঙালা সংগাঁতে তাঁর গান 
আর সুরের সাহায্যে যুগান্তর আনয়ন করেন ৷ 

দাক্ষিণ-ভারতের কণটিক-পদ্ধাতর সংগীতের ইতিহাস আমরা 
Sse জান না। বিগত শতকের মধ্য-ভাগে COAST কাব 


িশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ৬২ 


আর সংগীতকার, শ্রীরামচন্দ্রের পরম 55 ত্যাগরাজ, দক্ষিণের 
প্ুপদ PIO নম রচনা করেন; দক্ষিণভারতের সংগীতে, উত্তর- 
ভারতের তানসেনের মতোই তাঁর গৌরবময় স্হান। ত্যাগরাজের 
তেলুগু কীর্তনমূগ্ঁল রামচন্দ্রীবষয়ক, উত্তর-ভারতীয় বা 
হিন্দুস্হানী সংগীতে তানসেনের ধুপদের পদের মতন কণটিকীয় 
সংগীতে AAT 271۳4-01178 কানাড়া আর মালয়ালী 
গায়কেরাও এই তেলুগু PISA গেয়ে থাকেন, যেমন মারাঠী, 
পাঞ্জাবী, কাশ্মীর, গুজরাটা, বাঙালী গায়কেরাও তানসেনের 
5902۲12775 নিবন্ধ ধুপদ গেয়ে থাকেন । দক্ষিণ-ভারতের 
সংগীতে বোধ হয় আমাদের খেয়াল-টপ্পা-্ঠ্মীরর মতো প্রাচীনের 
নবীনতর রুপভেদ দেখা দেয় ি-_মুসলমান-পূর্ব যুগের, 4 
হন্দ্‌-সংগীতের রূপটি বোধ হয় দক্ষিণভারতেই বৌশ ক'রে 
সংরাক্ষত হ'য়ে আছে। 

বড়ো-বড়ো গায়কদের কথা বলছি না, ভাতখাণ্ডে প্রমুখ 
প্রাচীন সংগীতের সংশোধক বা গবেষক এবং সংস্কারকদের কথা 
বলছি না। আধুনিক বাঙলা গানকে অবলম্বন করে রবীন্দ্রনাথ 
ভারতবর্ষেরই সংগীতকে পুষ্ট ক'রে দিয়ে গিয়েছেন। এখন 
{বশেষ ক'রে বিগত দশ-পনেরো বছরের মধ্যে, রেডিও আর বেশি 
ক'রে [সিনেমার কল্যাণে, নিখিল ভারতের সংগীত বিভিন্ন-প্রদেশ- 
শনার্বিশেষে একই ছাঁচে ঢালা হ'য়ে যাচ্ছে । এক-ই 1371 গান 
বোম্বাই, পানা, বাঙ্গালোর, মাদ্রাজ, হাইদরাবাদ, মদুরা, নাগপনর, 
ক'লকাতা, ঢাকা, পাটনা, কাশী, প্রয়াগ, লখ্‌নো, THAT, লাহোর, 
FAST, অজমেরের রাস্তায় AWAITS লোকের মুখে শোনা 
যাচ্ছে--এই সব গান সিনেমার প্রভাবের ফল 1 পারসী থিয়েটারের 
মারফৎ বোম্বাইয়ের প্রচলিত সুর ( প্রাচীন রাগ-রাগণী ভেঙে, 
অথবা TTS গান ভেঙে COAT) বাঙালাদেশে এসে যাচ্ছিল | 
দ্বিজেন্দ্রলাল রায়, আর হালে গুরঃসদয় দত্ত, ইংরেজি ATS 
বাঙলায়-_ভারতবর্ষে_ আমদানি করেছেন। বাঙলা গানের সুর 


vo ভারতীয় সংগীত ও রবীন্দ্রনাথ 


ততটা ভারতের অন্যত্র স্হান পাচ্ছিল না; এক তো এই-সব 
গানের ভাষা বাঙলা, বাঙলার বাইরের লোক বোঝে না আর 
বাঙলা গানে ( classical বা প্রাচীন গানের চেয়ে ) কথার স্হানাটি 
অনেক VRS; তারপর, এই-সব গানের সুর, নাখল-উত্তর- 
ভারত কর্তৃক সম্মানত TICE রাগ-রাগিণী নয়, ভাঙা রাগ- 
রাধগণীর ৷ এই দুই কারণে, প্রচলিত বাংলা গানের সর বাইরে 
ততটা যেতে পারে معا‎ বাউল ভাটিয়াল তো দুরের 
কথা ৷ এগুলি খাঁটি বাঙালী Folk-music বা লোফ-সংগীতের 
পর্মযায়ের বলে, বাঙলার ভিতরে অনেকটা আর বাইরে, অপাংন্তেয় 
ছল ; এক কীর্তন তো সোঁদন-মাত্র দেশবন্ধ্-চিত্তরঞ্জন,  বাঁপন- 
চন্দ্র পাল, রসময় 125 আর স্ন্দরীমোহন দাস মহাশয়ের চেষ্টায় 
বাঙলার শাক্ষিত সমাজে জের স্হান ক'রে নিয়েছে ৷ নইলে, 
কীর্তন কেবল বৈষ্ণব সম্প্ৰদায়েই নিবদ্ধ ছিল; বাউল ভাঁটয়াল 
যে তার প্রাপ্য মৰ্য্যাদা পেয়েছে, তা ম:খ্যতঃ রবীন্দ্রনাথের প্ৰসাদে | 
বাঙাল ওস্তাদ বা কালোয়াতদের কাছে এগদালর TAIT ছিল 
না, সেইজন্য বাঙলার বাইরেকার ওস্তাদ আর কালোয়াতদের 
শ্রদ্ধাও এই-সমস্ত 1বাঁশষ্ট বাংলা সংগীত পেতে পারে নি । 
রবীন্দ্ুনাথ ধুপদ-খেয়াল প্রভাত ভারতীয় শিল্পের প্রশস্ত 
রাজমার্গের সঙ্গে পারচিত ছিলেন, তান تیمک‎ উপেক্ষা 
করেন ি। প্রথম প্রথম শুদ্ধ বা প্রাচীন রাগ-রাগিণীর সংগীতের 
মোহে তিনিও পড়েছিলেন, এবং তাতে ফল ভালোই হয়েছিল ৷ 
প্রথম জীবনে রচিত তাঁর অনেক গানের সুরে আমরা শধ্দ্ধ 
প্রাচীন সংগীতের পূর্ণ অনুকরণ দেখতে পাই ৷ দণ্টোন্ত স্বরুপ 


উল্লেখ করা যায়,--তাঁর সুপাঁরাচিত রহ্ম-সংগাঁতাঁট_ 


তোমার মধুর রুপে STACY ভূবন" ۱ 
এটি facatét (বা ঝাঁঝপ্ট ( রাগের একটি বিখ্যাত ধ্ৰম্পদ- 
চৌতালের 2525 গানেরই ALAA পূরা অনুকরণ; এই 
TATE রবীন্দ্রনাথ ৬৪ 


প্রাচীন ব্রজভাষা বা হিন্দী গানটি এই; কার রচনা এট 
জাঁননে*-- 

তেরো রা নয়ন বান, ভৌ হে ধনুখ, চোৌন্দু-বদন-পর ঝলকত 

মোহত মন ৷৷ 

অরুন-বরন অধর, দৌন্ত কুন্দন বহার দেত ; 

সোহৈ এস! বেনী [সর-পর-_নাগ কৌ ফন ৷৷ 

স্ৰৱন কুণ্ডল, নাস বেসর, কোণ্ঠ মাল ভুজ গ্রিনাল, FR Crore, 

নাভি ভ্রমর : পাঁহরৈ নীল সাড়ী ॥ 

কাট কিঙ্কিনী, কদলী-খৌম্ভ জৌগ্ঘ, চরম PIRT 5 

চলত চাল গাঁত মরাল, জোবন-ভরা ॥ 

কিন্তু নিছক ধুপদের মৃদঙ্গ-নিঘোষ__কালোয়াতি সংগীতের, 
শুদ্ধ বা উচ্চ হ'লেও, GAC লোক আমাদের মধ্যে বোশর 
ভাগের কাছে, কতকটা TOV আর প্রাণহীন গাঁত--সকলকার 
প্রণীত-দায়ক হয় না; সংগীতেও এমন সব জিনিস চাই, যা তার 
আশ-পাশের জীবনের পাঁরপার্িক থেকে বিচ্যুত বা পৃথগ্‌ভূত 
নয়। এই জন্যই, যেমন মধ্যযুগের হিন্দী বাঙলা ভেঙে আধ্দানক 
হিন্দী বাঙলা, তেমনি মধ্যযুগের সংগীতের ধারা কালোয়াঁত 
সংগীতের বিকাশে বা দিকারে জাত আধ্ানক সংগীত রবীন্দ্র- 
নাথকে সহজ ভাবেই টেনে নিলে । সংস্কৃত-চচরি বারণ নেই, 
কিন্তু ভাষার চচাঁও চাই : সংস্কৃত-চচাঁ নিজেই একটা উদ্দেশ্য 
হ'তে পারে, কারণ তা একটি বড়ো দরের মানসক বা আধ্যাত্মিক 
আনন্দের সাধন-স্বরূপ হ'য়ে থাকে; কিন্তু সংস্কত-চচা বাঙলা 
ভাষার উন্নাতর জন্যও হ'তে পারে ৷ উচ্চ অঙ্গের সংগীত কতকটা 

* শ্রীযুক্ত দিলীপকুমার মুখোপাধ্যায় তাঁর “বিষ্ণুপুর ঘরাণা” বইয়ে: এই 
গানাটকে বাঙলার প্রখ্যাত ধ্ৰুপদী ক্ষেত্রমোহন গোস্বামী মহাশয়ের রচিত ব'লে 
وداج‎ ক'রেছেন (কলকাতার প্রখ্যাত একাঁট EF প্রাতজ্ঠান কতৃক ১৯৬৩ 
খ্রীষ্টাব্দ প্রকাঁশত, পণ ৩৭) ৷ বাঙলার LAAT গাইয়েদের কেউ-কেউ যে Ter 
ভাষাতে তাঁদের বাণী রচনা ক'রেছেন তার যথেষ্ট উদাহরণ আছে। 
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আধ্মীনক সংগতেরই পটপভ্মিকা-স্বরুপ বিদ্যমান, তাই তার: 
চচা আবশ্যক-__আধুনিক সংগীতের দৃষ্টিকোণ থেকে দেখলে 
এ কথাটি বলা যায় ৷ 

অপূর্ব ATEÎST আঁধকারা রবীন্দ্রনাথ যখন গান বাঁধতে 
আর সুর দিতে নিষুন্ত হ'লেন, তখন তাঁর AG বাঙলা গানের 
সুর একটা স্বতন্ত্র বস্তু হয়ে দাঁড়াল। তিনি গানে কথার 
যথোঁচিত মূল্য দিলেন। গানের বাণী বা কথা, আর গানের সর, 
এই দুয়ের হাত ধরাধাঁর ক'রে না চললে একাঁটকে না দেখে 
কেবল আরটির দিকেই দৃষ্টি দিলে, গান আর গান থাকে না, হ'য়ে 
দাঁড়ায়--হয় খাল কাঁবতা, নয় কেবল গৎ। বাক্য আর অর্থের 
মতো, কথা আর সুরের হর-গৌরা-মিলন হ’লেই সত্যকার ‘গান’ 
হয়। কাব নিজেই তাই গেয়েছেন__ 

প্রাতাদন তব গাথা গাবো আম AA, 
তুমি মোরে দাও কথা, তুমি মোরে দাও সর ॥ 

প্রাচীন ‘বাগ্‌গেয়-কাঁব’ অথাৎ সংগীত-রচকেরা একথা বুঝতেন 7 
সেই জন্যই জয়দেবের পদের এত যত্র-সাধ্য লালিত্য; তানসেন 
প্রমুখ LAT আর অন্য সংগীত রচকেরাও বুঝৃতেন__তানসেন, 
আমার মনে হয়, কেবল সংগীতকার ছিলেন না, বড়ো দরের কাঁবও 
ছিলেন, তা তাঁর রচিত বাণী বা কথা কেবল উপলাব্ধি করা TF | 
তানসেনের/কাছেও তাঁর গানের কথা বা বাণী যথোচিত ۲ 
পেয়োছল ৷ তাঁর রচিত একটি গানের শেষে তান বলেছেন__ 

তানসেন অন্তর-বানী ধুরহপদ পন্কার ॥ 

Beale, তানসেনের অন্তরের বাণী এই ধুপদ-গানেই উচ্চ রবে 
ঘোষিত হচ্ছে। 

কিন্তু মাঝের যুগের ওস্তাদ বা কালোয়াত অথাৎ গায়ক, যাঁদের 
হাতে বোশ করে সংগীঁত-শিক্ষা সমাজের তরফ থেকে দেওয়া হ'য়ে 
থাকে তাঁরা এ কথাটা প্রায় ভুলে গিয়োছলেন। তাঁরা হ'য়ে পড়েন: 
সংগণতের [নিছক বৈয়াকরণ ; সংগীতের কথার মূল্য তাঁদের কাছে 
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বড়ো একটা ছিল না--যা তা শব্দ বা অক্ষর হ’লেই তাঁদের: 
BETS ৷ বাঙলার ওস্তাদের হাতে তানসেনের শমদ্ধ ব্লজভাষার 
মতো অমন সুন্দর আর. মাজত একটা সাহিত্যের ভাষার কি 
'হেনস্হাস্ই না ইদানীং হ'য়োছল ! অজ্ঞাতাৰ্থ হিন্দী শব্দের কথা 
ছেড়ে দিচ্ছি, পশ্চিমা উচ্চারণে শুদ্ধ সংস্কৃত কথাগনালরও অদ্ভুত 
সব FS ঘ'টোছল ; ‘সদ্যোজাত’ হয়ে গিয়োছল 'সাধেবও জাত” 
'মোক্ষদায়িনী” (উচ্চারণে 'মোচ্ছ-দায়িনী” ) হ'য়ে গিয়োছল ‘মচ্ছে 
দাঁয়নী, ; ‘পক্ষিগণ’, ‘পাচিগণ’; অধ্যয়ন” 'আধোয়ান' ; আর 
‘বাঁচ মে” হয়ে গিয়োছিল “বিছুমে’ ; উিমড়-ঘমড়? হয়ে দাঁড়য়োছল 
‘উমডে TCT; ইত্যাদি ۱ রবীন্দ্রনাথ সংস্কৃত গদ্যকাব্য “কাদম্বরী"র 
সৌন্দর্য্য বিশ্লেষণ ক'রে স্ন্দর আর বাঙলা-সাহত্যে সুপাঁরাচিত 
sauté “লিখোছলেন, তাতে এ সম্বন্ধে তান বলেছেন গানের 
কথায় আছে চলত রাজকুমারী” কিন্তু সুরের মোহে পড়ে 
শগয়েছেন ওস্তাদ গাইয়ে’, তিনি ঘুরে ফিরে চ-ল-ত’ শব্দাটকে 
শনয়েই সুরের و‎ ক'ষতে লেগে িয়েছেন__এাঁদকে রাজ- 
কুমারীর চলা আর হয় না, কালোয়াঁতি সংগীতের সমঝদারদের 
তাতে আপত্তি নেই । গানের মধ্যে কথার মূল্যের প্রত তিনি 
আবার আমাদের দৃষ্টি আকর্ষণ PALE ৷ এ সম্পর্কে এ কথাও 
স্বীকার্যয যে, বাঙলার কীর্তনে সুর আর বাজনার একটা বড়ো 
স্হান থাকলেও কথার উপরেই একট বোশ জোর দেওয়া হ'ত 
কীর্তনের মধ্যে আখর দেবার রাত এর-ই ফল; এই জন্যও. বোধ 
হয় ওস্তাদ-মহলে কীর্তন জা'তে উঠ্‌তে পারে নি । 

রবীন্দ্রনাথের কাতিত্ব-সম্বন্ধে ভারতবর্ষে NIS ওলন্দাজ- 
জাতীয় সংগীতাবৎ ও গবেষক AE (অধুনা পরলোকগত ) 
আন্ন'ল্ড বাকে যা বলেছেন তা উদ্ধার ক'রে দেওয়া যায়__ 

Knowing the old 77243 perfectly well, he too had. 
the right to use and change them as his own inspira- 
tion told him to do, Had not the old mystics created 
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their Own 7225, the Bails their own tunes, and 
had not Kirtan adapted the old forms to new needs 7 

His perfect balance of words and melody, and his 
simplicity and conciseness of construction, are contri- 
butions to the whole of Indian music that connot be 
under-rated easily. 

It is characteristic of the genious of Rabindranath 
Tagore that he has as if by instinct, found the 
Dhrupad the only form in ancient Indian music that 
could serve as a basis for his creations. From long 
before the Muhammadan conquest, even up to our 
present days, this form of Indian music, regarded as 
most sacred, continued to exist, in which the words 
had and have their importance. Still the holy 
character implied the use of very difficult tune and 
very dignified ragas. The poet has succeeded in 
keeping the essential features of construction, but 
nevertheless has made the form supple and clear, fit 
for the direct appeal even to the heart of the simple 
peasant. 

This happy combination of the Dhrupad and 
folk-music is the strongest feature of the musical 
zuvre of Tagore. (‘Rabindranath Togore’s Music’, 
in the Golden Book of Tagore). 

কথা আর সুর পরস্পরের সঙ্গে এতটা অঙ্গাঙ্গীভাবে বিজড়িত 
থাকার দরননই রবীন্দ্রনাথের গানের এতটা জনপ্ৰিয়তা । তা ছাড়া, 
কথার নিজের বিশেষ কাব্য-সৌন্দর্যয আর মৰ্য্যাদা বুঝে, তাকে 
{তানি তাঁর সংগীত-রচনায় যথোচিত স্হান দেন।. বাঙলার বাউল 
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আর ভাটিয়াল, বাঙলার Ftoa—Folk-lore অথাৎ ‘লোক-যান’ 
(অথাৎ কনা ore fae শিক্ষা হ'তে দুরে থেকে, প্রাচীন মনোভাব 
নিয়ে যে-সব গ্রামীণ ais প্রাচীন সংস্কীতির আবহাওয়ায় 
পাঁরবার্ধত হ'য়ে চিরাচরিত রীতিতে জীবনযাত্রা নিবহি করেন, 
তাঁদের BIT অথাৎ আচার এবং বিচার, সংগীতও এর অন্তর্গত ) 
আলোচনা করেন এমন পণ্ডিত, অথবা গ্রামীণ প্রাচীন পদ্ধাঁতর 
জীবনের প্রাত দরদী লোকেরা, হয়তো কালেভদ্রে যার bot 
ক'রবেন, কিন্তু যা ক্রমে শিক্ষার আর আধ্যানকতার প্রসারের সঙ্গে 
“সেকেলে” আর গ্রাম্য বালে AS হ'য়ে যাবে এরকম লোক- 
সংগীতের গাঁণ্ডর মধ্যে রবীন্দ্রনাথের প্ৰসাদে আর নিবদ্ধ রইল 
না, বাঙালীর জাতীয় সংগীতের পর্যায়ে উন্নীত হ’ল; শিক্ষিত 
বাঙাল+-সমাজে স্হান পেয়ে, রবীন্দ্রনাথের গানে স্হান পেয়ে, 
বাংলার এই-সব লোক-সংগীঁত এখন নিখিল ভারতের নিকট 
গৃহীত হচ্ছেঃ তাই আমরা হিন্দী আর অন্য ভাষায় সবাক 
চিত্রের গানে কীর্তন ভাটিয়ালি বাউলের ঝংকার মাঝে-মাঝে 
AIS শ্রীযুক্ত বাকে এ সম্বন্ধে রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে আলাপ ক'রে 
{লখোঁছলেন-_][ was the folk-music of Bengal that 
stirred the depth of his nature with such wonderful 
results. তিনি আরও মন্তব্য ক'রেছেন_Only the fact that 
the educated classes of his country who live in towns 
have lost contact with the real folk-life accounts for 
the discredit of his music in the appreciation of so 
many who love and admire his poems ;—4 কথাটা 
পুরোপীর ঠিক না হ'লেও, আংশিক ভাবে ঠিক তো বটেই। 
পূর্ববঙ্গের বাউল আর ভাটিয়াল, আর পশ্চিম-বঙ্গের কীর্তন 
এইতে মিলে তাঁকে সারা বাঙলার লোক-সংগীতের রাজা ক'রে 


তু || 3 
রবান্দু-সংগাঁতের আর একটি বড়ো জিনিস হ’চ্ছে, তাঁর দেওয়া 
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সুরের মধ্যে তাঁর নিজস্ব বৈশিষ্ট্যট,কু-_{]16 Rabindra touch. 
আমরা শহন্দুস্হানী দরদ-এর কথা শান, হিন্দী গানে কোথাও 
কোথাও তা অনুভবও করি । দু-একটা এমন খোঁচ-খাঁচ, টান-টোন, 
গলায় কাঁপন গানের সুরের মধ্যে থাকে, তাতেই 'জানিসাঁট 
একেবারে যেন কোন্‌ উধের্ব উঠে যায়, তার সাধারণত্ব আর থাকে 
না। এই Rabindra 105০1) রবীন্দ্রের পৃণ্যস্পশ রবীন্দ্রের 
হাত, বা বর্লবাল্দ্ৰ-শ্ৰী--আমরা সকলেই বুঝি, রবীন্দ্র-সংগীতের 
ভালো গাইয়েরা এইট;কু-ই প্রকাশ PAGS পারেন ব'লেই তাঁদের 
কদর ৷ আমারে করো তোমার বীণা” “আম চিনি গো চান 
তোমারে, ওগো িদোশনী” ‘আজি দাখন দুয়ার খোলা» “আলি 
বার বার ফিরে যায়, আল বার বার ফিরে আসে” ‘এসো, এসো 
বসন্ত ধরাতলে” ‘আমার নিশীথ-রাতের বাদল-ধারা» ‘কার বাঁশী 
বাঁজল” ‘কেন যামিনী না যেতে জাগালে না’, মাটির প্রদীপখানি 
আছে মাঁটর ঘরের কোলে’--ইত্যাদি ইত্যাদি কত গান মনে পড়ে, 
যা তরুণ অবস্হা থেকে শুনে আসাছ, দরদী গায়কের মুখের 
ধান যে-সব গানের সুরের মধ্যে নিহিত এই অবর্ণনীয় রবীন্দ্- 
RNP ফুটিয়ে তুলে, মনের মধ্যে একাঁট GAT আকুলতা এনে 
দিয়েছে, এখনও এনে দেয় ৷ গুরু-পরম্পরায়, আর রেকর্ডের 
সাহায্যে এই জিনিসাঁট রক্ষিত হ'তে পারবে। কালের স্হূল 
হস্তাবলেপের ফলে এই রবীন্দ্রীয় MOS হয়তো বা AY হ'য়ে 
যেতে পারে ; কিন্তু তাহ'লে রবীন্দ্র-সংগীতের অনেকটাই চ'লে 
যাবে আশা কার, এই জানসটদুকু আধুনিক ভারতীয় সংগীতে 
রবীন্দ্রনাথের একটি. বিশিষ্ট দান ব'লে, এট;কুর রক্ষার জন্য 
সকলেই 55155 হবেন। এটা একটা বিশেষ ঢঙ্‌ বা ভঙ্গী নয়; 
এটি আরও AAR, তুলির টানের মতন গলার বিশেষ রেশের 
ব্যাপার ۱ আমার মতন অনভিজ্ঞ মানুষের কানে যেভাবে এই 
Rabindra touch 25۳5 তার স্পর্শ এনে দিয়েছে, 
কেবল তারই বিষয়ে কিছ বলবার জন্য এই অক্ষম চেষ্টামান্ন 
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ক'রূলুম-_বিশেষজ্ঞরা আমার কথাগদ্াল ক্ষমা-ভাবের সঙ্গে গ্রহণ 
ক’র্‌বেন ৷ 
এই-সব, নিশ্চয়ই আরও অনেক-কিছড জাঁড়য়ে রবীন্দ্র-সংগীতকে 
ভারতের সংগীতের ইতিহাসে তার একটা নিজস্ব স্হান দিয়েছে ৷ 
আমাদের দেশের বড়ো সংগীতকারদের সঙ্গে তুলনা করবার 
দরকার নেই ; মহাকাল যথাসময়ে যার যে স্হান তা ঠিক ক'রে 
দেবেন; কিন্তু ভারত-সংস্কৃতির অঙ্গ হিসাবে ভারত-সংগীতের 
আলোচনা PACS গেলে, আধ্বানক কালে ভারতের সংগীত- 
বষয়ক প্রচেষ্টার সম্বন্ধে কিছ VALS হলেই, রবীন্দ্রনাথের নাম 
উঃ না ক'রে পারা যাবে না ৷ রবীন্দ্রনাথ ভারতীয় সংগীতে 
ইউরোপীয় সংগীতের Harmony অথাৎ বিবাদের মধ্যে সংবাদ 
আন্বার পক্ষেও ছিলেন। পথিকৃৎ বা সংস্কারক না হ'লেও, 
সংগীতের বাণী আর সুর উভয়েরই রবীন্দ্রনাথ ছিলেন একজন 


অসাধারণ রসস্রচ্টা | 


রচনা? প্রথম প্রকাশিত হয় বাঙ্গালা ১৩৫০ সালে “TORO TTT TCS ; 
পরে ১৩৭২ সালে, স্বল্প সংশোধন ও সংযোজন সহ’ লেখকের প্রবন্ধ-সংকলন 


‘সাংস্কৃতিক’ দ্বিতীয় খণ্ডে AAT aS হয় | 
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এই বইখানি নানা দিক্‌ দিয়া একক, এবং বৈশিষ্ট্যময় । ইহাতে 
ATE রবীন্দ্রনাথের আঁঙ্কত আঠোরোখান চিত্রের প্রাতালাঁপ 
আছে (এগ্যালর মধ্যে দশখানি বহঃবর্ণময় ( এবং চিত্রের ভাব ও 
উদ্দেশ্য লইয়া কাববরের রচিত আঠারোটা ক্ষুদ্র বাঙ্গালা কাঁবতা 
এবং কাঁবতাগীলর ইংরেজী ভাবানবাদ কবির স্বাক্ষারত হস্ত- 
{লিপির প্রাতালাপিতে প্রদত্ত হইয়াছে ۱ এতাদ্ভিন্ন কবর রচিত 
একটি ইংরেজী ভূমিকা, ও শিলপাধিষ্ঠান্রী “চিন্রলেখা TT 
উদ্দেশ্যে রচিত আর একা বাঙ্গালা কবিতা ও তাহার ইংরেজী 
'অনন্বাদও আছে। 

এই বইয়ে সহজ-লভ্য আকারে TT চিন্রীবষয়ক কৃতির 
কতকগুলি নিদৰ্শন মিলবে ৷ রবীন্দ্রনাথ সর্ববাদসম্মাতক্রমে 
পৃথিবীর শ্ৰেষ্ঠ লেখকদের মধ্যে অন্যতম ৷ সঙ্গীত বিষয়ে তাঁহার 
কৃতিত্ব কাহারও কাহারও পক্ষে__বিশেষতঃ যাঁহারা ভারতের 
প্রাচীন সঙ্গীতের ব্যবসায়ী বা অননরাগী তাঁহাদের কাহারও 
কাহারও পক্ষে__অনুমোদনীয় বলিয়া মনে না হইলেও, OTA ۴ 
বাঙ্গালায় ও ভারতবর্ষে তিনি যে সঙ্গীতকে তাহার একটি আভনব 
এবং বহুজনের মতো যুগোপযোগী রুপ দিয়াছেন, তাহা 
অস্বীকার কারবার উপায় নাই। নাট্রেও-_নাটক রচনায়, আভিনয়ে 
এবং প্রয়োগে__তাঁহার প্রতিভা আত্মপ্রকাশ কাঁরয়াছে। কলা বা 
সুকুমার শিল্প--ইংরেজাঁতে যাহাকে Art বা Fine Art বলে 
তাহার চারটি মৃখ্য অঙ্গ ঃ কাব্য, সঙ্গীত, ATG کی‎ ۱ 
রূপ-শিল্পের প্রকাশ হইয়া থাকে নেত্র-গ্রাহ্য রেখায়, বর্ণে এবং 
বস্তুর দৈর্ঘ্য প্রস্থ ও ঘনত্বের সমাবেশের মধ্যে ; বাস্তুগঠন, ভাস্কর্য 
ও চিত্র উহার প্রকাশের তিন প্রধান উপায়। নাট --আভিনয় নৃত্য 


চত্রালাপ- শ্রীযুক্ত রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর কর্তৃক aise ও রাঁচত। 
{বণ্বভারতা ASIA কর্তৃক সেপ্টেম্বর ১৯৪০ সালে প্রকাশিত। আকার, 
১১৯৯৮ । মূল্য SIO ; রাজসংকরণ, কাঁব-কর্তৃক স্বাক্ষীরত, কুড়িখাঁন 
মাত্র, মূল্য দশ টাকা | 
রবীন্দ্রনাথের “চিন্তালাপ” 


AG 


ইত্যাদিকে একাধারে চলমান Toa বা ভাস্কর্য এবং সঙ্গীতের সংযোগ 
বলা যাইতে পারে ۱ এই 2115 প্রকার কলার মধ্যে আপোক্ষক স্হান 
কোনাঁটর সবোচ্চে, তাহা নির্ণয় করা দুষ্কর । তবে রৃপকমণ্ 
ATG, কাব্য এবং জঙ্গীত, এই তিনটির মধ্যে, সঙ্গীত-ই দ্যোতনা- 
শক্তিতে সবাপেক্ষা শন্তিশালী-_-বিশেষতঃ যন্তর-সঙ্গীত, কারণ ইহা 
ভাষার অতাঁত, বাক্যের GIS, এবং নেন্ব-গ্রাহ্য রূপের ۱ 
কিন্তু কাব্য, TG ও রুপকর্ম বহুল পাঁরমাণে সীমাবদ্ধ । রবীন্দ্র 
নাথের মত অনুভূতিশশল কাব এবং নিষ্ঠাবান, 5 কাব্য, 
TT এবং সঙ্গীত, তিনাটই সার্থক-ভাবে আত্মপ্রকাশ কাঁরয়াছে ৷ 
তাঁহার অনুভব 2151, রূপ-শল্পের প্রাতও যে আকৃষ্ট হইবে» 
ইহা স্বাভাবিক ৷ শিল্পকলার তান একজন শ্রেষ্ঠ সমঝদার ; 
অবনীন্দ্রনাথ নন্দলাল প্রমুখ শিল্পীদের লোকোত্তর প্রাতভার 
একজন দরদী পাঁরপোষক Tota, এবং বিদেশী শিল্পের sage 
[তিনি উপলব্ধি করেন ৷ বহন; বৎসর পর্বে অস্‌লো নগরে 
নরওয়ের বিখ্যাত ভাস্কর গুস্তাভ্‌ভিগেলাণ্ড-এর বিরাট ভাস্কৰ্য'- 
বিষয়ক কৃতিত্ব দর্শন কারয়া তিনি িশেষ-ভাবে তাহার সৌন্দর্য 
ও শান্ত দ্বারা আভভূত হইয়াছলেন ; সেই দর্শনের অনযধ্যানের 
আনন্দে যাহাতে অন্তত একটি THAT জন্য কোনও বাধা না পড়ে, 
সেই জন্য তান সারাঁদন ধাঁরয়া অন্তরঙ্গ বন্ধু ছাড়া জন- 
সাধারণের মধ্যে দেখা দেন নাই, একথা নরওয়ের একটি বন্ধু 
আমায় বাঁলয়াছিলেন । 

কলান;ুরাগা বিদণ্ধজন রূপ-শিল্পকে উপেক্ষা করিতে পারেন 
না। কলা বা সঙ্গীতে কাতিত্ব কিন্তু বিশেষাশক্ষা-সাপেক্ষ, 
শিক্ষা দ্বারা এবিষয়ে মানসিক প্রবণতাকে পুষ্ট এবং প্রকাশ-ক্ষম 
করিয়া তুলিতে হয়। রবীন্দ্রনাথের স্বতঃস্ফূর্ত প্রাতভা, শিক্ষা 
ও সাহচর্যের ফলে সঙ্গীতে সহজেই আত্মপ্রকাশ কাঁরতে সমর্থ 
হইয়াছিল ৷ র:প-শিল্পে তাঁহার যে প্রকাশ কয়েক বৎসর হইল 
দেখা দিয়াছে, তাহার মধ্যে রূপকর্মের অনুধ্যান আছে, সাহচর্য 
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আছে, রুপকর্মের সাঁহত “সাহিত্য” আছে; কিন্তু রীতিমত 
পাঁরপাটা বা নিয়ম অনুযায়ী শিক্ষা বা সাধনার সহায়তা রবান্দ্র- 
নাথের ۳۳۶5 প্রকাশের মধ্যে ঘটে নাই । রবীন্দ্রনাথের শিল্প- 
চেষ্টার পক্ষে ইহাই সৰ্বপ্ৰধান লক্ষণীয় যে, ইহা স্বত-উৎসারিত, 
সাবলীল,__এবং ইহার মধ্যে অপাঁরহার্যতা-গুণ বিদ্যমান ৷ কবির 
{বাভিন্ন প্রকারের অনুভাতির প্রকাশ যেমন আপনা হইতেই তাঁহার 
গানে, কাব্যে নাটকে, কথায় হইয়া থাকে, গোপন বাতা 
যেমন তাঁহাকে প্রকট করিয়া দিতেই হইবে, তেমাঁন একটা 
অবশ্যন্ভাবিতার সহিত তাঁহার অনুভ্যাতর প্রকাশ নূতন ভাবে 
রূপ-রেখায় ও বর্ণে আমাদের চোখের সামনে প্রকটিত হইয়াছে। 
ইহার মধ্যে অবশ্য ক্ষার বা শক্ষানীবশীর অভাব আছে__ 
৷ তাহা শিল্প-শক্ষককে, এবং যান শিল্পের প্রাণ অপেক্ষা তাহার 
আকারকেই বড় বলিয়া মনে করেন তাঁহাকে, খুশী কাঁরবে না। 
কিন্তু রবীন্দ্রনাথের এই শিল্প-চেষ্টাকে শ্রীযুক্ত আনন্দ কুমার- 
স্বামীর মত শিল্প-রাঁসক childlike, not childish—safs 
1শশচেন্টিতের মত সরল ও স্বতঃস্ফূর্ত অতএব সুন্দর, বয়োবৃদ্ধ 
কর্তৃক শিশুর অসুন্দর অনুকরণ নহে, বালয়া বর্ণনা করিয়াছেন | 
রবীন্দ্রনাথ নিজেও তাঁহার রূপীশজ্পের এই ۳ 
সম্বন্ধে ইঙ্গিত কাঁরয়াছেন। তাঁহার তুলিকার 1লিখনে যে ভাষাহীন 
‘site বা Sie রচিত হইয়াছে, সাধারণ চিত্রের ভাষার ব্যাকরণ 
TIT তাহার যাচাই কারিতে গেলে চালবে না। কথা হইতেছে, 
এগুলির দ্বারা অনুভব-শীল ব্যক্তির চিত্তে কোনও ভাব-পরম্পরা 
উদিত হয় কি না ৷ হয়তো রচনা-কালে যে ভাবের ভাবুক হইয়া 
কাব তুলিকার চালনা কাঁরয়াছেন HOT মনে এই প্রকার চিত্রের 
wit ঠিক সেই ভাবটি জাগিবে না; কিন্তু তাহাতে আসিয়া 
যায় না--কারণ তথ্যের বাঁহরেকার সমস্ত ব্যাপারেই আমাদের 
মন-গড়া ভাব-ই আমাদের পক্ষে কার্যকর হইয়া থাকে। ৷, 
.. কবির আঁকা সব ছবিগ্রীলই যে শ্ৰেষ্ঠ বা সুন্দর তাহা কেহ 


۳ রবীন্দ্রনাথের, “চত্রালাপ”, 


বাঁলবে না ৷ ছাঁবগীলর মধ্যে সেগুলির উদ্ভবের ইতিহাস নিবদ্ধ: 
রাঁহয়াছে। কেমন কাঁরয়া বাঙ্গালায় ও ইংরেজীতে লেখা গান 
কাঁবতা বা গদ্যরচনার মধ্যে 1লিখন-কালে কোনও অংশ কাটাকুঁটি 
কাঁরয়া বাদ দবার আবশ্যকতা হওয়ায়, কাঁবর অলস লেখনীর 
মূখে এই সমস্ত কাটাকাটির রেখা নানা প্রকারের নক্শার এবং 
{কম্ভ,তাকমাকার জাবের রূপ গ্রহণ কারত। নিজ কল্পনার 
বল্গাকে *লথ কাঁরয়া দেওয়ার ফলে, এই ভাবে কাঁবর কলমের: 
অব্যাহত ater ফলে তাঁহার চিন্র-্রাতভা নিজেকে দেখা দিতে 
আরম্ভ করে । কালো কালির লেখায় ক্রমে লাল কালির মিলন 
হইল, তাহার পরে 1বাঁভন্ন রঙ্গের কালি আসিল, প্রথমটায় কলমের 
দ্বারায় ও পরে তুলির সাহায্যে তাঁহার 1552215 F-TITT™T 
চাঁলল ৷ 

কাবর হাতে এইভাবে নানা ঢঙ্গের রঙ্গীন ও একরঙ্গা বহ: 5 
রচিত হইয়াছে। কতকগাঁল নিছক্‌ কল্পনা-প্রসমত-_নকশা; 
অথবা আদিম যুগের বিরাটকায় অদ্ভূত অদ্ভূত VLA 
জন্তুর অনুকরণে আঁঙ্কত 2۳ পক্ষীর O Tater রঙ্গের 
সমাবেশে রচিত প্রাকৃতিক দৃশ্য, ফুল-পাতা এবং অনেকটা 
স্বাভাবক-ভাবে আঁকা নরনারীর fore তাঁহার হাতে দেখা 
17775 ۱ এগ্ীলর মধ্যে অনেকগ্ুলিতে একটা রোমাণ্টিক আব- 
হাওয়া বিশেষ স্পষ্ট ۱ 

{শিল্পের দিক হইতে এই ছাবগ্যালর সার্থকতা অথবা, এগনালর 
নরর্থকতা বিচার কারবার যোগ্যতা আমার নাই। তবে আমি 
এইটুকু বালতে পার, কাঁবর আঁকা, অনেকগাঁল ছাঁবই আমার 
কাছে উপভোগ্য। রঙ্গের সমাবেশের দরুন, ۳۳۹ মূল্য 
আমার কাছে শব্দহীন গানের সুরের TACT মত মনে হয়।' 
আমার কাছে কিন্তু সবচেয়ে ভালো লাগে, কবির হাতে আঁকা, 
কতকগ্যীল মুখ ৷ আমার মনে হয় এইখানে কাঁব মুখের আকার 
ও ভঙ্গীর দ্বারা অদ্ভুত-ভাবে ছবিতে মানুষের ব্যান্তত্ব ফ:টাইয়া 


OTE রবীন্দ্রনাথ ৭৮ 


তুলিয়াছেন। এখানে তাঁহার Plow একেবারেই শিশন-চেণ্টিতের 
মত নহে, এখানে যেন অকস্মাৎ cate শিল্পের, ওস্তাদ শিল্পীর 
হাতের ঝঙ্কার দেখা দিয়াছে। দৃষ্টান্ত স্বরূপ “চিত্রালপি”র 
২, dd, ১৫ সংখ্যক চিত্রের উল্লেখ করা যাইতে পারে ৷ কবির চিত্রের 
প্রদর্শনীতে এরূপ মুখের ছবি আরও অনেক ۰715115 | কবির' 
অসাঁমের আহ্বান তাহার কবিতা গান ও সুরে আমাদের শঃনাইয়া 
দিয়াছেন, তেমাঁন মানব-চারত্রের মধ্যে সীমার পাঁরচয়ও আমাদের 
দয়াছেন ; এই aaa নূতন ভাবে, এবং নিরাতিশয় শান্ত 
সহানুভভীত ও সার্থকতার সঙ্গে মানব-চারন্রের সম্বন্ধে কাঁবর 
সুগভীর আত্মীয়তাবোধের এবং ঘাঁনষ্ঠ পাঁরিচয়ের প্রমাণ দিতেছে । 
এই প্রকার মুখের KAT জন্যই আমি রবীন্দ্রনাথকে উচ্চ- 
কোটির রপ-শিল্পীর আসন দিতে ইতস্তত কাঁরব না। হয় 
TSF, রেখা ও রঙ্গের jeu ৫691 বা প্রাতভার লীলা কিন্তু 
এগাল যথার্থ creative ৪%_ প্রতিভার সার্থক শিল্প-রচনা | 

ব্যাখ্যাত্বক ভাবে, ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র বাঙ্গালা কাবতা ও সেগ্দালর ইংরেজী 
ভাবানুবাদ দিয়াছেন ৷ সব সময়ে CAA যে দুষ্টা এবং পাঠকের 
মনোভাবেরও প্রকাশক হইবে, তাহা মনে হয় না। কিন্তু তাহাতে 
aia ও কিতা, উভয়ের মূল্য কমে না ৷ একাধারে কাঁব ও চিন্রকার 
জগতে তাদ্‌শ সুলভ নহে ৷ শিল্প-রাসক ব্যাক্তি এই বই হইতে 
কাঁবর প্রাতভার একটা নূতন দিক্‌ দেখিয়া প্রাতাবাস্মত হইবেন | 


প্রবাসী, পৌষ ১৩৭৪ 


১: yl Serge কলাক দক 
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ক! Meta Sa BIS ET EEE GAOT ۴ ৰ 
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14۱071101 দেখমর্য্যাদাবোধ 


{বশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


রবীন্দ্রনাথের কাছ থেকে এই বিষয়াট শোনা। এতে তাঁর 
দেশাত্মবোধ আর আত্মমর্ধযাদাজ্ঞানের একট; nies পাওয়া 
যাবে | 

রবীন্দ্রনাথ শেষবার যখন আমোঁরকায় (অথাৎ আমেরিকার 
সংযুক্ত-রাস্ট্রে)যান, তখন তিনি সোজা কানাডা হয়ে 1গয়োছলেন। 
কানাডা থেকে আমন্ত্রণ পেয়ে তিনি সোজা ভারতবর্ষ থেকে 
কানাডায় যান, তারপরে কিছ্যাদন কানাডায় ঘুরে সংয্যক্ত-রাস্ট্রের 
পশ্চিম খণ্ডে, দুটি দেশের সীমান্ত পার হ'য়ে, তাঁর ট্রেন কানাডা 
থেকে সংয্যন্ত-রাট্রের একাঁট ছোটো সীমান্ত নগরে এসে পেশছল। 
এক দেশ থেকে আর এক দেশে ট্রেনে ক'রে যাত্রীরা আসছে; যথা- 
রশীত পাসপোর্ট দেখার, আর বে-আইনীভাবোজানসপন্র এক রাষ্ট্র 
থেকে আর এক ACG যাত্রীরা কেউ নিয়ে যাচ্ছে কিনা তার পরীক্ষা 
করার পালা এল ۱ এই ব্যাপারটা বরাবরই িরন্তিকর | আবার যে 
দেশে প্রবেশ করা যাচ্ছে, সেই দেশের রাজকর্মচারারা ইচ্ছে PALA 
এটাকে আরও বিরান্তিকর এমন ক কম্টদায়ক করে GALS পারে ৷ 
মালপত্র পরীক্ষার অজূহাতে, গাঁড় থেকে বাক্‌স সঃট্কেস্‌বব্যাগ 
প্রভাত কুলি দিয়ে আর কুলি না পাওয়া গেলে নিজেদের ঘাড়ে 
ক'রে বইয়ে নিয়ে পিয়ে স্টেশনের মধ্যে একটা ঘরে জমা করায়, 
আর তারপরে সেখানে সব খুলে ঘাটাঘাটি ক'রে আস্হির ক'রে 
তোলে ৷ যে জাতের লোকেদের উপরে রাগ, সে জাতের যাত্রী 
পেলে এই AOU SE এরা একটু বেশি ক'রে দিয়ে থাকে । এখন, 
আমোঁরকার পশ্চিম অঞ্চলে “Ten,” অথাৎ ভারতীয়দের উপরে 
‘স্হানীয় লোকেরা একটা বিজাতীয় ক্রোধ আর ঘৃণার ভাব পোষণ 
করে, কারণ ও অণ্ডলে বহ: শিখ গিয়ে স্হায়ীভাবে বসবাস করতে 
আরম্ভ করে, আর চাষবাস ক'রে শাক-সব্জী PÎT ব্যবসাটা, কাঠ 
চেরার কাজ প্রভৃতি কতকগুলি ব্যবসা আর কাজ প্রায় এক-চেটে 
করে নেয়। এই জন্য স্হানীয় শ্বেতকায় আমোরকানরা আর 
অন্য নবাগত শ্বেতকায় উপানবেশিকেরা ভারতবাসা শিখ বা 


রবীন্দ্রনাথের দেশমর্যঢাদাবোধ 


৮৩ 


“শৃহন্দ2”দের প্রতি ঈর্ষান্বিত হ'য়ে তাদের তাড়াতে চায়, নানারকম 
দুর্ব্যবহার ক'রে তাদের 51550 ক'রে GALS আরম্ভ করে, আর 
শেষে আইন ক'রে তাদের দেশ-ছাড়া হ'তে বাধ্য করে। যখন 
রবীন্দ্রনাথের পাসপোর্ট দেখে তাঁকে “fanz” অথাৎ ভারতবাসী 
ব'লে জানতে পারে, তখন তাঁর মালপত্র সব নামিয়ে আনবার কথা 
_পাসপোর্টপরধীক্ষক বললে, ওঁর ale কোনও রকম ভদ্রতার 
ব্যবহার ক’র্‌লে না ৷ কিন্তু তার উপারওয়ালা একজন, ۲ 
নাথ ঠাকুর” এই নামটা শুনে একটু ভদ্রুতা-জ্ঞানের পাঁরচয় দিলে, 
'--অত বড়ো 'বিশ্বাবখ্যাত ব্যান্তর প্রাত সাধারণ যাত্রীদের, {বিশেষ 
-ক'রে সাধারণ ভারতীয় যাত্রীদের মতন ব্যবহার করাটা ঠিক হবে 
না, এ জ্ঞানটুকু তার ঘটে এল ৷ সে তখন এসে 352 “দেখুন, 
alae আমরা “হিন্দ” যাত্রীদের একট? কড়া নজরে দেখে থাক, 
আপনার বেলায় কিন্তু আমরা তা কর'বো না। আপাঁন “Teen,” 
হলে'ও একজন নামী লোক, তাই এই বিষয়ে 411558: আমরা 
আপনার সম্বন্ধে ক'রঁছ-_আপনার মালপন্র নামাতে হবে না ৷” 
এই কথা শুনে রবীন্দ্রনাথের মাথা থেকে পা পর্য্যন্ত ক্রোধে আর 
ক্ষোভে যেন জলে ওঠে ۱ তান তাদের ব'ললেন--“না না, আম 
TACHA ব্যান্তগত পাঁরচয়ে তোমাদের কাছ থেকে কোনও বিশেষ 
খাঁতর বা ভদ্রতা চাই না ; তোমরা আমার দেশবাসী জনসাধারণের 
সঙ্গে যে ব্যবহার ক'রে থাকো, ঠিক সেই ব্যবহার-ই আমার সঙ্গেও 
ক'রো- তোমাদের বিশেষ অনুগ্রহের প্রার্থা আমি নই ۳ তাঁর এই 
কথা শুনে একটু অপ্রস্তুত হ'য়ে এরা চ'লে গেল, আর তাঁর 
কামরার দকে এল না। 
` এই ব্যাপারে আমোঁরকার সংয্ন্ত-রাষ্ট্রে প্রবেশ করার সঙ্গে 
সঙ্গেই রবীন্দ্রনাথের মনটা অত্যন্ত খারাপ হ'য়ে গেল ৷ তারপর 
[তিনি পশ্চিম আমোরকার কালিফর্‌নিয়ার কোন্‌ একটা শহরে 
এলেন, বোধ হয় সান্ফ্রান্সিস্কোতে, কিংবা লস্‌-আঞ্জোলস্‌-এ ৷ 
সেখানে তিনি আমোরকার বহ; প্রতিষ্ঠান থেকে নিমন্ত্রণ পেলেন, 
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তাদের মধ্যে গিয়ে তিনি ager দেবেন ৷ তিনি প্রথমটায় স্হির 
করোছলেন যে এই সব নিমন্্ণের কতকগুলি অন্ততঃ গ্রহণ 
ক’র্‌বেন। এইভাবে তান আমেরিকার সংয্্ত-রাষ্ট্রে 5 
একবার ঘুরে যাবেন। তাঁর কার্যক্রম তদনুসারে তৈরী হবার 
কথা ۱ কিন্তু ইতিমধ্যে স্হানীয় শিখ আর ভারতবাসীরা এল 
তাঁর সঙ্গে দেখা PALS! তারা তাঁকে জানালে_কি ভাবে 
তারা ছোটখাটো জমি নিয়ে ঘর বাড়ি থেকে শাক-সব্জীর চাষ 
ক'রে আর অন্য ব্যবসায় ক'রে চালাচ্ছিল, কিন্তু কেমন ক'রে 
ম্বেতকায় লোকেরা তাদের উপর চড়াও হয়, তাদের ব্যবসায় 
নষ্ট ক'রে সব অধিকার কেড়ে নেয়, নানারকম আইন ক'রে; 
তার ফলে অনেকে বেশ সংগাঁত সম্পন্ন অবস্হা থেকে একেবারে 
পথের ভিখাঁর হ'য়ে পড়ে ۱ তাদের আর উপায় নেই ;--অনেক 
দিন ধরে অনেক পরিশ্রম করে যা তারা গড়ে তুলেছিল, 
তা নোতুন এক আইন, যার দ্বারা এশিয়ার লোকদের ওদের 
aint মালিক হ'য়ে চাষবাস করার অধিকার কেড়ে নেওয়া 
হয়, সেই আইন ক'রে ধূলিসাৎ ক'রে দিয়েছে। রবীন্দ্রনাথ . 
এসব শুনে অত্যন্ত WS হন, আর এই আবিচার অত্যাচারের 
জন্য খুব ক্লোধও হয় তাঁর মনে। যারা তাঁর দেশবাসীর প্রতি 
এরূপ নিষ্ঠুর অপমান অত্যাচার করে, তাদের দেশে আর 
থাকৃতে তাঁর মন বসে না। হলিউড থেকে তাঁর খাস নিমন্ত্রণ 
এসোঁছল, কতকগুলি বিশ্ববিদ্যালয় থেকেও এসেছিল ۱ সব নিমন্ত্রণ 
আর সমস্ত প্রোগ্রাম নাকচ ক'রে দিয়ে তিনি দেশে ফিরে যেতে 
চাইলেন। যে কয়াদন না থাক্‌লে নয় সে কয়দিন মাত্র তিনি 
রইলেন এবং যাতে তাঁর সাথীরা তাঁর এই সংকল্প অন:সারে সব 
ব্যবস্হা করে উঠ্‌তে না পারেন, সেজন্য তান নিজে জাপানী 
জাহাজ কোম্পাঁনর আঁপসে গিয়ে প্রথম যে জাহাজ আমোঁরকা 
থেকে জাপানে যাবে তাতে ক'রে দেশের দিকে যাত্রার জন্য সেই 
জাহাজাঁটর টিকিট ক'রে এলেন | 
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এই ঘটনা দহাটতে তাঁর স্বদেশের জনগণের প্রত দরদ কতখানি 
ছিল, কতটা তান স্বদেশের মর্ধযাদার কথা ভাবৃতেন, তার একট; 
দিগদর্শন পাওয়া যাবে | 


RIT, শারদীয় সংকলন, ১৩৫৩ এবং পরে “কালি ও কলম” ১৩৭৮ 
আশ্বিন সংখ্যায় AAT TAS 1 


রবীন্দ্রনাথ 


রবীন্দ্রনাথ আজ বেচে থাকলে ৮৮ বংসর আতক্রম ক’রতেন। 
জৰ্জ’ sate শ ওদিকে ৯৩ বছর বয়সে পারহাস-চট্ল সতেজ 
{চিন্তাধারার পাঁরচয় দিচ্ছেন ৷ মানুষ শতায়; হ'য়ে জীবন ধারণ 
ক'র্বে_ এইটি-ই সাধারণভাবে আকাক্ক্ষিত, আর রবীন্দ্রনাথের 
মতো লোকোত্তর মানুষের পক্ষে APR সবল মন নিয়ে সকলের 
কাম্য দাঁঘায় হ'য়ে বেঁচে থাকা জাতির পক্ষে সৌভাগ্যের কথা 
2S | আমরা যাঁরা জীবনে রবীন্দ্রনাথের সান্নিধ্য আর তাঁর স্নেহ 
পেয়ে ধন্য হ’য়োছ--তাদের কাছে এটা একটা বিশেষ ক্ষোভের কথা 
যে রবীন্দ্রনাথ দেশের স্বাধীনতা দেখে যেতে পারলেন না | হয়তো 
দেশের উপাঁস্হত অবস্হায় বে'চে থাকা তাঁর পক্ষে কষ্টকর হ'ত, 
কিন্তু তাঁর উদার দৃষ্টি আর উপদেশ থেকে আমরা জাতীয় 
জীবনে 1কিছ;-না-কিছ; পথ্য আর পাথেয় সংগ্রহ PACS পারতুম। 
রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে শ্রীযুক্ত সর্বে পল্লী রাধাকৃষ্ণন্‌ যে ols ক'রে- 
[ছিলেন তাঁর জীবৎকালে অনুষ্ঠিত শেষ জন্মাদিনে, সেই 5 
অন্তার্নীহত সত্য আমরা মর্মে মর্মে 5 করছ اعط‎ is 
he is still with us shows that God has not yet 
forsaken us. 

রবীন্দ্রনাথের মতো 1বরাট পুরুষের 4 fag, বলতে 
গেলেই [তিনি বিষয়ের অবতারণা FICS হয়_(১) তান 
ব্যাপকভাবে আমাদের সমগ্র জাতির জন্য কী করেছেন বা কাঁ দিয়ে 
Tota, (২) তান সংকীর্ণভাবে তাঁর সমভাষাভাষীদের জন্য কী 
করেছেন-_আর (৩) ব্যক্তিগতভাবে আমরা তাঁর কাছে কীজন্য 
খণী। শেষোক্ত বিষয়টি 4 126 বা আলোচনা ব্যক্তিগত 
আভিজ্ঞতার সূত্রে হ'তে ۱ fey আর ۲:۶ বৃহত্তর 
অপেক্ষাকৃত ব্যাপক দিক্‌ থেকে আমাদের যে {বচার হবে সেটা 
অনেকটা বস্তৃতান্দ্রক বিচার-ই হবে_একেবারে جوم‎ আত্মকেন্দ্রী 
নয়৷ প্রথমে আমরা সমগ্রভাবে ভারতীয় জাতির জন্য রবীন্দ্রনাথ 
ক দিয়ে গিয়েছেন সেটার একট: বিচার ক'রে দেখ আর তা 
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থেকেই 1নাঁখল ভারতের জনগণ রবীন্দ্রনাথের কাছে কতটা কৃতজ্ঞ 
থাকবে তার একটা দিগ্‌দর্শন আমরা PACS পারবো | 

আর একটা কথা আছে। আমাদের ব্যান্তগত, প্রদেশগত বা 
সমগ্র দেশ বা জাতি-গত সত্তার বা জীবনের সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের 
সংযোগের কথা OTT ক'রে 1বশ্বমানবের সঙ্গে তাঁর যোগের 
কথাও TTI অবশ্য সে সম্বন্ধে স্পষ্ট আভমত দেবেন__ 
ভারতের বাইরের লোকেরা--আমাদের মুখে তাঁরা ঝাল খাবেন 
না। তবে তাঁরা 1কভাবে রবীন্দ্রনাথকে দেখেছেন ও দেখুছেন__ 
তার ধারণা আমরা বিদেশে গিয়ে বা বিদেশীদের সঙ্গে মিশে বা 
বদেশীদের লেখা পড়ে করতে পার | 

আমোরকার সুপাঁরচিত লেখক Will Durant রবীন্দ্রনাথকে 
তাঁর লেখা একখান বই পাঠিয়ে দেন__এই বইতে তান এইভাবে 
রবীন্দ্রনাথের ets শ্রদ্ধা নিবেদন করেন—You are the reason 
why India should be free. একজন নিরপেক্ষ বিদেশীর 
কাছে এইরকম কথা শুনে বুঝৃতে পারা যায় যে, বাইরের লোকদের 
কাছে ভারতবর্ষের মধ্যাদা-__এই একটিমাত্র মানুষ কত বাড়িয়ে 
দিয়েছেন ۱ বাস্তাঁবক আমাদের সংস্কৃততে যে কথা আছে যে, সং 
পুত্রের দ্বারা FAS PITA জননী চ কৃতাথা” হ'য়ে থাকে, তা এই 
রকম ঘটনা বা অবস্হা থেকে বোঝা যায়। এখন থেকে ২৬/২৭ 
বছর পূর্বেকার কথা, রবীন্দ্রনাথ তাঁর ১০/১১ বৎসর পূর্বে 
নোবেল প্রাইজ পেয়েছেন, কিন্তু ইউরোপের সব দেশেই তাঁর 
লোকাঁপ্রয়তা ক্রমবর্ধমান দেখে প্যারিসে ছান্ররুপে আমাদের 
অবস্হানের সময়ে মহারাস্ট্র দেশ থেকে আগত একজন সতীর্থ 
আমায় বলেছিলেন-_রবীন্দ্রনাথ is a greatest ambassador 
who can be sent out by any country to the world. 
_ কথাটা আঁত সত্য | রবীন্দ্রনাথের আবভাবে সাধারণ ভারত- 
বাসীই বিদেশের সহৃদয় শিক্ষিত জনগণের কাছে যে ময্যদা 
পেয়েছেন, রাষ্ট্রীয় ক্ষমতায় যে-সব জাতির লোক পাঁথবীতে 
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অগ্রণী__তাদের প্রাপ্য ময্যদার চাইতে তা কোনও অংশে কম নয় । 
এটা ভারতের বাইরে নানা দেশে আমার প্রত্যক্ষ অভিজ্ঞতার কথা ৷ 
খালি মধ্যাদা নয়__তার সঙ্গে সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের ব্যান্তত্বের গৌরবের 
জন্য, তাঁর বিশ্বমানাঁবকতার জন্য আরও একটা জিনিস বিদেশীদের 
কাছ থেকে পেয়েছি__সেটা হচ্ছে হৃদ্যতা বা মিন্নতা, যেটা ইংলণ্ড 
আর আমোরকার মতো দোর্দণ্ড-প্রতাপ জাতির মানুষও সর্বত্র 
সেভাবে পায় ATI এই সব অভিজ্ঞতার কথা এর আগে 1 
এখন আর MAGS PACA AT | কাজেই আধ্রনিক ভারতবাসীর 
পক্ষে, বিশেষ ক'রে ইংরেজের অধীন ভারতবাসার পক্ষে, রবীন্দ্র 
নাথের প্রাত কৃতজ্ঞ থাকবার এই একটা মস্তবড়ো কারণ । রবীন্দ্র- 
নাথ বাইরের লোককে কোন কিছুর চটকে কোন কিছ; sensational. 
বা রোমাণ্টকর ব্যাপার দেখিয়ে মুগ্ধ করেন নন--আর এইখানেই 
তাঁর গোরব__আর ভারতেরও গৌরব ৷ তান সহজভাবে নিতান্ত 
আপনার জনের মতো নানা জাতির বিদেশী লোকের মনে একটা 
ভালোবাসার আসন পেয়েছিলেন। একটি ছোটো ঘটনার কথা 
আমার মনে প'ড়ছে_এটি AT শ্রীযুক্ত কালিদাস নাগের 
আভিজ্ঞতা। একবার প্যারিসে রবীন্দ্রনাথ কিছুকাল অবস্হান 
করেন। কালিদাসবাব; তখন তাঁর সঙ্গে ছিলেন। প্যাঁরসের এক 
প্রান্ত থেকে আর এক প্রান্তে একটা বন্তৃতা দিতে রবীন্দ্রনাথকে 
যেতে হবে। লম্বা পাড় 1 ট্যাক্স আনা হ’ল 1 রবীন্দ্রনাথের 
হোটেলের দরজায় ট্যাক্সি হাঁজর--উনি সিড়ি দিয়ে নাম্‌ছেন | 
গাঁড় পর্যন্ত প্রত্যুদ্‌গমনের জন্য কতকগদাল লোক 2۱ 
ব্বঁন্দ্ৰনাথের দীৰ্ঘ সৌম্য আকৃতি আর সবোপাঁর তাঁর প্রশান্ত 
স্নিগ্ধ দৃষ্টি আর খাঁষ-জনোচিত মুখমণ্ডল, যা দেখে সকলেরই 
শ্রদ্ধা বা সম্ভ্রম জাগতো, ট্যাক্সিচালকের দৃষ্টি আকর্ষণ ক'রলো-__ 
কাঁলদাসবাব নেমে রবীন্দ্রনাথের জন্য ট্যাক্সর দরজা খুলতে 
আসছেন, ট্যাক্সচালক নিজে গাড়ি থেকে বোরয়ে এলো, এসেই 
চুপ চুপি তাঁকে জিজ্ঞাসা ক'রলো--“মশাই, ইনি কে 7 কালিদাস- 
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বাবু ঝললেন, “হান হন্দ বা ভারতীয় কাব রবীন্দ্রনাথ তাগোর”। 
শুনেই লোকটি সসম্ভ্রমে তাঁর দিকে তাকালো আর সঙ্গে সঙ্গে 
মাথার টুপ খুলে হাতে নিলে--আর নিজে এাঁগয়ে এসে 
রবীন্দ্রনাথের জন্য গাঁড়র দরজা খুলে দাঁড়িয়ে রইল । রবীন্দ্রনাথ 
গাঁড়তে চ'্ডুলেন__বথাস্হানে ট্যাক্সি এসে গেছিলো, সেখানে তাঁর 
জন্যে অপেক্ষমান লোকেরা--তাঁকে স্বাগত ক'রে ভিতরে নিয়ে 
যাচ্ছে, কালিদাসবাব এলেন ট্যাঁক্সর মিটার দেখতে, ভাড়া কত 
দিতে হবে ৷ বেশ একটা মোটা অঙ্ক উঠোঁছল, কিন্তু ট্যাক্সিওয়ালা 
কল ঘুরিয়ে দলে আর ব'লে, “আমি ভাড়া নেবো না--আদমি 
SF বই veer কালিদাসবাবুর কৌতূহল اتود‎ 
{জিজ্ঞাসা করলেন, “কী কী বই প'ডেছ--আর কোন্‌ বইটা 
তোমার সব চাইতে ভালো লেগেছে ?” “ফরাসীতে ৩/৪ খানা বই 
যা বোরয়েছে, সব পড়েছি, তবে সবচেয়ে ভালো লেগেছে “সাধনা? ৷” 
বালেই বেশি বাক্যব্যয় না ক'রে খালি ট্যাক্সি নয়ে সে চ'লে গেল | 
এ থেকে এ কথা ব’ল্‌বো না যে, প্যারিসের প্রত্যেক বা বোশর ভাগ 
ট্যান্সিওয়ালা রবীন্দ্রনাথের বই প’ড়ে থাকে । তবে একটা {জিনিস 
বুঝতে পারা যায়, কী রকম ভাবে সাধারণ লোকের কাছে তাঁর 
বাণী পেঁছেছে-_আর তাঁর কাছ থেকে তার THR; অন্তত পেয়েছে 
মনে ক'রে তাঁর প্রাঁত শ্রদ্ধা__এমন ক ভালোবাসার ভাব পোষণ 
ক'রেছে। আর রবীন্দ্রনাথ কবি হিসাবে এই ভালোবাসাট:কুনই 
কামনা ক'রে গিয়েছেন | রবীন্দ্রনাথের প্রতি এবং সঙ্গে সঙ্গে ভারত- 
বাসীর প্রাত এই আকর্ষণ আর শ্রদ্ধার মূলে কোন রাজনৈতিক 
কারণ নেই, আছে এক সাধারণ মানবধর্ম যেটা সংকীর্ণ জাতীয়তা 
অথবা দলগত GAPS বা স্বার্থের বহ; উধের্ব TAPAS | 
এইখানেই রবীন্দ্রনাথের বি*বমানবের চিত্তজয়ের মূল কারণ 
1নাহিত। তানি মানুষকে ভালোবেসোছলেন আর 5 
প্রেম তাঁর জীবনে এ যুগে যে মহনীয়ভাবে প্রকাশ পেয়োছল, সে 
রকমাঁট আর কোথাও দেখা যায় Tal রবীন্দ্রনাথের সম্বন্ধে কে 
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যেন ব’লেছেন, TOT ছিলেন most stupendous mind of 
modern times—এটা যেমন সত্য কথা, তেমাঁন সঙ্গে সঙ্গে এটাও 
সমানভাবে Alor কথা যে, তাঁকে “The greatest lover of 
mane দলে প্রথম শ্রেণীতে স্হান দিতে হয়। রবীন্দ্রনাথের 
প্রীতভা এত নানামুখী যে, তার বর্ণনা ক'রে অসংখ্য বিরুদ্ধ বা 
বর্ণনামূলক উপাধি তাঁর সম্বন্ধে তোর ক'রে প্রয়োগ VALS 
পারা যায়, আর তা'তেও তাঁর গুণের পার আমরা পাবো না। 
উঁড়িষ্যার কাব সদানন্দ চৈতন্যদেবকে নাকি TAT মতি” এই 
আখ্যা দিয়োছলেন--চৈতন্যদেবের নামধর্ম প্রচারের কথা মনে 
Para এই বিষয়টিকে তাঁর সম্বন্ধে সার্থক বলা যায়। তেমনি 
রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে অন্যতম AW বা আখ্যা হ'তে পারে__'মানব- 
প্রেম-মৃতি” বা মানবিকতানীবগ্রহণ। ۱ 
TANT কাছে এই সম্মান আর বিশ্বমানবের মনে 

ভারতবর্ষ সম্বন্ধে উচ্চ ধারণা--এই দশটি জিনিস বহন; স্হলে 
অঙ্গাঙ্গাভাবে AAS দেখোঁছ ৷ রবীন্দ্রনাথ যেমন ওাঁদকে বশবজগতে 
আমাদের মর্যাদা বাঁ়িয়েছেন, তেমান তান আমাদের ঘরের 
মানুষই রয়ে গিয়েছেন | এই ۲ জিনিসের একত্র অবস্হান-_ 
বড়োই অপূর্ব এক অদ্ভুত রহস্য ۱ ওয়ার্ডস্‌ওয়ার্থ যে বলেছেন, 
কাইলার্ক পাখি একাঁদকে গগনাবহারী, আকাশ আপনার সংগীতে 
সে ভাঁরয়ে দেয়--আর একদিকে সে মাটির উপরে তার বাসা 
ভোলে না ৷ ওাঁদকে ফিনল্যান্ডের অনুরাগী SF রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে 
সংস্কৃতে কাঁবতা লিখ্‌ছেন-- 

ন states কিল প্রাচী প্রতাঁচ্যা সংগামষ্যাঁত ৷ 

পঢ়রস্তাদ বৈ TOA প্রতীচীমপ্যরোচয়ৎ ৷ 

দাক্ষিণামপন্নূদীচাঁং চ ব্যভাসয়দ্‌ উরনক্লমঃ | 

তৎ পৃজ্যসে, TT ! FA, উত্তরস্যাং বিশেষতঃ ॥ 
বাঙলায় যার অর্থ হচ্ছে-- ৰ 
‘সূ্বদেশ পশ্চিমের সঙ্গে কখনো মিলিত হবে না, কিন্তু পর্ব দেশে 
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"উদিত VA রাঁব পাশ্চমকেও আলোকিত করেন__উরুক্রম অথাৎ 
15۳ মতো দুরগামী হয়ে দাক্ষণ আর উত্তর দিককেও রব 
উদ্ভাসিত করেছেন; সেইজন্য হে রবীন্দ্র! তুমি বিশেষ ক'রে 
আমাদের উত্তরদেশেও পাঁজত হও ৷’ 

আবার যবদ্বীপের ভাবুক রবীন্দ্ুনাথের কাঁবতার তিন হাত 
ঘুরে-আসা অনুবাদ “বাঙলা থেকে ইংরাজি, SST থেকে ডাচ, 
ডাচ থেকে যবদ্বীপায় ভাষা” প’ড়ে ভাবাবেগে প্রকাশ্য সভায় কেদে 
ফেলেছিলেন_আর লেবাননের আরব কাব শান্তিনিকেতন এসে 
রবীন্দ্রনাথকে দর্শন ক'রে নিজেকে কৃতার্থ মনে ক'রে যাচ্ছেন, 
তেমনি এঁদকে বাঙলা দেশের মেয়েরা সভা ক'রে রবীন্দ্রনাথকে 
আহ্বান ক'রে এনে তাঁকে জানাচ্ছেন__-আপাঁন আমাদের ঘরের 
কাব, আমাদের গৃহকর্মের ভিতরে, আমাদের রান্নাঘরের ভিতরেও 
আপনাকে পেয়োছ। কথাটা যে বলা হ'য়েছে__আঁত সার্থক কথা 
“He alone is truly international who is most intensely 
national”. সেক্সপীয়র সম্বন্ধেও বলা হয়েছে যে, এক 1দকে 
যেমন ইংলণ্ডের জাতীয় কবি, তেমনি তান সমগ্র জগতের কৰি | 

আধ্বানক কালের ভারতীয় শচন্তানেতাদের কারো কারো বাণী 
বা ۳۳۳۲ বা চারতকথা ভারতের বাইরে মানুষদের মধ্যে 
পৌছেছে। কিন্তু এঁদের সকলের সব কথা ?কংবা EEG] 
বৈশিষ্ট্য যে বাইরের লোক ঠিকমতো TAGS পেরেছে, তা মনে হয় 
না, আর VALS পারাও সম্ভব নয়। স্বামী বিবেকানন্দের 
মাহমা toe, ?কছন তাঁর বাইরের تب(‎ তাঁর সঙ্গে এসে বা তাঁর 
লেখা পড়ে বুঝতে পেরেছিলেন, ভগিনী নিবোদতার মতো 
দণ্চারজন, তানি যেভাবে বেদান্তকে আধাঁনক জীবনে ফুটিয়ে 
তুলতে চেয়েছিলেন, তারও ধারণা ক'রতে পেরেছেন, ۳ 
সাধারণ শিক্ষিত অ-ভারতীয়ের কাছে ভারতীয় সভ্যতারই মতো 
দ'বোধ্য প্রহোলকা হয়ে থাকৃতেন, যাঁদ না রোমা রেখলার মতো 
۳۳:01 ও দরদী 1চন্তানেতা তাঁর স্বরূপ পাশ্চাত্তের সামনে 
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সার্থকভাবে প্রকাশ ক'রে দিতে সমর্থ হ’তেন ৷ গান্ধীজীর আহংসা 
আর সত্যাগ্ৰহ, তাঁর আদর্শ আর কার্যক্রম ইউরোপে আমেরিকায় 
সাধারণ লোক তো বুঝতেই পারে না, অ-সাধারণ লোকের 
মাথাতেও ঢোকে না, কিন্তু তিনি যে ইংরেজকে বিব্রত ক'রে ছিলেন, 
এটা তারা বুঝোঁছল ৷ আর ইংরেজদের প্ৰতি প্রীতির আধিক্য 
আর তার সঙ্গে সঙ্গে ভারতের যোগী ফাঁকর সন্ন্যাসীদের বাত 
সম্বন্ধে একটা আবছা আবৃছা ভাঁতিমিশ্র বিস্ময়ের ভাব--এই 
দুইয়ে জনসাধারণের মনে একটা অস্পষ্ট ধারণা এনোছল-_যাঁদও 
একথা স্বীকার PALS হবে যে, সত্যকার উচ্চ মনোভাবের 
মনীষাঁদের অনেকে মহাত্মাজীর আঁহংসার বাণীর আবশ্যকতা 
বেশ প্রাণধান করেই মেনে 'নয়োছলেন_কল্তু রবীন্দ্রনাথ 
সম্বধে আলাদা কথা ৷ তাঁকে লোকে পেয়েছিল FTC । যাঁর 
লেখায় তারা তাদের মনের মধ্যে নীহত আশা-আকাজক্ষা, FA 
দুঃখ, নীতি-আদর্শ প্রভাতির প্রাতধবাঁন পেয়োছল—One touch 
of nature maketh the whole world keen. এই touch 
of Nature রবীন্দ্রনাথকে সকল দেশের মানুষের আত্মীয় ক'রে 
তুলেছে। 
রবীন্দ্রনাথ সমগ্রভাবে ভারতবর্ষের আর ভারতবাসীদের 
মৰ্য্যাদা বাঁড়য়েছেন__কিন্তু তাঁর সমভাষাভাষী আমরা বাঙালী 
আমাদের জন্য বিশেষভাবে, feta যা দিয়ে গিয়েছেন--তার মল্য 
আমরা ঠিকমতো হয়তো বুঝে না, আর মূল্য দিতেও হয়তো 
আমরা পারবো না৷ রোদ, হাওয়া, জলের মতো, এমন অনেক 
{জানস আছে, আমাদের ভাবজগতে আর সামাজিক জীবনে যা 
না হ’লে আমাদের একদণ্ড চলে না--আর যার কথা আমরা 
সাধারণতঃ মনে রাখি না। আমাদের এই যে বাঙলা ভাষা, যেটা 
উপ্গাঙ্ছতকালে বাঙালীর প্রাতষ্ঠার একটি প্রধান অবলম্বন ব'লে 
রবীন্দ্রনাথকে বাদ দিলে সেই বাঙলা ভাষায় 
থাকে, তা কতটা বিশ্বসাহিত্যের কোঠায় 


রবীন্দ্রনাথ 


আমরা মেনে 1নিয়োঁছ, 
গর্ব করার আর যা 


৯৫ 


পেশছে (আমাদের বাঙলার আর ভারতের জীবনে তার সার্থকতা 
যাই থাক্‌ না কেন), সেটা ববেচনা করবার ۱ ইংরেজ 
সাহাত্যক গোল্ডাঁস্মথ সম্বন্ধে আঁত উচ্চপ্রশংসা ক'রে ডাঃ জনসন 
যে-কথা ব'লোছলেন, সে-কথা রবীন্দ্রনাথের মতো মনীষার সম্বন্ধে 
প্রযোজ্য“ He touched nothing which he did not adorn.” 
রবীন্দ্রনাথের মতো এমন সার্বভৌম সাহত্যসম্রাট জগতের বাঙ্ময় 
ইতিহাসে আর কোথায় দেখা গিয়েছে ? এ সম্বন্ধে মাতৃভাষার 
সাহত্যের সঙ্গে স্বল্প পাঁরচয়ও যার আছে-_-এমন বাঙালীকে 
পিছ বলবার আবশ্যকতা নেই ۱ সোফোরেস সম্বন্ধে বলা হয়েছে 
যে তান ‘Saw life steadily and saw it whole’, রবীন্দ্রনাথ 
সম্বন্ধে সে-কথা তো VALS পারা যায়-ই, উপরন্তু তান কেবল 
জীবন-নাট্যের spectator বা দর্শক মান দিলেন না ৷ তাঁর মধ্যে 
Zest of life, জীবন-রস সম্বন্ধে সচেতনতা আর আগ্রহ এত ছল 
যে, তানি নিজে ores পুরোপীর অংশ নিতে feat করেন Ta 
এই জন্যে সাহত্যের বাইরে অথচ প্রত্যক্ষ বা পরোক্ষ সাহিত্যের 
সঙ্গে 636 সংগীত, আঁভনয় সজ্জা, রূপকলা AUS তাবৎ 
সুকুমার শিল্প তাঁর এলাকর অধীনেই ছল | আবার ওাঁদকে 
রাস্ট্রজীবনের সঙ্গেও তাঁর সংযোগ যে কত TAY ছল, সেকথা 
আধদীনক ইতিহাসের অনেক ATI জুড়ে আছে। বাঙালীকে 
পাঁরপূর্ণ ভারতীয় আর পাঁরপূর্ণ TAT হ'তে রবীন্দ্রনাথের দান 
যে কতখানি, তা অল্প কথায় ÎCA বলবার নয়। ভগবানের 
আশীবদি-স্বরুপ এ যুগে রবীন্দ্রনাথের আবিভবি না হ'লে 
মানবিক সংস্কৃতিতে, আত্মসম্মানে, জাতীয়তার প্রতিষ্ঠায় বাঙাল 
কতট;কু দাঁড়িয়ে থাক্‌তে পারতো সে বিষয়ে আমরা প্রশ্ন 
Fa পাঁর ۱ তিন রকম খণ নিয়ে মানুষ পাঁথবীতে জন্মায়, 
দেব-খণ, পিতৃ-খণ আর খাঁষ-ধণ। মানুষের জীবন আর জীবনের 
সাধনা এই তিন খণের পাঁরশোধ-চেষ্টাতেই হ'য়ে থাকে ৷ রবান্দু- 
নাথের লেখার সঙ্গে পাঁরচয় সংস্হাপন এবং দেশবাসীর মধ্যে তাঁর 
Toran: রবীন্দ্রনাথ 


৯৬ 


এপ... 


বাণীর প্রচার আমাদের জীবনের অন্যতম খাঁষ-খণ পাঁরশোধ ব'লে, 
আমরা ধরতে ATT | এইজন্যই প্রত্যেক সহৃদয় মানীসক-সংস্কাত-: 
কামী বাঙালীর «ie একটা কর্তব্য আর দায়ত্ব আছে। 
রবীন্দ্রনাথের বাণী ইংারাঁজ মারফৎ প্রধানত ভারতের অন্য প্রদেশে 
পেশীছেছে, সম্প্রাত নাগর অক্ষরে রবীন্দ্রনাথের মুল বাঙলা রচনা 
প্রকাশনের যে প্রস্তাব বিশ্বভারতা কায্যে পাঁরণত করবার চেষ্টা 
করছেন, সোঁট একটি "বিশেষ সময়োপযোগী কাজ হবে__এর দ্বারা: 
রবীন্দ্রনাথের আর সঙ্গে সঙ্গে বাঙলা সাহত্যের আদর নিখিল 
ভারতে আরও বাড়বে, এ সম্বন্ধে কোনও সন্দেহ নেই। এই 
কাজে রবীন্দ্ু-ভারতীরও অংশ গ্রহণ করা কর্তব্য বলে মনে কার | 
এখন 1বশ্বমানব, ভারতবর্ষ আর বাঙালী সমাজের কথা ছেড়ে 
[নিজের ব্যান্তগত কথায় বলতে পারা যায়, আমার "নিজের ব্যান্তত্বের : 
স্ফুরণে রবীন্দ্রনাথ যতটা স্হান নিয়ে আছেন, তার-ই AOS LTE, 
সামনে ব্যাপকতর ' পাঁরাধির মধ্যে তাঁর প্রভাবের কথা আমি. বিচার, 
করতে পাঁর এ বিষয়ে ব্যান্তগত কথা সব বলবার নয়, VALS 
পারাও “যায় না, তবে আমার জীবনে সে সমস্ত বস্তু আমাকে: 
আমার মানাঁসক আর আধ্যাত্মিক সার্থকতার পথে পাঁরচালিত 
করেছে, তার মধ্যে ররান্দ্রনাথের সান্নিধ্য আর তাঁর ভাবধারার 
সঙ্গে স্বল্পাদাপ স্বল্প পাঁরচয় একটি প্রধান। স্কুলে 5 
সময় ১৪ বৎসর বয়সে রবীন্দ্র-রচনার সঙ্গে প্রথম পারচয় ঘটে-- 
sara আর ‘কথা ও কাঁহনী'র POPUL কবিতার মাধ্যমে তাঁর 
লোকোত্তর প্রাতভার একাঁট ঝলক চোখের সামনে আসে 
আনবর্চনীয় এক সোন্দর্য্যময় স্বপুরাজ্যের দ্বার যেন আমার জন্যে 
উন্মুক্ত হ'য়ে ۱ যার পাত্র PF, সে ততট;কু-ই নিতে পারে 
_ আমার মতো সাহাত্যিক-রসবোধ-বার্জত নীরস ভাষাতত্বের 
আলোচকের মত যতটা আপ্লুত হবার তা হয়েছে, জীবনে এক 
নোতুন অমৃত রসের আস্বাদ রবীন্দ্ররচনা আমার কাছে এনে 
Sura | ভাষাতত্বের আলোচক হিসাবে আমার পক্ষে একটা 


১৯৭ রবীন্দ্রনাথ 


TC আত্মপ্রসাদের কথা এই যে, রবীন্দ্রনাথের ব্যক্তিত্বের একটা 
175 আমাদেরই পর্য্যায়ে পড়ে-_ব্যাকরিয়া রবীন্দ্রনাথকে আমাদের 
আলোচ্য 1বদ্যার একজন পাঁথকৃৎ বলে আমরা মেনে TAGS পার | 
রবীন্দ্রনাথের সাহচর্য, সেটা জীবনে এক অপূর্ব সৌভাগ্য রূপে 
আম পেয়োছি। তাঁর সঙ্গে কথা কওয়াটাই ছিল এক শ্রেষ্ঠ মানসিক 
রসায়ন। তাঁর স্নেহ পেয়েও ধন্য 515 ۱ তাঁর স্নেহ আমার 
মতো অনেকেই পেয়েছেন, কিন্তু মহাপুরূষদের সঙ্গে যাঁদের 
সংযোগ বা সাহচর্য ঘটে, তাঁদের প্রত্যেকেরই বৈশিষ্ট্যের আধারের 
মধ্যে এই সংযোগের সূত্র মিলবে ৷ তানসেন তাঁর এক ধ্র:পদের 
বাণীতে তাঁর আরাধ্য দেবতার সম্বন্ধে বলেছেন যে, তুমি বহুবল্পভ 
কিন্তু তানসেনের কাছে তুম একবল্লভ ৷ রবীন্দ্রনাথের বহুমুখী 
ব্যান্তত্বের মধ্যে আম এমন একটা দিক পেয়োঁছ, যেখানে কেবল 
তান আছেন আর আমি আঁছ-_আর কারো স্হান সেখানে নেই | 
একথা আমার মতো আরও অনেকে নিশ্চয়ই ব'লতে পারবেন | 
মহাপদ্রদ্ষের সবন্ধিরত্বের এই একটা প্রমাণ ৷ ব্যান্তগত কথা এসে 
VOGT মক হওয়া ছাড়া আর কোনও উপায় নেই। আর এই 
কথা বলেই আম আমার বন্তব্যের উপসংহার 515-0 
highest tribute is tribute of Silence’ 


সাপ্তাহিক দেশ, বঙ্গাব্দ ১৩৫৬ । 


ভারতদুত রবীন্দ্রনাথ 


‘রবান্দুনাথের ates ছিল নানামুখী, তাঁহার প্রাতভা ও কর্ম 
উভয়ই. নানা ক্ষেত্রে আত্মপ্রকাশ কাঁরয়াঁছল। ভাবপ্রবণতা ও 
জ্ঞাননিষ্ঠা, জাতীয়তা ও 1বশ্বমানাবকতা, শান্তি ও সংগ্রাম প্রভাত 
আপাতদষ্টতে পরস্পর-বিরোধী ধর্ম ও কর্ম তাঁহার চিত্তে ও 
placa অপূর্ব সামঞ্জস্য লাভ কাঁরয়াঁছল ৷ সুদক্ষ মাঁণকারের 
হাতেকাটা ভাস্বর হাঁরকখণ্ডের ন্যায় তাঁহার ব্যান্তত্বের ওজ্জবল্য 
দেখা 'দয়াঁছল নানা ভূমিতে, যে দিক্‌ হইতেই ইচ্ছা দেখা যাউক 
না কেন ইহার দীপ্ত ও বৰ্ণবৈচিন্য্য দশককে মুগ্ধ কাঁরবে। 
রবীন্দ্রনাথ ছিলেন: উপন্যাঁসক, তান ছিলেন নাট্যকার এবং 
নাট্যকলার প্রযোজক; তিনি সংগীত ও সুরের শিল্পা ছিলেন, 
কলাবৎ এবং কৃতকমা রূপকার-ও ছিলেন ; আধ্যাত্মিক অনুভূতির 
আভাস তাঁহার কাব্যরচনায় সংপাঁরস্ফ:্ট, এবং সঙ্গে-সঙ্গে বাস্তব 
জীবনে দ:রদ্‌চ্টিসম্পন্ন চিন্তাশীল HACET, সামাঁজক ও 
মানসিক জগতে সূধার ও সংস্কার তিন দেখাইয়া 1গয়াছেন ৷ 
AAAS TOIT অন্তদর্ান্ট এবং বৈজ্ঞানিক অবলোকন ও 1বচার- 
শান্ত, এই উভয়ের এৱরপ অদ্ভুত সমাবেশ মানব-সংস্কৃতির 
ইতিহাসে নিতান্ত বিরল ; এই faa: দিয়া দেখিলে চিন্তানেতা ও 
সত্যনষ্টা রবীন্দ্রনাথকে প্লাতোন্‌, আিস্তোতল, পতঞ্জাল, 
লেওনাদো দা-ভাণ্ট ও গ্যোতে প্রমুখ মহামানবদের সঙ্গে সমশ্রেণীর 
বালিতে হয়। সাহিত্যের ক্ষেত্রে রবীন্দ্রনাথের রচনাবলীকে 
পৃথিবীর দশ-বারোটি প্রধান বা শ্রেষ্ঠ মহাগ্রন্হ বা গ্রন্হাবলী 
অথবা মহাকাবি-বিশেষের রচনাবলীর মধ্যে অন্যতম বলিতে হয় ৷ 
রবীন্দ্রনাথের TEC, সাহিত্যিক ও অন্য নানাবিধ প্রকাশের 
গভীর ও ব্যাপক আলোচনা বহ রসজ্ঞ এবং দর্শনশীল সমালোচক 
aging ধাঁরয়া কাঁরবেন ; রবীন্দ্রনাথ {নিজ কৃত-স্বরুপ একাঁট 
বিরাট: সাহত্য-রত্রভাণ্ডার চিরন্তন কালের জন্য আমাদের দিয়া 
rata, এবং সেই সাহিত্য ও তাঁহার জীবনের বিচিন্ কাৰ্য্যা- 
বলশীকে অবলম্বন কাঁরয়া ব্রম-প্রবর্ধমান “রবীন্দ্ুসাহিত্য” বাঙ্গালা 


Sod ভারতদতে রবীন্দ্রনাথ 


ইংরেজি ও অন্যান্য ভাষায় ইতিমধ্যে যাহার পত্তন আরম্ভ হইয়া 
গিয়াছে, তাহা গঠিত হইতে থাকিবে ৷ 

রবীন্দ্রনাথের ব্যান্তগত মহত তাঁহার জাতিকে ধন্য করিয়াছে ৷ 
তাঁহার সম্বন্ধে সত্যই বলা যায়__কুলং পাঁবন্রং জননী চ ۱ 
রবীন্দ্রনাথের ব্যক্তিত্বগৌরবে তাঁহার মাতৃভূমি ভারতবর্ষে বিশ্ব- 
মানব-সভায় কী পাঁরমাণে উন্নীত ও গৌরবান্বিত হইয়াছে, তাহার 
ইয়ত্তা করা যায় না। যাঁহারা ভারতের বাহরে 1বাঁভন্ন দেশে এ 
বিষয়ে একট: আঁভজ্ঞতা অজন কারবার সুযোগ পাইয়াছেন 
তাঁহারাই জানেন, রবীন্দ্রনাথের লেখা পাঁড়য়া ভারতের সংস্কাতর 
215 এবং সঙ্গে-সঙ্গে ভারতবাসীর প্রাত পাঁথবীর নানা দেশের 
লোকেদের মনে কতটা গভীর শ্রদ্ধা এবং ETS জাগিয়াছে | 
রবীন্দ্রনাথের ব্যান্তিত্ব ছিল আমাদের সমগ্র ভারতবর্ষের পক্ষে এক 
۳۳۲ সম্পং। এই সম্পদের সম্বন্ধে বহু দেশী সহৃদয় ব্যান্ত 
সচেতন ছিলেন__আমাদের সকলে হয়তো ইহার মূল্য ততটা 
Tia না বা বুঝতাম না। আমোরকার একজন বিখ্যাত লেখক 
উইল্‌ ড্যরাণ্ট্‌ রবীন্দ্রনাথকে স্বরচিত একখান বই একবার 
পাঠাইয়া দেন, সেই বইয়ের Tours feta স্বহস্তে রবন্দ্রনাথের 
নামে সমর্পণ লিখিয়া দেন_You are the reason why India 
should be free, অথাৎ তুমি যে আছ, ইহা-ই ভারতের পক্ষে 
স্বাধীন হইবার জন্য প্রধান কারণ বা দাবী ৷’ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে 
১৯২৭ সালে মালয়-উপদ্বীপ, যবদ্ধীপ, বাঁলদ্বাপ ও শ্যাম-দেশ ভ্রমণ 
কাঁরয়া আসবার দুর্লভ সৌভাগ্য আমার ঘটিয়াঁছল ۱ সেই সময়ে 
বাঁলদ্বীপের প্রধান ডচ্‌ TRI ALS কারন আমায় বালয়া- 
5۳ ‘আপনারা রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে আছেন; দৌখবেন, উহার 
স্বাস্হের কোনও হানি যেন না হয়; আপনাদের দাঁয়ত্ব বিশেষ 
TAA, কারণ রবীন্দ্রনাথ কেবল আপনাদের দেশের নহে, ডান 
সম্গ্র মানবজাতির ৷’ আমার একজন মহারাষ্ট্রীয় বন্ধ; ফ্রান্সে 
অবস্হান-কালে আমায় বালয়াছলেন,_He has been the 
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greatest ambassador any country could have—he has 
been the greatest ambassador of India whose services 
have rendered her high and great among nations, 
অথ "রবীন্দ্নাথের চেয়ে বড়ো TSS পৃঁথবীর কোনও দেশের 
ভাগ্যে ঘটে না; ভারতবর্ষের পক্ষে এঁর চেয়ে রাজদন্ত আর 
কখনও হয় নি, এর উপাস্হাতিতে আর ۳ বিশ্বের তাবৎ 
জাতির মধ্যে ভারতের স্হান উঁচুতে উঠেছে আর মহৎ হয়েছে ৷ 
এই কথাটি আঁত খাঁটি কথা ৷ ইংলাণ্ড বা আমেরিকার শান্ত আর 
aes কারণেই ইংরেজ বা MISA জাতির লোক যেখানে 
{ব*্ব-জনসভায় খাঁতর পায়, সেখানে বাজত, পরাধীন, নিজ 
বাসভূমেও পরবাসী ভারতবাসী সম্মানের আসন পাইয়াছে,_ 
ইহা বহুবার দেখা 1গয়াছে ; সম্মান পাইয়াছে জনসাধারণের 
শ্নকটে-_রাজনোতিক দরবারে হয়তো ভারতের স্হান নাই, কিন্তু 
ভারতবাসা পাইয়াছে জনগণের হৃদয় হইতে স্বত-উৎসারত প্রণীত 
ও সম্মাননা । কারণ রবীন্দ্রনাথ তাঁহার কাব্য, উপন্যাস এবং জ্ঞান 
ও চিন্তা-গর্ভ' প্রবন্ধের মধ্য দিয়া, তাঁহার গীতি-কবিতায় এবং 
নাটকের মানীবকতা ও তাঁহার TARAS রহস্যবোধের অপূর্ব 
সৌন্দর্যের মধ্য দিয়া, ইউরোপ, এশিয়া, আমোরকা, আফ্ৰিকা, 
অস্ট্রোলয়া-ওশোনিয়া এই পাঁচাউ মহাদেশের EN 5 
মানবের মনের মধ্যে নিজের আসন করিয়া লইয়াছেন; ভারতের 
সনাতন আকাঙ্ক্ষা তাঁহার লেখায় মুর্তি পাইয়াছে এবং তাহার 
মধ্যে বিশ্বমানব-ও তাঁহার নিজের হৃদয়ের ۴ দেখতে 
পাইয়াছে। তাই রবীন্দ্রনাথের প্রতি, তাঁহার ভারতীয় সাধনার 
আদর্শের প্রতি, তাঁহার জাতির প্রতি, নানা দেশের মানুষের 
এতখান দরদ | 

আম 1নজের জীবনে বিদেশ-ভ্রমণকালে ছোটো বড়ো নানা 
অভিজ্ঞতা হইতে এই প্রত্যক্ষ জ্ঞান লাভ কাঁরয়াছি-_রবীন্দ্রনাথের 
সঙ্গে আমার সমজাতিত্ব আছে বাঁলয়া, রবীন্দ্রনাথের দেশেরই TIAL 
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‘আমি সেইজন্য, আমার কদর কতটা বাঁড়য়া গিয়াছল। রবীন্দ্র 
'নাথের প্রাত এই শ্রদ্ধার ভাব জগতে বাঁড়তেছে বই কমিতেছে না ৷ 
১৯২২ সালে ছান্রাবস্হায় যেমনাটি দেখিয়াছলাম, ১৯৩৮ সালেও 
সেই ভাব-ই দেখিয়াঁছ, এখনও সব দেশে লোকে তাঁহার বই পাঁড়য়া 
আনন্দ লাভ SAM থাকে, আধ্যাত্মিক ও মানসক আনন্দ, শান্ত ও 
শান্তি পায়; তানি কেবল হুজ্‌গের বা ফ্যাশনের ঢেউয়ের মাথায় 
দুই ۱۳۳5 বা দুই বছরের জন্য ইউরোপের আমোরকার চীন 
জাপানের চিত্ত জয় করিয়া পরে চির-ীবদায় লন নাই ; এখনও 
তাঁহাকে লোকে মনের নিভৃত কোণে শ্রদ্ধার সিংহাসনে বসাইয়া 
রাখিয়াছে; তাঁহাকে না পাইয়া, ব্যান্তুগত-ভাবে তাঁহার সান্নধ্যে 
আসতে না পারিয়া, তাঁহার দেশবাসীকে পাইয়া তাঁহার প্রীত সেই ৷ 
শ্রদ্ধার নিবেদন যেন এঁ নগণ্য দেশবাসীর মারফতই কাঁরতে 
চাঁহতেছে। আমি ১৯২২ সালের একটি ক্ষুদ্র অভিজ্ঞতার কথা 
বলিব ; তাহা হইতে বুঝা যাইবে, আমাদের ভারতের সম্মানবর্ধন- 
কারা কত বড়ো রাজদূত হইয়া রবান্দ্রনাথ দেশ হইতে দেশান্তরে 
ভ্ৰমণ করিয়া গিয়াছেন, দেশ হইতে দেশান্তরে তাঁহার বাণী 
পাঠাইয়াছেন। 

১৯২২ সালে মে-জন্ন-জনলাই মাসে আম ইটালি ও গ্রীসদেশে 
ভ্রমণ করি। জুলাই মাসে আমি ইটালর ভোনস নগরে এক 
কন্‌সাল বা রাষ্ট্র-প্রাতানাধর দপ্তরে গিয়া গ্রীসদেশে অবতরণের ও 
গ্রীস-ভ্রমণের অনুমতির জন্য উপাঁস্হত হইব fer কার ৷ ইংরেজ 
সরকারের তরফ হইতে যে পাসপোর্ট অথাৎ রাষ্ট্-পারচয়-পন্ন 
আমার ছিল, তাহাতে প্রথমতঃ লণ্ডনের ব্রাশ পররাস্ট্রবীবভাগের 
নির্দেশ ও ছাপ করাইয়া লই যে, আমায় গ্রীস দেশে ভ্রমণ কাঁরতে 
দিতে ব্রিটিশ সরকারের আপাত্ত নাই ۱ সেই নির্দেশ দেখাইয়া তবে 
যে দেশে যাইতোঁছ সেই দেশের 5۳715 লইতে হইবে ৷ গ্রীক 
3585 আঁপসে গিয়া যথানার্দন্ট শুল্ক বা মাশুল দিয়া, 
আমার পাসপোর্টে ছাপ লইতে হইবে যে আমি অবাধে গ্রীস দেশে 
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ভ্রমণ STATS পার ; অন্যথায় সে দেশে আমাকে নামতেই 5 
না ৷ ভেনিস শহরে গ্রীক কন্সালের আপস وب‎ বাঁহর 
কাঁরলাম ৷ একটি পুরাতন ইটালীয় বাঁড়তে দোতলায় দুইতনটি 
ঘর লইয়া আপস ৷ গ্ৰীষ্মকাল, ইটালির AAT যেন আমাদের 
দেশের মতনই প্রখর ৷ তখন বেলা প্রায় বারোটা বাজে ۱ এখন 
ফ্রান্স ইটালি প্রভৃতি বহ; ইউরোপীয় দেশে এইরৃপ নিয়ম আছে 
যে, আঁপস-আদালত-ইস্কুল-কলেজ প্রভৃতি সকালে নয়টা হইতে 
বারোটা পর্য্যন্ত খোলা থাকে, তাহার পরে বারোটায় সব বন্ধ 
হইয়া যায়, আবার খোলে সেই দ:ইটায় বা তিনটায়, তার পরে 
পাঁচটা বা ছয়টা পর্য্যন্ত খোলা থাকে ۱ মাঝের এই বন্ধের 6 
{তন ঘণ্টা সকলে মাধ্যাহিক ভোজন ও বিশ্রামে আঁতবাহত করে | 
গ্রীক কনসালের আপিস তখন বন্ধ হইবার সময়; জানালাগীল 
বন্ধ হইতেছে ৷ তখনই আমার কাজটুকু সায়া না গেলে সেই 
রৌদ্রে আমাকে আবার দুই বা আড়াই ঘণ্টা পরে 7۲ আসতে 
হয়। কপাল STAT দোতলায় উঠিয়া আপিস-ঘরের রুদ্ধ দ্বারের 
বাহিরের ঘণ্টার দাঁড় ধাঁরয়া- টান দিলাম ৷ ভিতরে ঘণ্টা বাঁজয়া 
উঠিল, অত্যন্ত অপ্রসন্ন মুখে একজন ইটালীয় চাকর বাহরে 
আসিয়া বালল, 'দেখিতেছেন না, বারোটা বাজে, আপস এখন বন্ধ 
হইতেছে, সেই বিকালে আসিবেন। আমি তখন দোদ্ডপ্রতাপ 
Faroe জাতির নাম লইলাম-_বাঁললাম, কন্‌সালকে বলো গিয়ে, 
আমার ইংরেজ সরকারের পাসপোর্ট আছে? ৷ অথাৎ ইংরেজ 
জাতির সম্মাননা গ্রীসকে করতে হইবে। কন্সালের চাকর 
ফারিয়া গেল, একটু পরে ফিরিয়া আসিয়া বলিল, ‘আমাদের 
কনসাল ইংরেজি বলতে পারেন না? | আমি নাছোড়বান্দা, বললাম, 
‘Parla francese ? parla alemana ? পালা 7 পালা 
আলেমানা ? তান ফরাসী বলেন ? জরমান্‌ বলেন ?' সভ্য ভাষা, 
আন্তৰ্জাতিক ভাষা ইংরেজি, ফরাসী, জরমান_-এই তিনটার 
একটাও তো জানা উচিত ভৃত্য এবার গিয়া কন্‌সালকে বলিল। 
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ফারয়া আসিয়া আমাকে সঙ্গে করিয়া লইয়া কন্সাল সাহেবের 
সামনে হাজির কাঁরল ۱ তখন দোখ ঘরের জানালা বন্ধ, ঘর অন্ধকার, 
কনসাল-ও মধ্যাহুভভোজনের জন্য ছড়ি টপ লইয়া বাঁহরে যাইবার 
জন্য প্ৰস্তুত ; HYG কী করেন, ইংরেজ সরকারের দোহাই পাওয়ায় 
অগত্যা কোনও ইংরেজ পঙ্গবের খেদমতের জন্য হাজির রাঁহয়াছেন 
নিতান্ত অ-খুশী মনে ৷ কিন্তু আমাকে দেঁখয়া-ই ফরাসীতে 
বাঁললেন, ‘ah, mais vous n’etes pas anglais ! আ, মে ভু AS 
পাযাঁগ্‌লে ! আঃ, কই,আপাঁন তো ইংরেজ নন! উত্তরে বাঁললাম, 
না, আমি ভারতীয় 1 শহানয়াই ভদ্রলোক উচ্ছাঁসত-ভাবে বাঁললেন, 
'ভারতীয় ! বসুন মশায়, বসুন ! আম রাবীন্দ্রানাত্‌ তাগোরের 
বই প'ড়োছ ۲ আম ভারতীয়, রবীন্দ্রনাথ ঠাকুরের দেশের লোক, 
এই পাঁরিচয় যেন যথেষ্ট ; আমাকে ভদ্রলোক অত্যন্ত অন্তরঙ্গ-ভাবে 
গ্রহণ কারলেন ৷ ফরাসাতে তাঁহার সঙ্গে আলাপ হইল ; দোঁখলাম, 
তান আমাদের সংস্কৃত “রামাইয়ানা” আর “মাখাবারাতা”্র-ও 
খবর রাখেন, তাঁহার দেশের একজন বড়ো sia আধ্বীনক গ্রীক 
ভাষায় “নালাস” আর “দামাইয়ান্দী”-র কাহিনী মূল সংস্কৃত 
হইতে অনুবাদ কাঁরয়াছেনসে কথা বাঁললেন;__-আর রবান্দ্রনাথের 
লেখার সম্বন্ধে তাঁহার BAS প্রশংসা ৷ তাঁহাদের শ্রেষ্ঠ কাব 
একজন ইংরেজি থেকে গ্রঁকে রবীন্দ্রনাথের “গীতাঞ্জলি, ‘গাৰ্ড'নার’, 
আর “সাধনা'র অনুবাদ কাঁরয়াছেন। ভদ্রলোক তখন-ই আমার 
পাসপোর্ট-এ ছাপ দিয়া দিলেন, আইন-মোতাবেক যথা কর্তব্য 
তখন-ই চুকাইয়া দিলেন ; উপরন্তু গ্রীসের রাজধানী আথেন্সে দুই 
একাঁটি শস্তা অথচ ভদ্র হোটেলের ঠিকানা দিলেন, গ্রাসে ভ্রমণ 
সম্বন্ধে নানা উপদেশ দিলেন, আর নানা বিষয়ে খানিক আলাপ 
কাঁরলেন। প্রায় ৪০ মানট এইভাবে সদালাপ ও শিষ্টাচার কাঁরলেন 
_-রবীন্দ্রনাথের দেশের লোক পাইয়াছেন বলিয়া । এই ঘটনা হইতে 
বুঝিতে পারা গেল, রবীন্দ্রনাথের মতো দেশগৌরব ভারত-সন্তানের 
কল্যাণে ভারতবর্ষের জনসাধারণ কতটা মাদার এবং হদ্যতার 
41বশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 
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আধকারা হইতে পারে | 

এরুপ দ্টান্ত ভার ভর দেওয়া যায়৷ যাঁহারাই ইদানীং 
বদেশ ভ্রমণ করিয়াছেন ও কাঁরতেছেন, তাঁহারা সকলেই এই 
প্রকারের অভিজ্ঞতার কথা বাঁলতে পারেন ৷ ‘বাক্‌পাত’ রবীন্দ্রনাথ, 
رم‎ TIT, ‘কাঁব-সাৰ্বভৌম’ রবীন্দ্রনাথ, সমগ্ৰ 
এশিয়া-খণ্ডের Poet Laureate বা ‘রাজকাঁব’ রবীন্দ্রনাথ, 'ভারত- 
ভাস্কর” রবীন্দ্রনাথ, দেশনেতা’ বা 'রাষ্টরনেতা' রবীন্দ্রনাথ, 
শব্বমানাঁবকতার অগ্রদূত" রবীন্দ্রনাথ, “জন-গণ-মন-আঁধনায়ক" 
রবীন্দ্রনাথ, “কমা” রবীন্দ্রনাথ, শশক্ষাব্রতী” রবীন্দ্রনাথ, 
‘সংগাঁত-নায়ক’ রবান্দ্রনাথের TIT TT পাঁরচয় আছে; 
এগঢ়লর কৃতিত্ব তাঁহার দেশ, সমাজ ও যুগকে উজ্জল কারয়াছে ; 
এগদালর মধ্যে ভারত-রাজদুত' রবীন্দ্রনাথের অবদান ও 
কৃতিত্ব কিছ কম নহে ৷ রবীন্দ্রনাথ তাঁহার রচনার মধ্যে, তাঁহার 
কাব্য, গান, গানের জর, চিত্ৰ, নাটক, উপন্যাস, প্রবন্ধাঁদর 
মধ্যে, তাঁহার বিশবভারতট শ্রীনকেতনের মধ্যে চিরজীবা হইয়া 
থাকবেন ; কিন্তু জীবৎকালে তাঁহার সাহাত্যিক কৃতিত্বের পাৰ্শ্বে 
তাঁহার জীবন্ত ব্যন্তিত্ব ভারতকে ও ভারতবাসীকে যেভাবে 
বাহিরের জগতের গৌরব ও মযদি দিয়া "গিয়াছে, ভারত ও ভারত- 
বাসা তাঁহার 1তরোধানের সঙ্গে-সঙ্গে তাহা হইতে অনেকটা 5 
হইতে চালল ৷ রবীন্দ্রনাথের মৃত্যুকে আমাদের লাভ-লোকসান- 
খতানো পাটোয়ারণ বুদ্ধি অনুসারে আমরা যেন না দেখি; কিন্তু 
রবীন্দ্রের অস্তামিত হওয়ার ACHAT গৌরবও যে কতটা ম্লান 
হইল, তাহা মনে 3123 এই ALOT দুভাগ্যের a সমগ্র 
ভারতাঁয় GIST দিক: হইতে কতকটা যেন আমরা উপলব্ধিকারতে 


পার | 


ভারতবর্ষ, TAA, ১৩৪৮ | 
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১৯৫২ সালে জানুয়ারি আর ফেব্রুয়ারি মাসে আমার মেক্সিকো 
দেশ দেখে আসবার একটু সুযোগ ঘটেছিল ৷ ছ'মাসের জন্য 
আমোঁরকার িলাডেলফিয়া শহরের অন্যতর বিশ্ববিদ্যালয় 
পেন্ীসলভোনয়া ইউনিভারাঁসাঁটর দৰারা অধ্যাপনার জন্য 
আগীন্তত হই । ছ’মাস ফিলাডেলাফয়াতে কাটবার পরে মোক্সকো 
দেশে ঘুরে আসবার সুযোগ পাই ۱ মেক্সিকো নানা বিষয়ে 
আমোঁরকার সংযুক্তরাষ্ট্রের থেকে একেবারে আলাদা, এবং আর 
কতকগুলি বিষয়ে ভারতবর্ষের সঙ্গে মেক্সিকোর খুব মিল আছে। 
দেশটি ভারতবর্ষের প্রায় antipodes-q অবাঁস্হত-_অর্থাৎ 
ভ্‌-গোলকে ভারতবর্ষের ঠিক বিপরীত দিকে মোক্সিকো অবস্হিত ৷ 
দেশটিতে প্রাচীন আর আধ্বানকের এক অপূর্ব সমাবেশ দেখা 
যায়। কলম্বস-কর্তক আমোরকা আঁবচ্কারের বহু পর্বে, 
ইউরোপ থেকে স্প্যাঁনশ জাতির মানুষের আমোরকা-মহাদেশে 
পর্দার্পণ AT বহ; শতাব্দীর পুর্ব থেকেই, মোক্সকোর 
আঁধবাসণরা একাঁট বড়ো-দরের সভ্যতা গণড়ে তুলেছিল | নাহঃয়া, 
জাপোতেক, মিস্তেক, মায়া প্রভাত নানা উপজাতির লোকেরা, 
زرد‎ জন্মের প্রায় এক হাজার WAT পূর্ব থেকেই 
একটা 3-777 সভ্যতা VOY তোলে ৷ এই সভ্যতার একটা 
অদ্ভূত কথা এই যে, এরা লোহার ব্যবহার জানত না-_ধাতুর 
মধ্যে এরা তামা সোনা আর রূপো এই কয়টি জানতে ۱ এদের 
কাট্‌বার, কঠিন TS ছেদন করবার একমাত্র অস্ত্র ছিল পাথর ৷ 
পাথরেরই ছেনি দিয়ে বড়ো-বড়ো পাথর কেটে যে এরা বিরাট 
Ta মন্দির আর অন্য প্রাসাদ আর ভাস্কৰ্য্য প্রভাত তোর 
ক'রে গিয়েছে, তা দেখে এখন আমাদের বিস্ময় লাগে ৷ এদের 
নিজেদের ধর্ম আর দেবতা, নানা শিল্পকলা, সুসংবদ্ধ সমাজ, 
'বড়ো-বড়ো AGE, এসব ছিল। কিন্তু স্পেন থেকে 
ইউরোপাঁয়েরা গিয়ে এদের মধ্যে এক উৎপাতের মতো দেখা 
{দলে ; আর এদের প্রাচীন সভ্যতা এই আক্রমণকারী স্পেনীয়দের 
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হাতে ধ্বংস পেলে ৷ এখন মৌক্সকোর লোকেরা হচ্ছে, প্রাচীন 
মোক্সকোর নানা উপজাতির মানুষ আর তাদের উপরে যারা 
দোর্দন্ড প্রতাপে এই সাড়ে-চার শ’ বছর ধ'রে শাসন ক'রে আসছে, 
সেই স্পেনীয় .জাঁতর মানুষ, এদের মিশ্রণের ফল প্রাচীন ধর্ম 
এদের আর নেই, জোর ক'রে স্পেনীয়রা এদের রোমান-কাথাঁলক 
কারে দিয়েছে ৷ প্রাচীন মন্দির প্রভূতির ধ্বংসাবশেষ এখন প্রত্বতত্তের 
আলোচনার বিষয় হ'য়ে দাঁড়িয়েছে ۱ বিশুদ্ধ আদিম আঁধবাসীরা 
এখনও শতকরা প্রায় চল্লিশ হবে ৷ আর বাকি ষাট হচ্ছে, স্পেনীয় 
আর আমোরকার সুসভ্য আদিম জাতির শিশ্রণ-জাত। যারা 
বিশমদ্ধ স্প্যানিশ.ছিল তারা এখন এই মিশ্ৰ জাতির মধ্যেই মিশে 
গিয়েছে বা যাচ্ছে। ভাষায় এরা এখন স্পেনীয় হয়ে যাচ্ছে। 
TM, মায়া, মিস্তেক, জাপোতেক, ওতো প্রভাত নানা ভাষা, 
জনসাধারণ ঘরে ব্যবহার PACTS, এ-সব ভাষার সাহিত্য নেই; 
সকলেই ইস্কুলে কলেজে স্প্যানিশ শেখে, আর স্প্যানশ-ই এদের 
সাধারণ 'ভাষা, হ'য়ে যাচ্ছে। স্প্যানিশ ভাষার মাধ্যমেই বাইরের 
জগতের সঙ্গে এদের যোগাযোগ হ'য়ে থাকে ۱ এক 1হসাবে ধরতে 
গেলে, এরা এখন স্পেনীয় জাতেরই যেন একটি শাখা, যাঁদও এদের 
জীবনযাত্রার পদ্ধাততে, রশীত-নদীতিতে, মনোভাবে আর চিন্তা; 
প্রণালীতে আদম مجاهت‎ বৈশিষ্ট্য অনেকটা-ই দেখতে 
গাওয়া যায়। ভারতবর্ষে যেমন আয আর ATT TT ভারতীয় 
হিন্দ: জাতির ATs, মোক্সিকোতেও তেমনি সুসভ্য আদিম 
আমেরিকান জাতি আর স্পেনীয় জাতি, এই দুটি মিলে আধুনিক 
মোক্সকান জাতি ৷ মেক্সিকোতে যাবার আগ্ৰহ এই জন্য ছিল যে, 
সেখানে গিয়ে, এই আঁভনব মেক্সিকান জাতি কিভাবে গড়ে উঠেছে 
আর উঠছে, তার একট; চাক্ষুষ পাঁরচয় লাভ করা ৷ 


রংসর পৃবেহি/এই وله‎ শহরের গ্গাড়াপুত্তন..হ,য়োছল। 


৷ বিধ্বমনাধ রবীন্দ্রনাথ...) ১১২ 


CUA নগরাঁট এখন আমোরকান মহাদেশের এক প্রধান ۱ 
এই নগরের স্বকীয় একটা রূপ আর বৈশিষ্ট্য আছে। প্রাচীন 
আমোরকাধুগের অনেক ভগ্নাংশ আর স্পেনীয়দের দান অনেক 
নোতুন জানসের মিশ্ৰণে শহরাট অপনর্ব | 

আম মৌক্সকো শহর আর মোক্সিকান জাতির পৰ্য্যালোচনা 
করবার জন্যই ওদেশে যাই ۱ এখনকার মেক্সিকান শিক্ষিত ব্যান্তরা 
রক্তে কোথাও শুদ্ধ আমেরিকান, কোথাও বা মিশ্র, আর কোথাও 
বা শুদ্ধ স্প্যানিশ হ'লেও, একটি উন্নত মনোভাবের জাতি | 
মোক্সকোতে একটি বিশ্ববিদ্যালয় আছে ۱ জনাঁশক্ষার প্রচারও খুব 
বোশ মৌক্সিকোর بت‎ শিল্পকলা এ যুগের শিল্পে কতক- 
গুল নোতুন ধারা এনে দিয়েছে ۱ বাইরের জগতের হাওয়া এদের 
মনে খুবই খেলছে | 

এহেন মৌক্সকোতে গিয়ে একটি অপ্রত্যাঁশত ব্যাপার দেখে 
যেমন বিস্মিত তেমান alos হ'লুম। সেট 59-6 
মোঁক্সকোর শিক্ষিত আর বিদগ্ধ সমাজের মনে ভারতবর্ষের প্রভাব, 
আর সেই প্রভাব এসেছে স্বামী বিবেকানন্দ আর রবীন্দ্রনাথের 
রচনাকে অবলম্বন ক'রে । মেক্সিকো শহরে পেশছবার TTA পরেই 
আমাদের ভারতবর্ষের রাজদ:ত মেক্সিকো দেশে পদার্পণ ক'রলেন। 
FRAGA আর মেক্সিকো-_আমোরকার এই দুই দেশের জন্য 
একজন রাজদুতই 15 আছেন ৷ ১৯৫১-৫২ সালে আমাদের 
রাজদূত ছিলেন শ্ৰীযন্ত বিনয়রঞ্জন সেন ৷ ইনি যোগ্যতার সঙ্গে 
{জের কর্তব্য পাঁরচালনা করেন, আর ওয়াশিংটন থেকে 
মোঁক্সকোতে আসেন ভারত-সরকারের পারচয়-পন্র মেক্সিকোর 
রাষ্ট্রপাতর কাছে দাখিল করবার জন্য | AGE সেন ক'লকাতা 
'বম্বাবদ্যালয়ে আমার ছাত্র ছিলেন। মোঁক্সকোতে তাঁর সাহচর্য 
করবার আমার খুবই সুযোগ মেলে, আর তাঁর সঙ্গে আমি 
কয়েকটি জায়গায় ۱ দ:’একটি বিষয়ে স্বদেশের জন্য তাঁর 
সঙ্গে মিলে একট? কাজ করবার সুযোগও আমি পাই ৷ 
১১৩ মেক্সিকোতে রবান্দর-নাহিত্য 
{বশ্বমনাঃ TTA 


ভারতবর্ষের রাজদূত মেক্সিকোতে এসেছেন_ _মৌক্সকোর 
অনেক বিশিষ্ট His তাঁর সঙ্গে দেখা ক'রতে এলেন ৷ এদের মধ্যে 
ছিলেন মৌক্সকো বিম্বাবদ্যালয়ের কতকগুলি ছাত্র আর কয়েকজন 
অধ্যাপক ৷ এরা সকলেই চান_-ভারতবর্ষের সংস্কৃতি সম্বন্ধে 
কিছু জানতে, আর ভারতবর্ষ আর মেক্সিকো এই দুই দেশের 
মধ্যে সাংস্কৃতিক যোগ ক ক'রে পাকা করা যায়, আর' ছান্রেরা 
শিবশেষ-ভাবে জানতে চায় রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে | ভারতের রাজদূত 
অল্প কয়াদনের জন্য মৌক্সকোয় গিয়োছলেন, তাঁকে তখন নানা 
কাজে ব্যস্ত থাকতে 55 ۱ এই সাংস্কৃতিক ব্যাপারে জিজ্ঞাস; 
মেক্সিকান অধ্যাপক আর ছাত্রদের কাছে ?তাঁন আমার কথা বলেন 
_ক’লকাতা ব*বাবদ্যালয় থেকে আমার অধ্যাপক এসেছেন, তাঁর 
সঙ্গে এ বিষয়ে আপনারা আলাপ করদন, তান-ই আপনাদের নানা 
খবর 1দতে পারবেন; আর রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে তাঁর অন্তরঙ্গ 
পাঁরচয় ছিল, রবীন্দ্রনাথের কথাও তান অনেক বলতে পারবেন। 
আমাকেও তান খবর পাঠিয়ে দিলেন, আর আমার হোটেলে এসে 
আমার সঙ্গে দেখা ক'রতে এদের বলে দিলেন। 

এই ভাবে মোঁক্সকো শহরের প্রাচীন ও MACE উত্তরা- 
ধকারী এই নবীন মোঁক্সকান জাতির কয়েকজন উচ্চাশাক্ষত ও 
সংকারপন্ত ছাত্র ও অধ্যাপকের সঙ্গে আমার সাক্ষাৎ মিন্রতা 
ঘটল ۱ এর পূর্বে মোক্সকো শহরের রাস্তায় চলাফেরা করবার 
সময়ে একটি জিনিস দেখে আমি চ’ম্‌কে যাই। আমাদের দেশের 
মতোই বড়ো রাস্তার ধারে ফ.্টপাথের উপর যেখানেই একটা 
খোলা যায়গা পেয়েছে, সেখানেই নানারকম 'জানিসের ফোর- 
ওয়ালানা পসার সাজিয়ে পথ-চলীত লোকের কাছে নিজেদের 
জিনিস fais ক'রছে--কোথাও ফল, কোথাও বা চকোলেট বা 
নানা রকমের মাষ্ট, কোথাও নানা মাঁণহাঁর জাঁনস,আর কোথাও 
বই। এই রকম ফ:টপাথের ধারে ছোটো-খাটো সাজানো বইয়ের 
দোকান দেখলে দাঁড়িয়ে প'ড়তুম। এবই ও-বই সে-বই হটিকে 
TTT রবীন্দ্রনাথ 
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একট; দেখ্‌তুম, আর কখনও অল্প দামে দ-একখানা িনতুমও। 
সব বই স্প্যানিশ ভাষায় লেখা ۱ বই আছে, ক্যালেপ্ডার আছে, 
খাতা-পেনাঁসলও আছে | বোঁশর ভাগ বই-ই বাজে উপন্যাসের__ 
প্রেম আর খুনোখ্যানর ব্যাপার নিয়েই । আবার স্প্যানিশ ভাষার 
পুরাতন আর আধুনিক শ্রেষ্ঠ লেখকদেরও বই বেশ পাওয়া যায়। 
এই রকম একটি ছোটো দোকানে হঠাৎ দেখি স্প্যানিশ ভাষায় 
স্বামী ‘বিবেকানন্দের বই-_যেমন 'রাজযোগ", ‘মদীয় আচার্যদেব” 
পশকাগো বক্তৃতা” ইত্যাদি ۱ দেখে তো অদ্ভুত লাগল | তারপরে 
আরও ۳ রবীন্দ্রনাথের বইয়েরও স্প্যানিশ ۱ 
موی‎ বাজে ডিটেকটিভ নভেল আর রোমান-কাথালক ধর্মের বই 
আর যৌন-আবেদনের নানা ছাইপাঁশ বই এ-সবের পাশে এই বইও 
fais হচ্ছে | এর মানে এই নয় যে, মৌক্সকোর পথ-চলাত মান্য 
সকলেই 'ববেকানন্দ আর রবীন্দ্রনাথের লেখা কিনে পড়ে ৷ তবে 
এটা নিশ্চয় যে, দু-চারজন লোক অবশ্যই আছেন যাঁদের কাছে 
এই-সব বইয়ের চাহিদা আছে, আর তাঁদের জন্যই ফোঁরওয়ালারা 
এই সব বই এনে রাখে । সুদূর মোক্সকোর সাধারণ ۹ 
অন্ততঃ একটি শ্রেণীর কাছে ভারতীয় চিন্তা ও দর্শন আর 
ভারতীয় কাঁবতা ও উপন্যাসএর একটা আবেদন নিশ্চয়ই 
পেখছেছে, এবং সেখানে এর TFET আদরও VAR | 
ইউনিভারাসাঁটর এই ছাত্র আর অধ্যাপকদের পেয়ে আম 
খুবই খুশি 55 ا‎ ۶ এই সব তরুণ 6 
পেয়ে। অধ্যাপকেরা চান যাতে ভারতবর্ষের সঙ্গে মেক্সিকোর 
একটা ভাবগত আদান-প্রদানের কায়েমী বন্দোবস্ত আমাদের 
রাজদূত ক'রে দিয়ে যান, এই বন্দোবস্ত অনুসারে যাতে ক'রে 
ভারতবর্ষের অধ্যাপক আর ছাত্র মৌক্সকোয় আসতে পারেন, আর 
মোকিকোর ছাত্র আর অধ্যাপক ভারতবর্ষে যেতে পারেন। 1 
AFET TET BT, TT A TAT সঙ্গে 
afaise আর তাঁর-ই নগর-ক'লকাতার আঁধবাসাঁ, বিমবাবিদ্যালয়ে 


মোক্সকোতে রবীন্দ্র-সাহিত্য 
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এসে ছাত্রদের কাছে আমি যেন একাঁদন রবীন্দ্রনাথের প্রসঙ্গ ۱ 
এ বিষয়ে ۲6 জন দশ-বারো ছাত্রের উৎসাহ বেশি। এদের 
মধ্যে তিন চারাট মেয়েও "ছিল ۱ এরা সকলেই কলেজে পড়ে__কেউ 
বিজ্ঞান, কেউ সাহিত্য, কেউ দর্শন আর কেউ আইন ৷ এই ছাত্রদের 
সঙ্গে আমার বেশ সদ্ভাব হ'য়ে গেল, যাঁদও এদের সঙ্গে মেলামেশা 
করবার জন্য আমি তিনাটি কি চারটি দিনের বেশ পাই tat 
এরা আমাকে 352 যে, এদের মধ্যে একটা ছোটো পাঠচক্র গড়ে 
উঠেছে রবীন্দ্রনাথকে নিয়ে-_এরা তার নাম দিয়েছে Grupo 
Rabindranath Tagore (গ্রপো রাবিন্দ্রানাৎ তাগোরে ( ৷ এই 
পাঠককে এরা নিয়ামত ভাবে রবীন্দ্রনাথের আলোচনা ক'রে থাকে ৷ 
ইংারাঁজতে রবীন্দ্রনাথের লেখা যা বৌরয়েছে, সে সবেরই স্প্যানিশ 
অনন্বাদ হ'য়েছে_-কতকগন্ীল বই স্পেন দেশে, POH, fe 
আমোরকার আর্জেণণ্টনায় আর অন্যত্র । আবার এই-সব অননবাদকে 
অবলম্বন করে একাট جع‎ রবান্দ্ু-রচনার চয়ানকাও 
স্প্যানিশ ভাষায় বেরিয়েছে। ছাত্রেরা এই বই আমাকে দেখালে-_ 
এদের হাতে তিন-চার খণ্ড এই বই ছিল। আর আমি এই বই 

৭-একখানি ওদের কাছ থেকে নিয়ে পাতা উলটে দেখ্‌ল;ম-- 
অনেক জায়গাতেই পাঠকেরা লাল নীল বা কালো পেন্‌সিলে বা 
কালতে দাগ 3 রেখেছে_ রবীন্দ্রনাথের যে-সব র 
তাদের ভালো লেগেছে। 

এটা দেখে একজন ভারতবাসী বা বাঙালীর মনে একটা আনন্দ 

হবারই কথা ৷ অপর গোলাধে'র একেবারে উল্‌টো দিকে وهی‎ 
তরণ্ণ-তরন্ণীর সঙ্গে, প্রবীণ অধ্যাপকের সঙ্গে একটা ভারসাম্য 
পাওয়া গেল--এটা কি কম কথা ۱ এদের সঙ্গে গিয়ে বিশবাবদ্যালয়ে 
ছাত্রদের কাছে রবীন্দ্রনাথের সম্বন্ধে আলোচনা ক'রতে আমি 
সানন্দে সম্মত হলঃম। এদের সঙ্গে আরও দুই-একটি বিষয়ে 
আমার আলোচনা হ'ল ۱ একাঁদন এরা আমাকে ধরে 1নয়ে গেল 
একটি দামী মেক্সিকান হোটেলে আমাকে খাওয়াবে বলে । সেখানে 
বিদ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


চনার অংশ 


১৯৬ 


শুদ্ধ মৌক্সকান ভোজ্য আমাকে খাওয়ালে | আম ওদের জিজ্ঞাসা 
PIAA, বলো তো, তোমরা রবীন্দ্রনাথের মধ্যে এমন কী পেয়েছ 
যার জন্যে তাঁর বই এইভাবে যত্ন করে AUR আর তাঁর কথা 
SACS চাইছ? তাতে দ;-তিনটি ছেলে বললে, দেখুন, উনি জীব- 
নের সম্বন্ধে প্রেমের সম্বন্ধে, মানুষের কর্তব্য সন্বন্ধে এত খাঁটি 
কথা এমন মিষ্ট ক'রে বলেছেন, তেমনটি আমরা সাধারণতঃ পাই 
না। এইজন্যে এর বই পড়ে আনন্দ পাই, এঁকে ছাড়তে পার AT 
আম ETS, এহ বাহ্য, ভিতরের কথা কী বলো ৷ জীবন, প্রেম, 
মানুষের পুরুষার্থ এসব নিয়ে ইউরোপেও বড়ো-বড়ো কবি খুব 
ভালো-ভালো কথা অনেক বলে গিয়েছেন, রবীন্দ্রনাথ হয়তো খুব 
fated করে বলেছেন, কিন্তু তাতে তাঁর বৈশিষ্ট্য কোথায় ? তখন 
এরা একটু ভেবে বললে, এর মধ্যে আমরা পাই একটা 1বশ্বমান- 
{বকতার বাণী, সব মানুষ যে এক আর সকলের মধ্যেই যে-নিজেকে 
আমরা পেতে পারি সেই কথা ৷ আমি বললঃম, এও তো নোতুন 
কথা নয়, প্রাচীন আধ্দানক সব দেশেরই িশবকাবিদের মধ্যে এ 
ধরনের 1বশ্বমানাবিকতা তো TAS বস্তু নয়। তখন এদের মধ্যে 
দু-একজন একটু CHAPALA, দেখুন, রবীন্দ্রনাথের মধ্যে অতীন্দ্িয় 
জগতের একটা আভাস পাই, এন একটা আধ্যাত্রকতার সুর 
তাঁর লেখার মধ্যে আছে যেটা মানুষকে ORG তুলে [নয় যায়, 
আর মানূষকে আকুল করে,_এটা তো আর সব কবির মধ্যে পাই 
না। আমি TAT, আমাদেরও তাই মনে হয়, আর সেই জন্যেই 
রবীন্দ্রনাথের লেখা আমাদের মনের আর হৃদয়ের বস্তু হয়ে আছে 
- জীবন, মানব আর শাশ্বত সত্তা, এই 1তন-ই তাঁর প্রাতিভার 
ঝলকে অদ্ভুত সুন্দরভাবে প্রকাশিত হ'য়েছে। 

আম এদের ব্যবস্হা মতো মেক্সিকো বি*ববিদ্যালয়ের আইন- 
কলেজে আহত ছাত্রদের একটি সভাতে রবীন্দ্রনাথ সম্বন্ধে বস্তুতা 
দিয়ে এল;ম প্রায় দেড় ঘণ্টা ধরে VASA ৷ শ্রোতার সংখ্যা প্রায় 
পণ্টাশ হবে__ইধারজি সকলে বোঝে না, তবে অনেকেই বোঝো, 


মেক্সিকোতে রবীন্দ্র-সাহত্য 


১১৭ 


সেইজন্য চট্‌ ক'রে পণ্ডাশের বেশি শ্রোতা সংগ্রহ করা বোধ হয় 
কঠিন হয়৷ বন্তুতার পর এদের মধ্যে কেউ-কেউ প্রশ্ন سود‎ 
FORMULA প্রশ্ন বোকার মতন, ছেলেমানুষের মতন, ভারতবর্ষ 
সম্বন্ধে অজ্ঞতারই পাঁরচায়ক ; আবার দুচারটি প্রশ্ন বেশ বাদ্ধি- 
মানের মতো, তার মধ্যে 0۳۵۲9 মেলানো ছিল ৷ বন্তুতা সাঙ্গ 
হবার পরে, চমৎকার ইংরিজিতে একজন অধ্যাপক আমাকে ধন্যবাদ 
দিলেন ইনি বললেন, যখন আমরা ভারতবর্ষের কথা চিন্তা কার, 
তখন ভারতবর্ষে'র দার্শীনক দৃণ্টিভঙ্গীর আর তার সমন্বয় প্রবৃত্তির 
কাছে আমাদের মন সম্ভ্রমে নত হয়ে যায়, আমাদের নিজেদের যেন 
অনেকটা খর্ব বলে মনে হয় ৷ এর জবাবেও আমাকে বলতে হ'ল, 
আমাদের এখন যা অবস্হা তাতে প্রাচীন ভারতের কতকগল 
আদর্শ-_-যার একটা আবেদন এখনও 1বিশ্বমানবের কাছে আছে 
তা থেকে আমরা কতটা ভ্ৰষ্ট হয়ে ولو«‎ সেকথা যখন ভাব 
তখন আমরা নিজেদের লঙ্জা রাখ্‌বার স্থান পাই AT | 
রবীন্দ্রনাথের প্রাতভার বিশ্বব্যাপী আবেদন আর প্রভাব আমরা 
এইভাবে প্াথবাঁর সর্বর-ই দেখতে পাই। রবীন্দ্রনাথ এমন জিনিস 
সব দেশের সব জাতির সব কালের মানুষকে দিয়ে গিয়েছেন যে, 


সে জানস কেউ ছাড়তে পারবে না, তা সর্বত্র সকলের হদয়ের ধন 
হয়ে থাকবে । 


শনিবারের চিঠি, রবীন্দর-সংখ্যা, বৈশাখ ১৩৬৭ । 


নমে 0 


[১৯২০-১৯২১ ] 


{বশ বছরের উপর হয়ে গেল, তখন লণ্ডনে ছান্রজীবন যাপন 
Pais; লণ্ডন বিশ্বাবদ্যালয়ের ডক্টর-অভ-ীলটরেচর পরাক্ষার 
জন্য ‘গবেষণামলেক’ বই ,و‎ আর তা ছাড়া ভাষা, সাহিত্য আর 
ভাষাতত্ব সংক্রান্ত কতকগুলি বিষয় নিয়ে লণ্ডনের MISA কলেজে 
পড়াশুনা 255 1 বেশ উৎসাহের সঙ্গে লণ্ডনের মত সভ্যতার 
কেন্দ্ৰে প্রাপ্তব্য মানাসক সংস্কীতির FOTM Twa অনুশীলন 
Pale নানা জাতির ছাত্রের সঙ্গে, নানা জাতীয় লোকের সঙ্গে, 
Fane বিখ্যাত ইংরেজ আর অন্য দেশের পাঁণ্ডতের সঙ্গে আলাপ 
পারচয় হচ্ছেঃ ব্রিটিশ িউজিয়মের পাঠাগারে যাচ্ছি, নানা 
{মউজিয়ম ঘুরে’ ঘুরে দেখছি, িয়েটরে নামী লেখকের লেখা 
নাটকের অভিনয় দেখে আসাছ, মাঝে মাঝে লণ্ডনের আশেপাশে 
ইংলাণ্ডের পল্লীজীবনের সঙ্গেও AFT, চাক্ষম্য পাঁরচয় ক'রে 
وله‎ | মোটের উপর, সব দিক্‌ থেকেই মনের মধ্যে যেন একটা 
নতুন জীবনের প্রবাহ অননভব FATE | 715 জ্যর্‌জ্‌ আব্রাহাম 
FATA AAT মত প্রখ্যাতনামা ভাষাতাত্বকের 211151735, আমার 
মত ছান্রজনের বিশেষ কাম্য, শিষ্যত্ব লাভ ক’রোঁছ : ডেনআর্ক-এর 
অধ্যাপক অটো য়েস্পর্‌সেন্‌-এর সঙ্গে পাঁরচয় হয়েছেঃ অনেক 
জানস জানবার শোন্‌বার দেখবার, আর নানা উপায়ে নিজের 
দৃষ্টি, বিচার আর অনুভবের শাল্তকে বাঁড়য়ে তোলবার সুযোগ 
পাঁচ্ছ। ব্ৰিটিশ ৮. M. C. A. বা গরীন্টীয়-যুব-সঙ্ঘের কতাদের 
দ্বারায় পাঁরচালিত একট আন্তজাতিক ছাত্রাবাসে বাস Fate 
__এখানে ইউরোপের নানা জাতির কুঁড়জন, আর [তারশজন 
'ব্রটিশজাতীয়__ইংরেজ, ওয়েল্‌শ স্কট, আইারশ-_এই পণ্টাশজন 
ইউরোপায় ছাত্রের মধ্যে আমি, আর আমার সঙ্গে আর একজন 
ভারতীয়-__বাঙ্লাদেশে বহুকাল বাস করেছিল ব'লে একট; আধ: 
বাঙুলা ঝলতে পারে এমন একটা তামিল ছেলে--এই দুইজন 
ভারতীয় আমরা একত্র আছি। একটা ইটালীয়, هک‎ 
রূমানীয়, একটা যুগোলাব, কতকগুলি সুইস ও অস্ট্রিয়ান, একটা 


১২১ লণ্ডনে রবীন্দ্রনাথ 


গ্রীক, একটী মিসরীয় ; এ ছাড়া কতকগাঁল ব্রিটিশ ছাত্রের সঙ্গে 
বেশ হদ্যতা VACA ৷ ১৯২০ খ্ৰাঁষ্টাব্দের মে-জুন মাস; চমৎকার 
আলোক-উদ্ভাঁসত, সবুজের প্রাবনে ভরা ইংলাণ্ডের গ্রীষ্মকাল ; 
এই সময়ের প্রত্যেক দিনের প্রত্যেক TATU যেন উপভোগ্য | মাঝে 
মাঝে লণ্ডনের বাইরে পাড়াগাঁ অণ্চলে একট; বেড়াতে যাই, কখনও 
একা, কখনও ওদেশী বন্ধ; জুটিয়ে, সদলে ۱ এমন সময়ে খবর 
পেলুম, রবীন্দ্রনাথ ভারতবর্ষ থেকে ইংলাণ্ডে এসেছেন, তান 
লণ্ডন হয়ে অক্সফোর্ড-এ গিয়েছেন, আবার TES লণ্ডনে ?ফরে 
এসে 1۳2772 সেখানেই অবস্থান ক’র্‌বেন ৷ 

রবীন্দ্রনাথকে প্রথম চাক্ষুষ দেখি স্বদেশী আন্দোলনের গোড়ার 
দিকেই--বোধহয় ১৯০৫ এ্রীন্টাব্দে, তিনি মেট্রোপালটান ود‎ 
টিউশনে (এখনকার 1দনের বিদ্যাসাগর কলেজে ) ‘ডন সোসাইটি” 
নামক কলেজের যুবকদের একটা ক্লাব বা সভায় (যে সভা থেকে 
তখনকার দিনের পক্ষে খুবই উচ্চকোটির একখান সংস্কৃত-মূলক 
ইংরেজী পান্রিকা বার হ’'ত—the Dawn Society's Magazine ; 
অধ্যাপক সতীশচন্দ্রু মুখোপাধ্যায় ডন সোসাইটির পাঁরচালক 
ছিলেন ), রবীন্দ্রনাথ OT দিয়োছলেন ; বিষয়টী ছিল, যতদূর 
মনে হচ্ছে, দেশের আঁশাক্ষত জনগণের মধ্যে শিক্ষা বা অক্ষর- 
পাঁরচয় প্রচারের জন্য যুবকদের কর্তব্য । পরে কলেজে প’ড়তে- 
প’ড়তেক'লকাতা ইউনিভা্সাট SATO একদিন রবীন্দ্রনাথের 
দর্শনলাভ হয়--এটা দ্বিতীয় جع‎ একটা সভায় রবীন্দ্রনাথ 
এসোঁছলেন, সেখানে স্বগাঁয় স্যর গনরনদাস বন্দ্যোপাধ্য।য় মহাশয়ের 
TIT তান একটা গান গেয়েছিলেন, সে গানটা তখন থেকেই 
আমার TPR হ'য়ে গিয়োছল”_-“তুঁমি কেমন ক'রে গান করো হে 
গুণী, আমি অবাক্‌ হ'য়ে শুন, কেবল শান 1” এই গানটা । 
সাধারণ-্রান্মাসমাজে যেবার তিনি “আত্মপারিচয়” বলে প্রবন্ধ গড়েন, 
সেবারও তাঁর দর্শনলাভ আর পাঠ-শ্ৰবণ ঘটোছল। তার পরে এম্‌ 
এ পাস করবার পরে, শান্তানকেতনে যাই, সেখানে তাঁর সঙ্গে 


ৱিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


৯২২ 


বাঙলা ভাষা নিয়ে প্রথম আলোচনা কার ; তখন আম বাঙলা 
ভাষার ইাঁতহাসের ATTY উদ্ধার কর্‌বার আকাঙ্ক্ষা নিয়ে 
পড়াশুনা PALS আরম্ভ করোছিমান্র। ইতিমধ্যে বিশ্ববিদ্যালয়ের 
১. ইংরেজী-বিভাগে সহকারন অধ্যাপকের পদ পাই ; সত্যেন্দ্রনাথ দত্ত, 
আজতকুমার BFT, BT বন্দ্যোপাধ্যায় کت‎ কতকগ্াল 
বিখ্যাত সাহাত্যিকের সংস্পর্শে আস; Aas প্রমথ চৌধুরী 
মহাশয়ের সঙ্গেও পাঁরচিত হই, “সবুজ 65 পরে আমার 
লেখাও দুই-একটাী বেরোয় ৷ “বিচিত্রা” আলোচনী সভা কবির 
চেষ্টায় ঠাকুর-বাড়ীতে স্থাপিত হয়, তাতে আমন্ত্রণ পাই,_কাঁবর 
“ডাকঘর” আর “ফাল্গুনণ”র অপূর্ব আঁভনয়ও দেখি ৷ এইরপে 
আস্তে-আস্তে দেশে থাকৃতে-থাকৃতে রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে পার চিত 
হবার সৌভাগ্য আমার ঘটেছিল ৷ আদমি যে ‘ভাষাতত্ত্ব ACF 
পড়াশুনা Pats, সে খবর তাঁর কাছে পেণচোঁছল ৷ ALOT আম 
{বলেতে থাকৃতে-থাক্‌তে রবীন্দ্রনাথের সান্নিধ্য পাবার যে একটা 
সুযোগ আমার পক্ষে হ'তে পারবে, তা ভেবে মনে-মনে 1বশেষ 
আনন্দিত FN | 

রবীন্দ্রনাথ কোন: তাঁরখে লণ্ডনে এসে পেঁচোঁছলেন তা মনে 
নেই | তাঁর বাসার সন্ধান না পাওয়ায় প্রথমেই তাঁর কাছে 1গয়ে 
উঠতে পাঁর নি। জুন মাসের গোড়ায় “ACT, রবাপ্দ্রনাথের 
সংবর্ধনার জন্য ১২ই জুন তারিখে Y.M.C.A. -দবারা পরিচালিত 
ভারতীয় ছাত্রাবাসে আর ক্লাবে একটা সভা হবে ৷ এ সময়ে, ১০ই 
জুন ছিল আমার একটা পরাঁক্ষা, পরাঁক্ষার জন্য একট ব্যস্ত 
থাকায়,আর ঠিক এ সময়ে আমাদের ইউনিভার্সাট কলেজের ফনেটিক্স 
বিভাগে ক্যোপ্নৃহাগুনের বিখ্যাত অধ্যাপক অটো য়েস্পরসেন্‌ 
আসায়, তাঁর বন্তৃতার ব্যবস্থা আর তাঁর সম্মাননার জন্য ডিনারের 
আয়োজন থাকায়, আম রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দেখা করে আসতে 
পার رو‎ পরাক্ষা চুকুল ১২ই দুপুরে, আর সন্ধ্যায় ছিল 
ভারতীয় ছাত্রাবাসে, গাওয়ার স্ট্রীটের তখনকার [দিনের {বিখ্যাত 


১২৩ লণ্ডনে রবীন্দ্রনাথ 


কাঠের বাড়ী শেক্‌স্পিয়র-হাট্‌-এ রবান্দু-স্বাগত-সভা | ইতিপূর্বে 
বাঙাল 2557 সকলকে অনুরোধ ক'রেছিল, ভারতীয় ۲ 
যেন ভারতীয় পোশাক প'রেই সেই সভায় হাজির হন ৷ তদনসারে 
আমি TS পাঞ্জাবি শাল ব্যাগে করে সভার স্হল ছাত্রাবাসে নিয়ে 
যাই, সেখানে একটা বাঙালী বন্ধুর ঘরে 1বালাত কাপড়-চোপড় 
ছেড়ে ۳ পরে নই। সভাস্হলে গিয়ে দৌখ, যেন দেশেরই 
কোন সভা : ইংরেজ আর অন্য ইউরোপীয় মেয়ে পুরুষ অনেক 
আছে, কিন্তু ভারতীয়েরা সকলেই প্রায় “ভারতয় পোশাকে” 
অর্থাৎ কোনও-না কোনও রকমের প্রাদোশক ভারতীয় পোশাক 
পারে এসেছে ۱ মারাঠী জরাঁর আঁচলা বা পাড়ওয়ালা লাল 
রেশমের বাঁধা-পাগড়ী, তিলক গোখলে এরা যেমন প’রতেন 5 
জবরদস্ত শিখ পাগড়ী, লুঙ্গী আর কুল্‌হা 1মালয়ে’ পাঞ্জাবী 
পাগড়ী, রাজপন্তানার রঙীন সাফা, মান্রাজী জরাপাড় সাদা পাগড়ী 
ভারতাঁয় মুসলমানের তুর্কী ফেজ, উত্তর-ভারতের আর গুজরাটের 
13777 গোল ফেল্টক্যাপ--এই সব রকমারি শিরস্তাণ ; তারপরে 
আচকান, গলা-আঁটা কোট, গলা-খোলা কোট, কোতা, পাঞ্জাব ; 
রঙীন চাদর, জরশপাড় চাদর, শাল; OT, যোধপুরাী পাজামা, 
هط‎ ইজের ; {বালিত SCOT, নাগরা, মারাঠী চট ; খালি পা, 
হাঁট-পন্তি মোজা ; সব ছিল | একজন পাঁরচিত ইংরেজ ছোকরা, 
একট; বেশি রকম চালাক, এই হরেক রকম ভারতীয় পোশাকের 
পসার দেখে আমায় চুপিচুপি বল্‌লে_A brave and varied 
display | যাহোক্‌, সকলে তো সভায় উপাঁস্হত হয়ে জাঁকয়ে 
বসল; ছাত্রদের মধ্যে যারা কর্মকতা, তারা ঘোরাফেরা TIN 
লাগল; রবীন্দ্রনাথের প্রতীক্ষায় আমরা সভাগৃহের দরজায় 
দাঁড়িয়ে রইলুম; রকমারী দেশী পোশাক পরা AIT 
ভারতীয়কে রাস্তার ধারে অপেক্ষা FICS দেখে, স্হানীয় পথ- 
চলতি মেয়ে-পুরুষ ইংরেজদেরও একটা ভীড় জ'মে গেল । রবীন্দর- 
নাথ এলেন, সঙ্গে রথীন্দ্রনাথ ; অনেকেই আমরা তাঁর পায়ের ধুলো 


Ts রবীন্দ্রনাথ ১২৪ 


{নয়ে প্রণাম করুম, স্মিতহাস্যে TALE দুই-একটী কুশল 
জিজ্ঞাসা ক'রতে-ক'র্‌তে তান আমাদের সঙ্গে TAT O স্হানে এসে 
ব'স্‌লেন সব ‘Indian styled করবার চেষ্টায়, তাঁকে চেয়ারে 
না বাঁসয়ে” ক্লাবের কাঠের মেঝের উপরে MALS পেতে ভারতীয় 
ধরণে আসর করা হয়োছল। গ্রীন্মের দিন, আঁগ্নকুণ্ডে 
আগুনের দরকার হয় নি, মেঝেয় বসে ঠাণ্ডা লাগবার ভয় ছল 
না; আর চমৎকার পারস্যদেশীয় গালচে সভার জন্য সংগ্রহ ক'রে 
আনা হ'য়োছিল। আমরা জন-কতক তাঁর সঙ্গে মাটিতে ফরাসের 
উপরে TAS, বাঁক সব দর্শকেরা_বেশির ভাগ লোক-_-তিন 
দিক্‌ ঘিরে চেয়ারেই বসল । অনেক দিনের কথা, সমস্ত কার্যক্রম 
মনে নেই, তবে FOTM ব্যাপার যা মনে আছে তা vate ৷ 
আমরা কাঁবর কাছেই 2775 পেরে ছিলদ্ম, কারণ আমরা ক'জন, 
27*۳ FIAT পূর্ব-পাঁরচিত ৷ দলীপ রায় ছিলেন, ক্ষিতীশ- 
প্রসাদ চট্টোপাধ্যায়_আরও জন-কয়েক ছিলেন ৷ ছান্রাবাসের 
কর্মকতাঁদের মধ্যে একজন FOP LA AML CAA ধূপকাঠি যোগাড় 
ক'রে এনোঁছল, কিন্তু সেগাল জবালিয়ে' দেখা গেল যে ধনপদান 
নেই, কাঁবর সামনে LA জবালাবার ব্যবস্হা হয়োছিল, কিন্তু 
ধূপকাঠি কিসের মধ্যে রাখা হবে সে {বষয়ে কেউ ভাবে নি ৷ 
একট’ ব্যাদ্ধমান্‌ ছেলের পরামর্শে তখন একখানা সাবান 
যোগাড় ক'রে তাতে وج‎ fac একটা রেকাবির 
উপরে রেখে রবীন্দ্রনাথের সামনে বসানো হ'ল; ARR 
ঘরের পূজায় যেমন একটা কলায় বা এক টুকরা শশায় ধুপ 
ید‎ রাখা হয়। প্রোগ্রামের মধ্যে মুখ্য কার্য ছিল রবীন্দ্রনাথকে 
স্বাগত করা; ছাত্রদের তরফ থেকে দুই-একজন AEST দিয়ে 
তাঁর প্রশাস্তি করে কার্য সমাধা ক'রলে, তার মধ্যে বিশেষ 
লক্ষণীয় কিছ ছিল না; আর কবিও উত্তর দিলেন, তাঁর 
স্বভাবাঁসন্ধ মনোহর ভাবে আস্তে-আস্তে তিনি কিছ: ব'ল্‌লেন | 
এই দুই প্রধান FIAT পর্বে আর পরে অন্য :وج‎ ব্যাপার 


১২৫ লণ্ডনে রবীন্দ্রনাথ 


1ছল--তার মধ্যে আমার বেশ মনে আছে, প্রথম দিকে ছিল কতক- 
গঢ়াল কাঁবতা পড়া, আর শেষের দিকে দলীপের গান ৷ একট 
গন্জরাটাী মুসলমান ছেলে, তখনকার দিনে সে শেক্‌স্পিয়র-হাটের 
আড্ডায় একজন মাতব্বর ছিল, বহুকাল ধরে অধ্যবসায়ের সঙ্গে 
«135 আর লণ্ডনে অধ্যয়ন PALE, পাস আর তার করা 
হচ্ছে না, সে ছোকরা তার স্বরচিত এক ইংরেজী কবিতা PY ; 
515015 একটা অপুর্ব লাইন এখনও মনে আছে, তবে তার অর্থটা 
এখনও ঠিক বুঝে’ উঠতে পার fa—Tagore, O Tagore, 
Launch thy boat ashore ۱ আর একটী মধ্যপ্রদেশের ছান 
হিন্দীভাষী-_তারস্বরে সুর ক'রে তার fant কবিতা শোনালে__ 
প্রত্যেক RAT দুবার ক'রে ক'রে “দোহরাইয়া” প’ড়লে, পাছে 
আমরা রস-গ্রহণ FICS না পারি সেই আশঙকায়। কাবতাটীর 
আরম্ভটা মনে আছে, সেটা এই রকমের--“স্বাঁস্ত ASTA, 
স্বাগত তুম হো ইস শেকস্ঁপয়র-হাট্ট মে”__এক ‘ইস’ ছাড়া সব 
"۳۳: স্বরান্ত করে পড়া Val কাঁবতাটীর মধ্যে একটা 
জোরালো লাইন ছল : ছোকরা সেটাকে যথারশীতি দুবার পড়ে 
“দোহ্‌রালে,” তিনবার পাড়ে “CORA,” চারবার পাড়ে 65 
রালে,” 13۳5 দেখলে যে তার কৃতিত্বের অন্তার্নীহত ভাবট;কু 
কেউ CALS পারলে না--তার পক্ষে চার-চারবার লাইনটা পড়া 
O CT, রসস্য নিবেদনম্‌” হ'ল ; লাইনটা এই--“তুম-নে ইন্‌ 
কে সর-পর লাত মারা ৷” শেষটায় মারিয়া হ'য়ে تخود‎ faces 
হিন্দী ভাষায় ভাষ্য ক’রলে--“ইস লাইন কো সোচ কর দেয়ে ; 
সর' য়হ: শব্দ দো অর্থ-মে' হৈ ; চাহে ইসে ইংালশ ‘সর’ সমাঝিয়ে, 
চাহে figurative অর্থে” লীজিয়ে।” অথাৎ লাইনার মানে 
তুমি এদের সর-এর উপর লাখ মেরেছ ; সর-_ইংরেজী sir, অথাৎ 
রবীন্দ্রনাথ যে 'ব্াটশ-রাজ-দত্ত নাইট-উপাঁধ ত্যাগ করেছেন, সেই 
অর্থে লাইনটা নেওয়া যায় ; আর ‘সর’ মানেমাথা ; ‘দ্বিতীয় west 
AA যে উচ্চ ভাবের পাঁরিচায়ক, তা নয়। যাহোক্‌ লেখকের facet 


1ব*বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ১২৬. 


ভাষ্যে যখন হিন্দী আর উদ:--ওয়ালাদের কাছে অর্থটী সুপারস্ফুট 
হ'ল, আর আমাদের মত আঁহন্দুস্থানী বাঙালী মারাঠী গ:জরাটা- 
দের কাছেও, তখন একটা উৎসাহের ঢেউ খেলে ره‎ 
ওয়ালাবাগের পরে রবীন্দ্রনাথ যে স্যর উপাঁধ ত্যাগ কারো ছলেন 
সে কথা স্মরণ ক'রে দেশাত্মবোধের হাওয়ার একটা হিল্লোল এসে 
সমবেত ভারত-সন্তানদের হৃদয়কে আলোড়িত ক'রে দিয়ে গেল__ 
তার-স্বরে সকলে এই লাইনের তারিফ ক'রে আর খুশীর সঙ্গে 
منود‎ ভাবে রবীন্দ্রনাথের দিকে তাঁকয়ে’ “বন্দে মাতরম্” আর 
প্রবীন্দ্রনাথ-কী জয়” ক'রে উঠ্‌ল। পারচিত একজন ইংরেজ 
ভদ্রলোক পছন থেকে এসে কানে-কানে জিজ্ঞাসা PALA, পক 
ব্যাপার ? কাঁবতা-পাঠে এতটা উৎসাহ কেন? জাতীয় কাঁবতা 
aia 2” কি উত্তর দিই ? ব’ল্‌ল;ম, It is all for a pun, which 
is thought to be rather neat. কাবটী তো তখন উৎসাহের 
সঙ্গে আরও দুবার তার এই লাইন শোনালে ; রবীন্দ্রনাথ কিন্তু 
অধোবদন LR রইলেন ৷ শেষটায় বোধ হয় দিলীপের গান হ'ল। 
{ঠক মনে নেই, তবে যেন তিনি তাঁর পিতার “বঙ্গ আমার জননী 
আমার” গেয়োছলেন, আর পরে তাঁর অনুরাগী বন্ধুদের অনুরোধে 
{তান এই গানটার ইংরেজী অনুবাদ (বাঙলা গানটীর-ই সরে ) 
গেয়োছিলেন। এই সহজ সুরের গানটীতে তাল দেওয়া নিতান্ত 
আনাঁড় তাল-কাণা লোকের পক্ষেও কাঠন নয়; ইংরেজীতে গানের 
মানে VALS পেরে, যারা চেয়ারে বসেছিল সেই সব ভারতীয় 
ছাত্রদের অনেকে কাঠের মেবোয় পা SLA HLT তাল দিতে লাগ 
পরে কাঁবর সঙ্গে, তাঁর এই সংবর্ধনা কেমন লেগোঁছল সে-সম্বন্ধে 
কথা VASA ৷ “তুম্‌নে ইন-কে সর-পর”_-এই লাইনের কথাও 
তুলেছিলুম। তিনি খালি ব’লোঁছলেন, “সব রকমই শুনতে হয়, 
যেতে দাও ৷ তবে ভাবি, এত খরচ-পন্র ক'রে এরা এত দুর আসে 
কেন ۳ 
রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে মাঝেমাঝে দেখা PALS যেতুম | দুই- 


১২৭ লণ্ডনে 4 


একবার তিনিও আমাকে আসবার জন্য খবর দিয়েছিলেন ৷ তান 
লণ্ডনে মাস-কয়েক থেকে, একবার আমোঁরকা ঘুরে এলেন ۱ লণ্ডনে 
তানি থাকৃতে-থাকৃতে আমরা জন-কয়েকে মিলে ESI মধ্যে 
স্কটলাণ্ড আর وه وه‎ QA ۱ আমোঁরকা থেকে 
ফিরে আসবার পরেও তাঁর সঙ্গে খুব দেখা ক’রতে যেতুম ৷ এই 
কয় মাসের মধ্যে তাঁকে প্রথম একট; অন্তরঙ্গভাবে জানবার সুযোগ 
আমার 50155 | তখন আমার বয়স তাঁরশ ; বিলেতে IS 
গিয়েছে এমন ভারতীয় ছাত্রেরা বোঁশর ভাগ আমার চেয়ে বয়সে 
ছোটো; সুতরাং তাঁর সঙ্গে গুরু-গম্ভীর বিষয়ে আলাপের সুযোগ 
সহজেই তিনি আমায় দিয়েছিলেন; আর সেটা আমার জীবনে 
একটা পরম লাভের বস্তু হয়োছল ৷ কত না বিষয়ে তাঁর সঙ্গে 
আলোচনা, কাঁচৎ তর্ক জুড়ে" দিয়ে, আমার faces মনন-শান্তকে 
আম আগের চেয়ে নির্মল আর স্থুলতাবাঁজ'ত PAGS পেরোছি। 
তাঁর কাছে অনেক বড়-বড় লোক আসতেন । প্রথম বার তিনি 
ছিলেন Kensington Palace Mansion বালে একটা হোটেলে; 
দ্বিতীয় বার ছিলেন আমাদের বাঙ্লাদেশের টট্টগ্রামবাসী একটী 
বাঙাল ভদ্রলোকের পরিচালিত আর সত্্বাধিকারী হিসাবে তাঁর 
নিজস্ব, Regina Hotel নামে হোটেলে। পরিচয় হয়োছল অনে- 
কের সঙ্গে ; কিন্তু কারো সঙ্গে সে আলাপ জাইয়ে রাখতে পার 
নি, কারণ মানসিক চর্চায় বা আলোচ্য বিষয় নিয়ে সকলেই আমার 
সমানর্ধমা ছিলেন না ৷ তবে শান্তিনিকেতনের পয়ারসন সাহেব, 
আর দীনবন্ধ চাল'স এফ্‌ ۰۳9 এদের বেশ লেগোঁছল | 


আয়রাণ্ডের কবি ইয়েট্‌স্‌কে দেখ ; রটেনজ্টাইনের বাড়ীতে 
ছোটো ছোটো ছেলেমেয়েরা পর্যন্ত রবীন্দ্রনা। 
আত্মীয়ের মত দেখত ; মনে আছে এ 


TTS রবীন্দ্রনাথ 


থকে পরম ঘনিষ্ঠ 
দিন কবি তাঁর ইউরোপীয় 


১২৮ 


বন্ধুদের অনুরোধে ۲۲۱ বাংলা গান গেয়েছিলেন, তার মধ্যে 
“দোদুল দোলায় দাও wicca” গানটী ছিল ৷ ইয়েটস ছিলেন 
একট; গম্ভীর প্রকৃতির লোক, তাঁর সঙ্গে আলাপ করবার লোভ 
হ'লেও তেমন সাহস আমার হয় নি, কারণ সাহত্য-রস-রসিক 
আম মোটেই 152 না-_তাঁর মত লোকের সঙ্গে কথা কইবার 
যোগ্যতা আমার ছিল না। 

বিখ্যাত aa শিল্পী নিকোলাই র্যোরিখ ইংলাণ্ডে নিবাসন- 
যাপন করাছিলেন। ইনি ছিলেন সোভিয়েট বা বলেশেভিক OTT 
CTT, সেই জন্য এর বিশাল প্রাসাদ, প্রাচীন বস্তুর সংগ্রহ, 
সব ছেড়ে দিয়ে, দেশ ত্যাগ ক'রে বাইরে এসে একে থাকতে 
হ’য়োছল ۱ এর দুই ছেলের মধ্যে বড় ছেলে ala বা জ্যরজ 
লণ্ডনের স্কুল-অভ-ওাঁরএণ্টাল স্ট্যডীস্‌-এ প’ড়তেন, TTT আলোচ্য 
ছল তিব্বতী আর সংস্কৃত 1 আমিও সেই স্কুলের ছাত্র ছিলদম ; 
সেই সূত্রে রর রোযোরখ-এর সঙ্গে ভাব হয়, পরে 5 
তাঁদের বাড়ীতে নিয়ে গিয়ে তাঁর বাপ মা আর ভাইয়ের সঙ্গে 
পাঁরচয় করিয়ে" দেন এঁদের বাড়ীতে মাঝে-মাঝে যেতুম ৷ এরা 
ছিলেন রবীন্দ্রনাথের অনুরাগী ৷ রবীন্দ্রনাথ অক্সফোর্ড থেকে 
লণ্ডনে আসতেই, তাঁর সঙ্গে র্যোরখের পাঁরচয় কাঁরয়ে” দেবার 
কর্তব্য সহজেই আমার উপর পণ্ডল। রোযোরখ নিজে একদিন 
আমার সঙ্গে রবীন্দ্রনাথকে দেখতে এলেন-_ছেলেরাও তাঁর 
সঙ্গে এল’; আমি কাঁবকে আগেই এঁর কথা ব'লে اکتا‎ 
Sia কাঁবকে নিজের আঁকা একখানি 515 উপহার দিলেন, কবির 
একটা কাঁবতার TA ভাষায় অনুবাদ (“ওগো মা, রাজার দুলাল 
যাবে.” এই কবিতাটা) পড়ে শনিয়ে, ইংরেজীতে জিজ্ঞাসা 
ক’র্‌লেন--“এখন আপনার নিজের লেখা বুঝতে পারলেন?” 
দুজনে খুবই হদ্যতা জমে উঠ্‌ল Fite একদিন নিমান্দ্রত হয়ে 
রোযোরখের বাসায় গেলেন, র্যোরখ-গৃহিণী খুব শ্রদ্ধা আর সম্মান- 
বোধের সঙ্গে কবিকে স্বাগত ক’রলেন ৷ এঁদের মধ্যে তার পরে 


১২৯ লণ্ডনে রবীন্দ্রনাথ 
TTT রবীন্দ্রনাথ-৯ 


মাঝে-মাঝে দেখাসাক্ষাৎ VS! আদমি আমার পাঁরচিত সতীর্থ 
কতকগ্ীল ইংরেজ আর অন্য দেশীয় ইউরোপীয় ছাত্র, যারা কাঁবর 
কাব্য পড়ে তাঁর অনুরাগী হ’য়েছে, তাদের বার-কতক কাবর কাছে 
নিয়ে গিয়োছলুম । কাব বেশ খুশী মনে দলখোলা ভাবে এই 
বিদেশী তরুণদের সঙ্গে আলাপ ক'রোছিলেন ; এই আলাপের 
স্ফীত তাদের মনে নিশ্চয়ই চিরকাল ধ'রে জাগর্‌ক থাকবে । 
আমার মনেও এদের নিয়ে যাওয়া আর কাঁবর সঙ্গে এদের কথাবাতরি 
অনেক 1কছ; এখনও উজ্জবল হ'য়ে আছে বোঁশ উৎসাহ দেখতুম 
কান্টনেন্টাল ছাত্রদের মধ্যে ৷ এখন এক 1দনকার কথা বেশ মনে 
TE । কাঁব কথায়-কথায়, বইয়ের মারফৎ বড় কাঁবর কাব্য বা 
TCA বাণী ভাবষ্যৎ যুগের লোকেদের কাছে শোনানোর 
চেয়ে কোনও রকমে তাঁদের মুখের কথায় সেই বাণী তাদের “কানের 
ভিতর দিয়া মরমে” পৌছানোর বেশি উপযোগতায় তাঁর বিশ্বাস 
আছে, এই মন্তব্য ক'রলেন ৷ তাতে এই মন্তব্য নিয়ে আলোচনা 
চলল ; সে কি ক'রে করা যায়? কাব বললেন, কেন, গ্রামোফোন- 
রেকর্ডে করে ; এই বলে এই idea বা ভাবটা তানি একট; 
ফালাও ক'রে বলতে লাগলেন,_“দেখ হে, ভাবষ্যতে হয়তো 
লাইব্রেরিতে বইয়ের বদলে, আজকালকার যুগের পরের যুগের 
কবি আর লেখকদের মুখের কথা, তাদের ASOT বা পাঠের রেকর্ড 
তৈরি ক'রে রাখতে হবে কেউ লাইব্রোরতে ?গয়ে বই প’ড়বে না; 
রেকর্ড বার ক'রে বাজাবে, আর মনীষী আর কাঁবদের শিক্ষা, 
চিন্তা আর অনুভূতি বা সৌন্দর্য-দর্শনের কথা তারা কানে শুনে 
4505 পারবে--এইভাবে সোজাস্মাঁজ কাঁবর বা দর্শনশীল ব্যান্তর 
মুখের কথা আমাদের উত্তরপুরুষদের কানের ভিতরে যাবে ৷” 
তাতে একটা ইটালীয় ছেলে বললে, আচ্ছা তা হ'লে লাইরোরতে 
একসঙ্গে পাঁচশ’ লোক যাদি পাঁচ-শ-খানা রেকর্ড বার ক'রে 
“পড়তে” আরম্ভ করে, তা হ'লে নানা ভাষায় পাঁচ-শ’ গলায় একটা 
হটটগোলের TÎ হবে না? কবি তা শুনে হেসে তৎক্ষণাৎ উত্তর 
TE রবীন্দ্রনাথ 


১৩০ 


“তা হবে কেন? রেল-স্টেশনে যেমন বাহিরের আওয়াজ‏ مد 
বাঁচাবার জন্য টোৌলফোনের কাচ-ীদয়ে-ঘেরা ঘর থাকে, সেই ধরণের‏ 
ঘর প্রত্যেক ‘পাঠক’ অর্থাৎ শ্রোতার জন্য হবে, তাতে সকলে নিশ্চিন্ত‏ 
মনে বাণী শুনতে পারবে ৷” এই রকম কত বিষয়ের অবতারণা‏ 
ক'রতেন, আবার সে সবের সমাধান ক’রতেন ৷ প্রত্যেক বার-ই এই‏ 
সব 56 ছাত্রী যারা আমার সঙ্গে FIST কাছে যেত, সকলেই মুগ্ধ‏ 
হ'য়ে ফিরে আসত |‏ 

এখন আমার মনে আফসোস হয়, কেন কবির সঙ্গে কথাবাতরি 
খঁুটিনাটিতে পূর্ণ রোজ-নামচা তখন রাখ fa, তা হ'লে হয়তো 
তাঁর অনেক ক্ষণিকের Sis, ক্ষণপ্রভার মত OTs দিয়ে FT 
শৃগয়েছে,তা ধরে রাখতে পারা যেত | কিন্তু হায়, রবীন্দ্রনাথের মত 
লোকোত্তর প্রাতভাকে, তার সমস্ত শান্ত আর প্রকাশভঙ্গী সমেত কে 
লোক-সমক্ষে সম্পূর্ণ ধরে দিতে পারে ? তিনি নিজে যা 1۳3 
গিয়েছেন, তাঁর ব্যান্তত্বের তাঁর 13655 যে অংশ তান স্বয়ং 
প্রকাশ ক'রে গিয়েছেন, তারই প্ৰাচুৰ্য আর নানাম্ীখতা এক 
বিস্ময়কর বস্তু; কেবল তারই পর্ণ সমাদর PACS, তার গৌরব 
থেকে প্রসাদ লাভ ক'রতে, আর তা থেকে নিজেদের আত্মসংস্কীত 
আনতে আমরা যেন সমর্থ হই ॥ 


শানিবারের চিঠি, আশ্বিন ১৩৪৮ 


es fom TAN 5 
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রবীন্দ্রনাথের মুখেই ঘটনাটি শুনোছলাম ! কাব যেবার কানাডা 
হয়ে আমোরকা যান--এবং ফেরার পথে জাপান ঘুরে ভারতবর্ষে 
আসেন সেই ভ্রমণের সময়েরই একাঁট ঘটনা ৷ সেবারের ভ্রমণে 
তাঁর সঙ্গ 1ছিলেন সম্ভবতঃ 'প্রয়বর ATI TT চন্দ 1 পশ্চিম 
কানাডা থেকে রবীন্দ্রনাথ আমোরকাম্ম প্রবেশ করলেন। এই সময় 
আমোঁরকার পাৰশ্চমাণ্ডলে এশিয়ার আঁধবাসীদের বিরুদ্ধে এক 
চরম বর্ণীবদ্ধেষের ভাব ছাঁড়য়ে পড়োছল ৷ কালফোর্নয়ার ফল, 
ফল, শাক, সব্জী প্রভৃতি চাষবাসের কাজে আমোঁরকা প্রবাসী 
চীনা, জাপানী ও ভারতীয়রা বেশ সাফল্যের সঙ্গেই অথেপার্জন 
করত ৷ এদের মধ্যে ভারতবাসীদের সংখ্যাই ছিল বেশী । নিদারুণ 
পাঁরশ্রমের বিনিময়ে ভারতীয়রা যে উপার্জন করতেন_-অনেক 
tez আমোরকান তা সহ্য করতে পারতেন AT! অন্য কোন 
উপায় না পেয়ে শেষ পর্যন্ত এই সব আমোরকানরা নানাভাবে 
ভারতীয়দের বিপর্যস্ত ও TA করবার চেষ্টা করতে লাগল | 
অনেক ক্ষেত্রে সরকারী সাহায্য নিয়েও এরা ভারতীয়, চীনা, 
জাপানীদের জাম, জায়গা কেড়ে নিতে লাগল ৷ অনেক ভারত- 
বাসীই এর ফলে "বিশেষভাবে ক্ষতিগ্রস্ত হলেন ৷ 

এই সময় রবীন্দ্রনাথ আমোরকার কোন একাঁট স্টেশনে বিদেশ 
ভ্রমণের পথে নামলেন | সরকার? কর্মচারীরা রবীন্দ্রনাথের পাশ- 
পোর্ট ইত্যাদি পরাক্ষা করলেন এবং শেষ পৰ্য্যন্ত তিনি ভারতবাসী 
বুঝতে পেরে তাঁর সঙ্গে িম্নপদস্থ সরকারী কর্মচারীরা খুবই 
WAR করলেন | কাঁবর সঙ্গের 9 তারা (সরকারী 
বৰ্ম'চারণীরা ) খুলে ফেলতে উদ্যত হলেন! বিশ্ববরেণ্য ۹ সভ্য 
জগতের সর্ব সমাদৃত হয়ে আমোরকার এক ছোট স্টেশনে 
এইভাবে আদৃত হলেন | কাঁব কিন্তু কোন প্রাতবাদ না জানয়ে 
{জানষপত্ৰ খুলে দেখাতে সম্মত হলেন | ইতিমধ্যে একজন উচ্চপদস্থ 
সরকার" কর্মচারী কাঁবকে চিনতে পেরে শনম্নপদস্থ কর্মচারীদের 
কাঁবর সঙ্গে সংযত ব্যবহার করতে বলেন | তান এ সব কর্মচারী- 
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দের বলেন যে তারা যেন রবীন্দ্রনাথকে এভাবে বিরন্ত না করেন। 

এরপর কাস্টমসের যে কর্মচারশীট কাবর মালপন্র পরীক্ষা 
করে দেখতে চাঁচ্ছলেন "তিনি বলেন যে হেতু তান বড় কাব ও 
নামী লোক, এইজন্য তারা তাঁকে আর fate করবেন না। অন্য 
কোন সাধারণ ভারতবাসী হলে তাঁকে ওরা রেহাই দিতেন না। 
রবীন্দ্রনাথ এই কথা শুনে অপমানিত বোধ করলেন এবং ক্ষোভের 
ও ক্রোধের সঙ্গে কাব বলেছিলেন__“আ মি তোমাদের কোন রকম 
অন্ঃগ্রহ চাইনা | আমার দেশের দীনতম লোকের সঙ্গেও তোমরা 
যেমন ব্যবহার কর-আমার ক্ষেত্রেও আম তোমাদের কাছ থেকে 
সেই রকম ব্যবহারই আশা কাঁর ৷” কাবর তেজাস্বিতা ও দেশাত্ম- 
বোধে ওখানকার আধবাসীরাবাস্মত হলেন । শেষ পর্যন্ত অন্যান্য 
সরকারী কর্মচারীরা কবির কাছে ক্ষমা প্রার্থনা করলেন। কাব 
কোন কথা না বলে নিজের মনের ভাব প্রকাশ না করেই সেখান 
থেকে চলে গেলেন | বিশ্বকাব তাঁর 'নার্দন্ট হোটেলে গিয়ে উঠলেন 
কিন্তু বিদেশে এই ধরণের বর্ণাবদ্ধেষ দেখে তাঁর মন খুবই ভারা- 
3۳5 হয়ে উঠল ৷ কবি অপমানিত বোধ করলেন-_তাঁর সঙ্গে ও 
তাঁর দেশবাসীর সঙ্গে শ্বেতাঙ্গ আমোরকানদের এই ব্যবহার তাঁর 
মনে বিশেষ অশান্তির সৃষ্ট করেছিল। হোটেলে একজন শিখ 
ভদ্রলোক (প্রবাসী )স্তরী, ۶۳6 কন্যা নিয়ে তাঁর সঙ্গে দেখা করতে 
এলেন। শিখ ভদ্রলোকটি নিজেদের দেশ-নায়ককে কাছে পেয়ে 
নিঃসঙ্কোচে তাঁর সমস্ত অভাব, অভিযোগের কথা বললেন ৷ শিখ 
CHAPS জঙ্গল কেটে জমি teat করে শাক, সব্জী চাষ করে 
কিভাবে জীবিকা নিবাহি করেন সবই কবিকে ব্দীঝয়ে বললেন | 
শিখ পারবারটী চাষের জমিগ্যি বহুদিনের জন্য ইজারা নিয়ে- 
ছিলেন, এই আশায় যে ভাবিষ্যতে তারা স্থায়ীভাবে আমোরকায় 
বসবাসের অধিকার পাবেন এবং এই সব জাঁমও তাঁরা নিজেদের 
অধিকারে আনতে পারবেন। কিন্তু শেষ পর্যন্ত তাত হচ্ছে না 
উপরন্তু যন্তরাজ্জীয় আইন অনুযায়ী তাঁরা যে জাম চাষ করছেন 
'িদবমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 
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তা থেকেও তাঁরা ভারতীয় বলে 3195 হতে চলেছেন। এই সব 
অবস্থায় শিখ পাঁরবারাটি খুবই অস্দাবধার মধ্যে পড়ে 5 
কাছে সাহায্য ও পরামর্শের জন্য এসেছেন ৷ তাঁরা আশা করছেন 
যে কাব ব্যান্তগত প্রভাবের দ্বারা তাঁদের এই সমস্যা সমাধানে 
সাহায্য করবেন ৷ রবীন্দুনাথ তাঁদের বললেন অন্য এমন কোন সৎ- 
ব্যবসায় আত্মনিয়োগ করতে, যাতে শ্বেতাঙ্গ আঁধবাসীরা আর 
তাদের fare করতে পারবে না! কাব এই সব দেখে খুবই দ:ঃখ 
পেলেন এবং তাঁর TTS হল ۱ কাব ঠিক করলেন যে যখন তান 
এই সমস্যার সমাধানের জন্য কার্ধযকরণভাবে কিছুই করতে পারছেন 
না, তখন যে দেশে তাঁর স্বজাতগণ নিগ্‌হাঁত হচ্ছে সেই দেশের 
সরকারের সম্মানত আঁতাথরপেও Tota থাকতে পারেন না। 
শেষ পর্যন্ত বন্ধু, বান্ধব ও 215155077 5 উপেক্ষা 
করে তান একটি জাপানী জাহাজে দেশে ফিরে এলেন। কাব এতই 
'বচলিত হয়োছিলেন যে বন্ধুদের জন্য অপেক্ষা না করে ( Tota 
হয়ত ভেবোঁছলেন যে বন্ধুরা তাঁকে হয়ত এখনই দেশে ফিরতে 
দেবেন না) নিজেই একি জাপানী জাহাজ কোম্পানীতে যেয়ে দুই 
{তন দিনের মধ্যে দেশে ফেরবার ব্যবস্থা করে এলেন আরও 
অনেক জায়গায় তাঁর যাবার ইচ্ছা "ছিল সে সব পাঁরকজ্পনাও তান 
পাঁরত্যাগ করেন | 


গজ্পভারতী বৈশাখ ১৩৬৭ ; ۲ শারদীয় সংকলন ১৩৫৩ 
প্রকাশিত রচনার সংশোধিত রূপ | 


রবীভ্তনাথের সঙ্গে 


WATT ভারতে 
[ ১৯২৭ ] 


কাবর সঙ্গে আমরা ছিলুম তিনজন 1 ত্রিপুরার ACFE 
TATÎ, শান্তিনিকেতনের ব্রহ্মচর্য্যাশ্রমের প্রান্তন ছাত্র এবং অধুনা 
বশ্বভারতী কলাভবনের অধ্যক্ষ ; শ্রীসুরেন্দ্রনাথ কর, তখনকার 
{বশ্বভারতাঁর কলাভবনের অধ্যাপক; আর GWA! ক'লকাতা 
থেকে মঙ্গলবার ১২ই জুলাই, ১৯২৭ আমরা যাত্রা কার ৷ আর 
জাহাজে BITN বৃহস্পতিবার, ১৪ই 5۲150 ৷ এই মঙ্গল, বধ, 
বৃহস্পাঁত__তিন দিন ধ'রে একটানা রেল যাত্রা ক'রে আর মাদ্রাজে 
ঘোরাঘ্দীর ক'রে, জাহাজে যখন চ'ড়লম তখন শরীর ও মন RS 
অবসন্ন | জাহাজ ছাড়তে সকলেই একট? আরামের নিবাস 
ফেললঃম-_অন্ততঃ চার পাঁচ দিন শয়েব'সে হাত-পা ছাড়িয়ে 
যেতে পারা যাবে এই মনে ক'রে | 

আমাদের জাহাজাঁট ছিল ফরাসী কোম্পানীর ৷ নাম Ambois 
আঁবোআজ্‌ ৷ ফরাসী কোম্পানীর নাম মেসাঝোর মারতাম 
(Messageries Maritimes) কোম্পানীর বড় কতা মাঁসও 
কোঁদয়ার (M. Caudiere) স্বয়ং এসেছিলেন কলম্বোর হেড 
অফিস থেকে কবির সংবর্ধনা করতে ۱ তিনি, মাদ্রাজ অফিসের 
কতা মাঁসও ঝোবার (M. Jobard), আর জাহাজের ক'মাঁদা বা 
কান্তেন নাসও fa (M. Gabrillargues) কাঁবর সংবর্ধনা 
ক'রে জাহাজে স্বাগতঃ করলেন ৷ আমাদের ছল প্রথম শ্রেণীর 
টিকিট, "কিন্তু জাহাজ-কোম্পানী বিশেষ কারে প্রথম শ্রেণীর উপরে 
যে ‘TAT আছে তাতে কাঁবর থাকবার ব্যবস্হা 
করোছিল ৷ জাহাজে উঠে, প্রথম শ্রেণীর পাঠাগারে কাব যাতে বসে 
আলাপ ক'রতে পারেন, তার ব্যবস্হাও করা ছিল ৷ 

কাঁবকে মোটরে করে নিয়ে AE রামস্বামী এলেন জাহাজ- 
ঘাটায়। মাদ্রাজে এলেই কাব Aas রামস্বামীর আতিথ্য স্বীকার 
করতেন শ্রীরামস্বামী ছিলেন মাদ্রাজ হাইকোর্টের একজন প্রাথত- 
নামা উকিল ৷ এবারেও আমরা তাঁর মৈলাপঢুরের বাড়ীতে উঠে- 
{ছল;ম ৷ তদ্রলোকের স্বল্প পরিচয় থেকেও বড়ো প্রীত হয়ে" 


১৪১ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীগময় ভারতে 


শছলুম আমরা ৷ আত মৃদুভাষী লোক, মোটেই নিজেকে কাঁবর 
সামনে TTT করতে চান না, অথচ সর্বদাই তাঁর আঁতাঁথদের 
সেবার জন্য হাঁজর ۱ কাবর সঙ্গে নানান রকমের লোক ۲ 
দেখা করতে আসছে-_হীঁন [বিশেষ সঙ্কুচিত-_এীঁদকে যাতে কাঁবকে 
{বরন্ত না করা হয়, আবার ওাঁদকে দর্শনার্থী লোকেরা যাতে মনে 
না করে যে কাব তাঁর আঁতাঁথ ব'লে তান কবির সঙ্গে একত্র 
অবাস্হতির সুযোগ পেয়ে তাঁকে একান্ত আঁধকার ক'রে আছেন। 
আমরা ভালো দিনেই শ্রীযুক্ত রামস্বামীর গৃহে আতাঁথ হ'য়ে- 
152۲ | তাঁর বাড়ীতে এক বিবাহ উৎসব ছিল, তাঁর এক Pore 
তুতো ভাইয়ের মেয়ের বিয়ে ৷ 1বয়ে হয়ে গিয়েছে তিনাঁদন পূর্বে; 
বৃহস্পীতবার যৌদন সকালে আময়া পেণছল,ম সেটা ছিল 1ববাহ 
উৎসবের চতুর্থ এবং শেষ দন ;-_চার দন ধরে আমোদ-অনুজ্ঠান, 
কুটবভোজন ইত্যাঁদ চলে ৷ গৃহস্বামী নিজে শনষ্ঠাবান্‌ তামিল 
THT কতা হয়েও আমাদের আহারপর্কের জন্যে ۲ 
তিনটে মাছ-মাংসের ভোজ্য-সামগ্রীর ব্যবস্থা করেছিলেন | face 
সেগদাঁল স্পর্শ করেননি। কাঁবর শরীর অসুস্থ ছিল। তান খালি 
একট; দই দিয়ে 7:15 ভাত খেলেন । 

1বকালে শ্রীরামস্বামীই জাহাজে তুলে দিতে এসৌছলেন ৷ 
কাঁবর অনুগত ভৃত্য বনমালা কাঁবর সঙ্গে মাদ্রাজ পৰ্য্যন্ত এসে- 
ছিল কাঁবর জন্যে নিদিষ্ট কোবনে গিয়ে দেখলুম তাঁর বসবার 
ঘরে একরাশ পদমফনল দেওয়া হয়েছে। কবির 2۳5 শ্রদ্ধা জ্ঞাপনের' 
এই 7۳75 উপায়টি দেখে আমরা সকলেই খুবই খুশী হয়োছলহম। 

বেশ মনে আছে, আমাদের জাহাজখানা ছিল اج‎ বড়-সড় ৷ 
পনেরো হাজার টনের 556۱ এতে প্রথম, দ্বিতীয়, তৃতীয় 
শ্রেণীর সব মিলে প্রায় পাঁচ-শ’ نود‎ যাবার ব্যবস্থা ছিল। এ’ 
ছাড়াও খোলা WF আছে দন্টী। তাতেও نود‎ ছিল ভর:তি। 
হরেক রকম জা'তের হরেক রকম মানুষের সমাবেশ ৷ ফরাসী 
ত আছেই ; তা ছাড়া ভারতবাসী, অনামী, আরব কেউ: আলু 
বিদ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৪২ 


জ্জাইর বা আলাঁজারয়ার লোক, জনাকয়েক কাফরী আর 
দু-পাঁচজন চীনা । 

মার্সোয় (Marseilles) থেকে জাহাজটা আসাছল,যাবে তোঙ্‌ঁ 
Tre হাইফঙ্‌ বন্দর-_মস্ত লম্বা পাড়ি । পথে তার প্রথম থামা 
বসংগাপুর-_সেখানে আমাদের নামিয়ে দেবে | জাহাজে বোধকাঁর 
আমাদের প্রথম পারচয় হয়োছল একটি রঙ-ফরসা ফরাসী 
اجه‎ Creole (ea জাতাঁয় ছেলের সঙ্গে | সাত্য বলতে কি, 
সেই আমাদের সঙ্গে পাঁরচয় ক’রলে ৷ আমরা কৌবনে জিনিসপত্র 
বাক্সটাক্স নাড়ানাঁড় ক'রছি, এমন সময় সেই কোঁবনে ঢুকে সেলাম 
ঠুকে একগাল হেসে স্বাগত ক'রে ফরাসীতে ব’ল্‌লে--নমস্কার ৷ 
আপনারা তো তনজন এই দুই কোবনে থাকবেন? আম হচ্ছি 
আপনাদের কেবিনের চাকর আর খানসামা ৷ বখান TR, দরকার 
হবে, কেবিনঘরের কোণের 1বজলী-ঘণ্টার বোতাম টিপবেন, 
আওয়াজ পেলেই হাজির হবো!’ ছেলেটির নাম মার্সেল (Marcel) 
বাড়ী মাদাগাসকারে | ঘণ্টা টিপলেই আসত বলে কাব এর একটি 
নাম দিয়োছলেন। তান তাকে ব'লতেন TUTTE ঘণ্টাকে 
আকৰ্ণ করে বা শোনে ৷ মাল্সেলের বদলে মাঝে মাঝে একটি 
SIM পুতুলের মত মুখ আমাদের কাছে দেখা 175 ۱ তার 
কথা আমার বেশ মনে আছে। তার নাম ছিল ল:ইজ্‌ (Louise) | 
একটি প্রো, খুব মোটাসোটা ঠানাদাদ-গোছের স্মীলোক ৷ চোখে 
উজ্জল স্নেহমাখা দ্‌চ্টি। খাঁটি ফরাসী মানুষ ۱ কাঁবকে দেখে 
তার ভার ভান্তি হয়েছিল ৷ প্রায়ই ব'লত £ “ক চমৎকার চেহারা ! 
ঠিক যেন "হু খাষ মোশেহ্‌! কি মহুদ্‌ভাবব্যঞ্জক কপাল, 
চোখ, মুখ !) 

জাহাজ ছেড়ে যাবার আগের দিন দুপদ্রবেলা খাবার টোবলে 
বসেছি ৷ অন্যাদনের মতই হাস্যালাপ FAS PACS মধ্যাহ-ভোজন 
চলছে । খাওয়া প্রায় শেষ হয়ে এসেছে ৷ প্রধান খানসামাটি ফরাসী, 
রোজ খাবার সময় একবার ক'রে ঘরে যায়, আর বিশেষ ক'রে 


১৪৩ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


বহুবার আমাদের টোবলে আসে ; সে এসে কাঁবকে সেলাম ক'রে 
একখানা বেতার টোলগ্রাম কবির হাতে দিল ৷ কবি খুলে দেখে 
বললেন যে সোঁট একটি 1নিমল্দ্ৰণপন্ৰ । ব্রিটিশ মালয়ের গভর্নর 
তাঁর বাড়ীতে আঁতথ্যস্কীকার PACS অনুরোধ করেছেন | 

আগে ঠিক ছিল আমরা সবাই শ্রীযুক্ত Namazi মোহম্মদ 
আলী নামাজীর বাড়ী গিয়ে উঠবো ۱ এখন ঠিক হ'ল, কাব যাবেন 
লাটের আতিথ্য স্বীকার ক'রতে-_-আমরা নামাজীর বাড়ীতে 'গয়ে 
উঠবো | 

সিঙ্গাপুরে এসে জাহাজ পেশছঢলো সকাল আটটার 2۱ 
Tie নাময়ে দেওয়া হ'ল জাহাজের ৷ FT আঁরয়ম এসে 
জানালেন যে ব্রিটিশ-মালয়ের গভর্নর স্যর fed feet (Sir 
Hugh Clifford) লাটবাড়ীর গাড়ী পাঠিয়ে দিয়েছেন কাবকে 
নিয়ে যাওয়ার জন্যে। সেখানে for দিন থাকৃতে হবে । aia 
THE এই সংবাদে খুশী হলেন 38 মনে হয়ান। কাবকে সংবর্ধনা 
জানাতে জাহাজ-ঘাটায় এসোঁছলেন 'সঙ্গাপুর মিউনিসিপ্যালিটর 
সভাপতি, Aas ফারার (Mr. Farrar) এবং লাট তরফের وه‎ 
ক্যামঃবেল (Camplell) আন্তজাতিক কবিসংবর্ধনামণ্ডলণীর দ্বারা 
এখানে একাঁট ۳۳۳۵ আয়োজন করা হয়। এতে ভারতীয় 
ছিল, চীনা ছিল, ইউরোপীয় "ছিল, মালাইও ছল ৷ নীচে একটা 
খোলা জায়গায় কবিকে একটি চেয়ারে বাঁসয়ে একাঁট তামিল 
ভদ্রলোক ইংরিজীতে তাঁকে স্বাগত -জানালেন ৷ মালা দেওয়া, 
উপাস্হিত ভদ্রলোকদের বটন-হোলে ফুল দেওয়া, গোলাপ জল 
ছিটানো, গোলা চন্দন দেওয়া--কিছুই বাদ গেল না। এমনাক 
জেটীর সেই গোলমালের মধ্যেই এক তামিল ভদ্রমাহলা তাঁর দাক্ষিণী 
বাঁণায় সুর তুলেছিলেন__বুঝি বা গানও ধরেছিলেন। faery 
বিছুই বোধ কাঁর শোনা গেল না ৷ কাঁব লাটভবনের গাড়ীতে পিয়ে 
উঠলেন | আমরা চ'ললমম শ্রীযুক্ত নামাজীর বাড়ী ۱ 

77۶ শহর থেকে পবে আট মাইল গেলে Siglap 


শব্বমনাও রবীন্দ্রনাথ ১৪৪ 


সিগল্যাপ বলে একটা চমৎকার জায়গা আছে। সমুদ্রের ধারে নানা 
রকম বনের ছায়ায়, সাদা বাঁলর উপর তৈরী Poway fer বাগান 
বাড়ীর 7115 ۱ এরই একাট নামাজীর ۱ সেখানে আমাদের নিয়ে যাওয়া 
হ’ল ۱ নামাজী মহাশয়েরা জাতিতে ইরানী, পারস্যদেশে এদের 
আদি বাড়ী ۱ ঘরে এরা ফরাসী বলেন, ধর্মে শিয়া-মুসলমান। 
বাল্যে নামাজী মহাশয় দেশ ছেড়ে ভারতে আসেন ৷ মাদ্রাজে এঁর 
কারবার ছল | সেখান থেকে PLAT PCA এসে ব্যবসা ফলাও ক'রে 
জাঁমাঁজরেত 1বষয়সম্পাঁত্ত, রবার এস্টেট ক'রে, স্হায়ী বসবাস 
করছিলেন | 

সিঙ্গাপুরে দ্বিতীয় দিনে বিকেলবেলা সেখানকারচানা শিক্ষিত 
লোকেরা আর AAT ATT, Singapore Garden Club নামে 
তাঁদের বড় সংস্হার তরফ থেকে কবির জন্যে একটি চা-পানের মজ- 
{লস আহ্বান করেন ৷ এই মজলিসে চানা ছাড়াও বহ; বিশিষ্ট 
ভারতবাসীও নিমন্নিত হয়েছিলেন। এই সভায় কাব চীনের সঙ্গে 
ভারতের যোগ আর বি*বভারতীর সম্বন্ধে THR, বলেন ৷ ভারতের 
প্রাচীন ইতিহাস আলোচনায় চীনাভাষা ও সাহিত্যের চচায়ি 
আবশ্যকতার কথাও তান এই প্রসঙ্গে আলোচনা করেন ৷ এই সভায় 
সিঙ্গাপুরের বিখ্যাত ব্যারিস্টার Song OngSiang সোঙ-ওঙ- 
সয়াঙ-এর সঙ্গে কাবর আলাপ হয় ۱ ইনি মালাই দেশের, বিশেষ 
করে সিঙ্গাপুরের চীনাদের A TAT নিয়ে আলোচনা পদস্তক 
One Hundred Years’ History of the Chinese in Singa- 
pore গ্রন্থাটর TOT ۱ কবির 5 চীনের 1বখ্যাত 
শিক্ষান্রতী শ্রীযুক্ত Dr. Lim Boon Keng িম-বুন্কেও-এর 
সঙ্গেও এই সভায় কাঁবর সাক্ষাৎ ঘটে। ডান্তার কেও-এর সঙ্গে 
কবর প্রথম পারিচয় হয় গতবার চীন-ভ্রমণের সময়। এতাদিন 
পর আবার সাক্ষাৎ হওয়ায় উভয়েই বিশেষ আনন্দিত হলেন | 

পরের দন শুক্রবার [সিঙ্গাপুর শহরের টাউন-হলে, ভিক্টোরিয়া 
থিয়েটারে, STÎ সভায় কবিকে নিয়ে এলেন স্যর হিউ ۲ 
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সাহেব ৷ সমস্ত ATE শহর যেন ভেঙে পড়োছিল,কাঁবির FIT 
শোনবার জন্যে। সৌঁদনের সভায় ইউরোপীয় এসোঁছল প্রচুর ৷ 
ভারতবাসী আর চীনার সংখ্যাও ছল বহু ৷ FCT সাহেবের 
স্বাগত-ভাষণের উত্তরে কাব 121515 সহানুভ্তিপূ্ণ জ্ঞানের 
আদর্শ, আর স্বার্থের সংঘাতে fas পরস্পর-ীবরোধী জাতির 
জীবনে শান্ত আনবার জন্যে সেই আদর্শের উপযোগতার সম্বন্ধে 
EIT দেন ৷ 

1সঙ্গাপুরের ভারতীয়েরা কাঁবকে ?সগলাপে শ্রীযুক্ত নামাজীর 
বাড়ীতে সংবর্ধনা জানাতে এলেন তার পরাঁদন বৈকালে ৷ 

পরাঁদন 215515 ৷ এ 1দনে "ছিল 1তনাঁট অনুষ্ঠান ৷ বেলা 
দুটোর সময়ে Palace Gay Theatre-q চীনা ?শক্ষক আরছান্রদের 
কাছে কাঁবর বন্তৃতা চারটেয় সিঙ্গাপুরের সব জাতের লোক 
1মালয়ে যে International Fellowship বা আন্তজাতিক 
সম্মেলন VEY তোলা হয়েছিল, তার-ই এক সভায় কাঁবর সংবর্ধনা ; 
আর তৃতীয় হচ্ছে সিঙ্গাপুরে ভারতীয়দের এক সভায় 5 
উপাস্হাতি। 

প্রথমাটকে স্হানীয় "শিক্ষিত wy চীনাদের মেলা ব’লতেই হয় ৷ 
কাবর সঙ্গে আমাদেরও মণ্ডে বাঁসয়ে দেওয়া হ’ল । চনদেশের 
কনসাল ছিলেন সভাপাঁত। তান চীনাভাষায় কাঁবকে স্বাগত 
করলেন। তাঁর খাস-মুনশণ তারপরে উঠে তাঁর ديد‎ 2 
তৰ্জমা করে দিলেন। FÎT তাঁর Wor বললেন যে, মানুষ যে 
দেশে বা সংস্কাতির ক্ষেত্রে জন্মায় সে তার জন্ম-সূব্রেই সেই ক্ষেত্রের 
সমস্ত অতীতের, সমস্ত ইতিহাসের, সহজ আঁধকারা হ'য়ে থাকে ৷ 
ক'লকাতার একাট কোণে জন্ম নিয়ে কাব তেমাঁন ভারতের সমস্ত 
কৃতিত্বের উত্তরাধিকারী হয়েছেন। তেমান তাঁর চীনা বন্ধুগণও 
চীনা সভ্যতার জগতের শ্ৰেষ্ঠ আঁধকার পেয়েছেন | ভারতের এই যে 
প্রাচীন ইতিহাস আর সংস্কৃতি তার সঙ্গে চীনের বেশ একট যোগ 
আছে। কাঁবর ভারতীয় পূর্বজগণ চীনে যে আধ্যাত্মিক আঁভযান 
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করেছিলেন, রবীন্দ্রনাথ তাদের MISS অনুসরণ ক'র চলেছেন I 
এঁশয়া-খণ্ডের এই দুই বিশাল জাতির মধ্যে যাতে পুনরায় ভাবের 
আদান-প্রদান আরম্ভ হয়, সে বিষয়ে আন্তরিক কামনা জানিয়ে 
কাব তাঁর E শেষ করেন। বিকালে আন্তজাতিক রবীন্দ্র- 
সংবর্ধনা সামাঁতর যে সভ্যেরা কাবর সঙ্গে দেখা করতে আসেন, 
তাঁদের মধ্যে ভারতীয়, চীনা, ইউরোপীয়, মালাই জা'তেরই লোক 
ছল | সন্ধ্যায় ভারতীয়দের জনসভায় কাঁবর ভাষণটির Tent 
BLA আমাকেই প’ড়তে হয়েছিল ৷ Aas اد‎ 
অয়্যর বলে এক তামিল ভদ্রলোক সোঁটকে তিলে অনুবাদ ক'রে 
শোনান ৷ সেদিনের ভারতীয় জনসভায় যারা ছিল তারা অত্যন্ত 
সাধারণ লোক-__ছোটখাটো দোকানদার ব্যবসায়ী, মোটর গাড়ীর 
শোফার, দরওয়ান প্রভৃতি__িখ, পাঠান, পাঞ্জাবী মুসলমান, 
তিল 1হন্দ; কুলি, ভোজপুরে, তেলেগ; ইত্যাদি ৷ দেশ ছেড়ে 
অনেক দুরে স্বদেশের এক ALATA দেখবার, TAF না 
TAT তাঁর মুখের দুটো কথা শোনবার যে গভীর আগ্রহ ও 
আকুলতা তাদের চোখেমুখে সদন আমি দেখোঁছলুম, সে কথা 
আজও আমার মনে আছে | 
পরাদন অথাৎ সোমবার বিকেলে সিঙ্গাপুরে স’ব জাতের ছাত্র 
আর শিক্ষকদের কাছে কাবির FIT কথা ছিল ۱ এর ব্যবস্থা 
হয়োঁছল সেই ভিন্টোরয়া থিয়েটারে | এই সভায় সভাপতি ছিলেন 
কলোনিয়েল সেক্রেটারী Ag ই-সি-এম উলফ (Wolf) ۱ এই 
বন্তৃতায়ও খুব ভাঁড় হয়েছিল। আর কাব বলোছলেনও ভার 
সুন্দর ৷ শান্তানকেতনের শিক্ষা আর তার প্রত্যক্ষ অভিজ্ঞতা 
ছিল তাঁর বন্তব্য-বিষয় | কবির বস্তৃতাটি পুরো রিপোর্ট নেওয়া 
হয়েছিল এবং মালয়ের FOLIA পান্রকাতে World প্রকাশিত 
হয়েছিল বলে জান। 
সেদিন ডিনারের নিমন্ত্ৰণ ছিল Ag ক্যাশিন (Cashin) বলে 
স্থানীয় এক ইউরেশীয় ধনী ব্যন্তির বাড়ীতে ৷ গৃহস্বামিনী খুব 
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সুন্দরী মাঁহলা, উচ্চীশাক্ষতা, এবং সবচেয়ে বড় কথা কাবর এক- 
জন ভক্ত পাঠিকা ৷ সে রাত্রির অন্যান্য অভ্যাগতদের মধ্যে ছিলেন 
ফরাসী ও ইতালীয় কনসাল ৷ ফরাসী কনসালের স্ত্রী রুষ- 
জাতীয়া | তান aa ও ফরাসাঁ তৰ্জ'মায় কাঁবর লেখা TFET 
গড়েছেন বললেন ৷ সোঁদন মিস্টার ক্যাশিন কাকে ব্বভারতীর 
জন্যে এক হাজার ডলারের একটি চেক নমস্কার দিয়োছলেন। 

সঙ্গাপুর-প্রবাসের শেষ দিন 'মালয়া THOT বলে এক 
ইংারজী খবরের কাগজের সম্পাদক AE গ্রানীভল্‌ রবার্টস বলে 
এক ইংরেজ, সিঙ্গাপুর আন্তজাতিক সাঁমমলনীর তরফ থেকে তার 
বাসায় আমাদের লাগ অথাৎ দুপুরের খাওয়া খাওয়ায় ۱ ACS 
Pals জামনি কনসাল ও ফরাসী কনসাল এবং দু: একজন ইউ- 
রোপীয়, চীনা আর মাদ্রাজী ভদ্ৰলোক উপাঁস্থত facta | জামানী- 
ভ্রমণের সময়ে কবির সঙ্গে জামান কনসাল মহাশয়ের পরিচয় 
হয়েছিল 1 এবারে ATT সাক্ষাতে আলাপটা আরও গাঢ় হ'ল। 
রবার্টস লোকটির সঙ্গে ۰1505 কাবর পক্ষে ভালো হয়াঁন | কেননা 
কবি সিঙ্গাপুর ত্যাগ করে যাওয়ার পরেই লোকাঁট কাঁবর Taare 
তার কাগজে প্রচণ্ড আক্রমণ শুর; করে । পরে অবশ্য কারও 
সমর্থন না পেয়ে এই আক্রমণ আপাঁনই থেমে যায় | 

বিকেলে আমরা AT (Larut) জাহাজে চেপে ۵ 
মালাক্কার পথে ৷ এটা প্রায় বারো ঘণ্টার উপর পথ ۱ জাহাজ-ঘাটায় 
বিদায় দিতে এসেছিলেন শ্রীযুক্ত নামাজী, চীনের কনসাল ও আরও 
অনেক গণ্যমান্য BISA! এবার আমাদের নতুন সঙ্গী হলেন 
alee ফ্যঙ-চ্যঃ-চেন (Feng Chih-Chen) নামে এক চীনা 
যুবক | যুবকটি 1সঙ্গাপুরে শিক্ষিত চীনা-মহলে কাবর বিষয়ে 
আর বিশবভারতা সম্বন্ধে আলাপ আলোচনায় আমাদের দোভাষীর 
কাজ করেন ৷ আর তা ছাড়া আমাদের পাণ্ডারও কাজ করেন । 
হানি এক চীনা ইস্কুলে ইংরিজীর শিক্ষক ছিলেন। 

আমাদের জাহাজে, ‘হজ’ সেরে কতকগনাঁল ভারতীয় মুসলমান 
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TTT ফিরছিলেন ৷ তাঁদেরই একজন আমাকে জিগ্যেস করেছিলেন 
--“সাহব্‌, Se জো ۰5-771 আদমী হমারে সাথ ইস জহাজ মৌ 
চড়ে হৈ, রাবীন্দ্ুনাথ টেগোর উ-হাঁ হৈ, ন? বাহ, ক্যা নূরানী 
শক্ল্‌ (সায়েব, এ যে খাঁষর মত মানুষটি আমাদের সঙ্গে এই 
জাহাজে চ'ড়ে যাচ্ছেন, Glas কী রবীন্দ্রনাথ ঠাকুর? তাই না? 
আহা, কি জ্যোর্তময় আকৃতি | )" 

পরদিন সকালে জাহাজ এসে পোঁছুলো মালাক্কা শহরের 
সামনে | নোঙর ফেলে দিলে ۱ আমাদের স্বাগত জানাতে এলেন 
স্থানীয় ম্যাজিজ্ট্রে-_মিস্টার UU (Dodds), আর মালাক্কার 
আঁধবাসীঁদের তরফ থেকে সেখানকার একজন প্রখ্যাত ব্যারিস্টার 
ATE Arora গুহ ۱ সরকারী লণ শহরের একটি ঘাটে আমাদের 
হাজর করলে | সেখানে বহ গণ্যমান্য ব্যান্তি উপস্থিত ۲۱ 
মালাক্কা় আমাদের থাকবার ব্যবস্থা হয়েছিল তাঞ্জঙ-ীরুঙ-এ 
(Tanjong Kling) অবস্থিত AE চান-কাঙ-সুই-এর (Chan- 
Kang-Swee) একটি মনোরম TT বাঙলা বাড়ীতে। ৷ শ্ৰীশবাব; 
ক'লকাতার কম্বুলেটোলার বিখ্যাত গুহ পরিবারের বংশধর ৷ 
আরও যে কয়েকজন সদালাপা বাঙালীর সঙ্গে আমাদের সেখানে 
পাঁরচয় হয়েছিল তাঁরা হচ্ছেন--শ্লীষন্ত বরেন্দ্র বস; শ্রীযুক্ত 
শাচীন্দ্রনাথ দত্ত আর শ্রীযুক্ত সুধীর দাস ৷ 

এখানে প্রথম দিন দুপুরে মালাক্কা বিভাগের কমিশনার SNE 
ক্রাইটন (Crighton) সাহেবের সঙ্গে লাণ্ড ছিল। এই আহারের 
আমন্ত্রণে নিমান্তিত ব্যক্তিদের সঙ্গে মালয়ের একজন রাজাও ছিলেন 1 
مج‎ NEA TIT হাউসের বাগানে সান্ধ্য-চা-পান সভায় শহরের 
বিস্তর প্রধান aie এসোছলেন। রাত্রে ডিনারের আয়োজন 
হয়োছিল রবীন্দ্র-সংবর্ধনা-সভার তরফ থেকে | ডিনারে সভাপাঁত 
ছিলেন মালাক্কার ম্যাজিস্ট্রেট মিস্টার ডড্‌স্‌ | ভোজনের পর বস্তৃতার 
পালা। কবির “স্বাস্থ্যপান’ করতে উঠে ডড্‌স্‌ সাহেব ব'ললেন যে 
মালাক্কাতে বিশ্বাবখ্যাত অনেকগীল নামী ব্যক্তির পদার্পণ ঘটেছে। 


৯৪৯ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


Taro TEN বাতাবাহী এমন কোন ভাবুক, কাব আর শিল্পী 
এদেশে কখনও আসোঁন ۱ 1বশেষ করে মালাক্কার মতন দেশে যে 
বহ; জা'ত মিলে একটা নতুন রাজ্য গড়ে তুলেছে সেখানে আন্ত- 
জাতিক চিন্তার বাণীবাহী ব্যক্তির পদার্পণের বিশেষ সার্থকতা 
আছে। কাব তাঁর হাস্যরসোঙ্জবল ভাষণে বলেন যে, শাস্ত্ে বলেছেন 
যে GUT রাজবদাচরেৎ-_কিন্তু সে অনুশাসন তাঁকে ভঙ্গ ক'রতে 
হয় Teles নাচার হয়েই । তারপর feta 1বশ্বভারতাঁর উদ্দেশ্য 
সম্বন্ধে কিছু বলেন ৷ 

কাবর আগমনে স্থানীয় তামিল চেট্টীদের মধ্যে খুবই উৎসাহ 
দেখা গিয়েছিল ۱ দলে দলে এরা আসতে লাগলেন কাঁব-সন্দর্শনে | 
সঙ্গে থালায় আর বারকোষে প্রচুর ফল, মছরী আর এলাচ প্রভাত 
নিয়ে ۱ মালাক্কা ত্যাগ করে যাবার আগের দন বিকালে চীনাদের 
মহলে কাঁবর আভিভাষণ ও সন্ধ্যায় স্থানীয় রোমান ক্যাথালক 
ইস্কুল St. Francis Institution গৃহে কবির FT ব্যবস্থা 
করা হয়। সম্ধ্যার সভায় শ্রীক্লাইটন ছিলেন সভাপাঁত। 

পরের দিন অথাৎ ৩০শে জুলাই বেলা দেড়টায় মোটরে ক'রে 
TNA করা গেল তামাঁপন। সেখান থেকে মেন লাইনে ট্রেন ধরে 
যাওয়া হ’ল কুআলা-লদম্পুর (Kuala Lumpur)! কুআলা- 
TC পথে নেগার-সেম্বিলান রাজ্যের রাজধানী সেরেম্বান 
7۳9 ۱ এখানে আমাদের নামা হ'ল না। স্টেশনে বিস্তর লোকের 
সমাগম হয়েছিল ۱ স্থানীয় বাঙ্গাল! ব্যারিস্টার শ্রীযুক্ত এন-এস 
নন্দী মহাশয় আমাদের সঙ্গী হলেন ৷ আবার এখানেই কুআলা- 
کم‎ থেকে সেখানকার লোকেদের প্রাতানধি হয়ে Ae 
মনোজেন্দ্রনাথ মাল্লক ও একজন সিংহল ভদ্রলোক শ্রীযুক্ত বি. 
তালালা (B. Tallala) এলেন আমাদের অভ্যর্থনা ক'রতে ৷ ক'ল- 
কাতায় মনোজবাবর পিতার সঙ্গে কাবর 1বশেষ পাঁরচয় ছল, 
তিনিও আগে থাকতেই কবির সঙ্গে পাঁরাচিত ছিলেন । সিংহল 
ভদ্রলোক বৌদ্ধ, কুআলা-ল:্প;রের স্থায়ী বাসিন্দা, ভারতবর্ষ 
বিদ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 
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মায় শাঁন্তীনকেতন ঘুরে এসেছেন। 

সন্ধ্যার দিকে কুআলা-লুম্পুর পেঁছনো গেল ۱ এখানে স্টেশনে 
ভাঁড় খুব বেশী ۱ সেই ভীড় ঠেলে এখানের স্বাগত-কারণী সভার 
সভ্যরা কাঁবকে স্বাগত ক'রলে। এক মাদ্রাজী তাঁমল ভদ্রলোক 
কাঁবকে মাল্যদান ক'রতেই বিপুল আরাবে তাঁমল চেট্টী-মন্দিরের 
রোশন-চৌকার বাদ্য বেজে উঠূল- শাঁখ, vias, ঢোলক, মন্দিরা 
আর শানাই ৷ ওঃ, সে কি কর্ণপটহ-বিদারণকারা শব্দ | 

আমাদের থাকবার ব্যবস্থা হ’য়োঁছল চব্বিশ নম্বর ওয়েন্ড 
রোডে চ্যন-চুক-কাঁ-লো (Chun-Chook-Kee-Lo) নামে ক্লাবে 
স্থানীয় জন আচ্টেক আঁতিশয় ধনশালী চীনা বাঁণক্‌ আর 1বষয়ী 
লোকেদের এই ক্লাবের স্থানীয় নাম (11110191769 Club) বা 
পশ-লাখিয়া FT ۱ এই ক্লাবের বাড়ীটি তার চীনা চাকর-বাকর 
সমেত আমাদের জন্যে ছেড়ে দেওয়া হ'ল। রবীন্দ্-সংবর্ধনায় 
স্হানীয় চীনারাও যে প্রাণ দিয়ে যোগ দিয়োছলেন, এই ব্যাপারটা 
তার একটা বড় প্রমাণ | 

পরাদন সকাল থেকেই কবি-দর্শনার্থাঁর ভাঁড় বিকালে 
কুআলা-লঃম্পুর মিউনিপিপালিটীর তরফ থেকে কবির আভনন্দন, 
স্থানীয় টাউন হলে হ'ল । লোক সমাগম হয়েছিল খনব ৷ এমন ক 
স্থানাভাবে অনেককে বিরস মনে ফেরৎ যেতে হয়। চীনা আর 
তামিল লোকই বেশী ৷ কিছ পাঞ্জাবীও ছিল ৷ সেলাঙর-রাজ্যের 
موه‎ রোঁসডেন্ট শ্রীযুক্ত জে লর্‌নী (Lornie) সভাপাঁতর আসন 
গ্রহণ করেন ৷ সভাপতি, আর স্বাগত-কাঁরণী-সভার ARS লোক্‌ 
চাউথাই (Mr. Loke Chow-Thye) কাবর প্রশাস্ত ক'রলেন, 
কাঁবকে মাল্যদান ক'রলেন এবং রোপ্যাধারে রাঁক্ষিত মানপন্র উপহার 
face | কবি সংক্ষেপে তাঁর বন্তব্য ۱ 

কয়াঁদন পরেই স্থানীয় ভারতীয় আর চীনারা {মলে এখানে 
বশ্বভারতাঁর টাকা তোলবার জন্যে একটা 'বিচিন্রানুজ্ঠান Variety 
Entertainment-44 ব্যবস্থা করেন | অনুষ্ঠানটি হয় 9 লেন 


রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 
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শৃথয়েটার’ নামীয় চীনা থিয়েটার হলে। কাব স্বয়ং এতে রাত্রে 
খাওয়ার পর এসে তাঁর ইখাঁরজী কাঁবতা গুটি পাঁচেক পাঠ ক'রে 
যান। 

এই সময়ে এক ঘটনা ঘটে ۱ গ্রানীভল রবার্টস (এর কথা উপরে 
আগেই 2۳215-12715 ত্যাগের দিন এই wane কাবকে 
নিমন্ত্রণ ক'রে খাইয়োছলেন ) সম্পাদিত 'মালায়া ট্রিবিউন” কাগজে 
দোসরা অগস্ট অথাৎ আমরা কুআলা-ল:্পুর পেশছনোর একদিন 
পরেই এক সম্পাদকীয় বেরোল-__19:. Tagore’s Politics’, তাতে 
অভিযোগ করা হ’ল বে রবীন্দ্রনাথ ইংরেজ সাগ্রাজ্যবাদের বিরুদ্ধে 
তাঁর সমালোচনা করেছেন ۱ তান 'শাংহাই টাইমস-এ ইংরেজদের 
চীনে ভারতীয় সৈন্য পাঠানোকে আর চীনদেশে ইংরেজ জাতের 
রাজনৈতিক موجه‎ নিন্দা ক'রে এই হুমাঁকও নাকি দৌখয়ে- 
ছেন যে, এশিয়ার লোকেরা ইউরোপের এই জঘন্য অত্যাচারের 
বিরদ্ধে প্রতিশোধ নেবার জন্যে প্রস্তুত VOR! এমান অনেক কথা 
ব'লে সম্পাদকীয় স্তম্ভে কৈফিয়ৎ চাওয়া হয় যে, তান زو‎ 
শাসিত মালাই দেশে সমাদর্‌ পাচ্ছেন, ইংরেজ রাজকর্মচারীর 
সহযোগিতা ও সহানুভাতি পাচ্ছেন কি করে ? ۵ দিনের কাগজে 
'শাংহাই টাইমস'-এর কাগজের প্রবন্ধ বলে কবির খানিকটা লেখাও 
তুলে দেওয়া হয় | 

এখন আসল ব্যাপারটা হয়েছিল এই ৷ ১৯২৪ সালে রবীন্দ্রনাথ 
যখন চাঁন দেশে ভ্রমণ করেন, তখন চনাদের উপরে ইংরেজ- 
নিয়োজিত ভারতীয় ?শখ পাহারাওয়ালার অত্যাচার দেখে তিনি 
বড়ই ক্ষুব্ধ LA আর এই ঘটনা দিয়ে তান “ER নামে 
একটি প্রবন্ধ লেখেন ১৩৩২ সালের অগ্রহায়ণ মাসের প্রবাসীতে 
বা'র হয়। এই প্রবন্ধাটই আবার ইধারজীতে অনুবাদ ক'রে ১৯২৭ 
সালে মাৰ্চ সংখ্যা Modern Review-তে ছাপা 57 ۱ এই 5:52 
প্ৰবন্ধটি নানা কাগজে ঘুরে শেষে শাংহাই টাইম্‌স কাগজে 
প্রকাশিত হয়। 'মালায়া ট্রিবউন' সাংবাদিক সততা ও ন্যায়বদ্ধর 
বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 
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পরাকা্ঠা দেখিয়ে, প্রবন্ধাটর বিকৃত অংশবিশেষ নিয়ে, 5 
বিরুদ্ধে বিষোদ্গার PACS শুর? করে | 

‘মালায়া 352۰-45 সম্পাদকীয় প্রবন্ধের কথা কাঁবর কানে 
উঠ্‌তে, তিনি সিঙ্গাপুরের সবচেয়ে প্রতিষ্ঠাবান্‌ সংবাদপত্রে কাঁবর 
প্রবন্ধের fase অংশের প্রাতবাদ ক'রে একি তার পাঠিয়ে দিতে 
বল্‌লেন। 'মালায়া 1ট্রীবউন"কে কোনরুপ পাত্তাই দেওয়া হ'ল 
না। 'মালায়া ট্রীবউন' দিন তিনেক ধারে এই য়ে অনেক লেখা- 
লেখি ক'রে এক সময়ে থামূল ۱ দ?-একখানা ইংরেজ কাগজও এই 
ঘোঁটে যোগ দিয়েছিল | এখন ‘মডাৰ্ণ -রিণভিউ’-এর প্রবন্ধের কথা 
আমাদের কারো মনে ছিল না ৷ স্থানীয় এক তাঁমল কর্মচারী 
প্রবন্ধাট আমাদের গোচরে আনেন! সেটা পাড়ে দেখা গেল যে 
‘that’ কে বদলে ‘and’ করে, একটা সৌমকোলন লাগিয়ে, তারা 
'মডার্ণ-রিভিউমএর প্রবন্ধের কোনো বাক্যের অর্থ উল্টে ۱ 
কুআলা-লুম্পুরের ভারতীয়দের সংবাদপত্র 'মালয়োন ডোল এক্স- 
প্রেস’ তাঁদের ৬ই অগস্ট তাঁরখের সংখ্যায় এই কথা খুলে লিখে 
{দলে | কিন্তু এঁদকে কাঁবও চাঁনে ভারতীয়দের সৈন্য পাঠানোর 
বির;দ্ধে তাঁর মতামত স্পষ্ট করে কাগজে জানিয়ে Tra | 

সবচেয়ে লক্ষণীয় যে এই সব লেখালোখ সত্তেও বেসরকারী 
ইংরেজ আর সরকারণ ইংরেজ কর্মচারী কেউই একট;ও 8 
হনান ৷ স্থানীয় বিশিষ্ট ইংরেজরা, এই ঘৃণ্য কলম-বাজীর সঙ্গে 
ভদ্র ইংরেজের কোন যোগ নেই, একথা লিখে কবিকে জানিয়ে 
Tate | কিন্তু দেশে অবশ্য এই ব্যাপারটা এত সহজে মেটোন। 
দেশীয় কয়েকটি পাণ্ডা খবরটি এইরূপভাবে পাঁরবেশন ক'রলেন 
যে, রবান্দ্রনাথ ইংরেজ লাটের আতিথ্যের লোভে তাঁর স্বাধীন 
মতামত বিসর্জন দিয়েছেন। ব্যাপারটা নিয়ে বাঙলাদেশের দুই- 
একজন গে'য়ো মোড়লও মাতব্বরী করতে ছাড়েনানি ! 

যাই হোক, আট দিনের দিন আমরা কুআলা-লহম্প«র ত্যাগ 
করলাম | মাঝে রবীন্দুনাথ সেরেন্বান দেখে এসেছেন। PITS 


১৫৩ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


ব'লে কুআলা-ল:ম্পুরের দাক্ষিণে একটি ছোট শহরে একটি বক্তৃতা 
সেরে এসেছেন। ক্লাঙ বলে একটি ছোট শহরও দেখে এসেছেন। 
কুআলা-ল-স্পুর থেকে আমরা Ipoh ইপোঃতে او‎ 
সেখানে Perak পেরাঃ বা পেরাকের রাজার বাড়ীতে আমাদের 
থাকবার ব্যবস্থা CITT | রাজার তরফ থেকে তাঁর মন্ত্রী রাজা 
বন্দহারা স্টেশনে এসে কবিকে স্বাগত ক'রলেন। 

এখানে FÎT মালাই দেশের শিক্ষক-সম্মেলনে AEST ক'রলেন ৷ 
বিকালে টাউন-হলে নগরবাসীরা তাঁকে অভ্যর্থনা জানালে । চীনা, 
মালাই--আর তামিল, Pent, সন্ধা, ভাটিয়া, শিখ, পাঞ্জাবী 
হিন্দ, এমন কাঁ চার পাঁচজন বাঙাল ভদ্রলোকের সঙ্গে এই 
সুযোগে আলাপ হয়োছল সেখানে ৷ ইপোঃর টাউন-হলে কাবর 
বস্তৃতার ব্যবস্থা হয়োছিল ۱ পেরাক রাজ্যের tat রোঁসিডেণ্ট 
আনিবার্য কারণে সে সভায় সভাপতিত্ব ক'রতে পারেনান ৷ সেখান- 
কার প্রধান বিচারপতি সভাপতিত্ব করেন। এখান থেকে কৰি 
তেলোঃআনসেন ব'লে একটি শহরে গেলেন, পেরার 'রাজা-মুদা” 
বা যন্বরাজের তরফ থেকে একটি নিমন্ত্রণ রক্ষায় । যেখানে কাঁবকে 
যথারীতি অভিনন্দন-গ্রহণ আর বন্তৃতা-দান করতে হয় 1 ইপোঃ 
থেকে আরও একাঁট ছোট্র শহর Tai-ping ‘তাই-পিঙ্‌'-এ যাওয়া 
হ’ল ৷ সেখানে একাদিন থেকে Penang পেনাঙ ৷ সর্বত্রই স্থানীয় 
ব্যক্তিরা কবির দর্শন-লাভের জন্যে ভাঁড় করে ۱ সভা-সাঁমাত 
MAIR চলতে থাকে | তবে পেনাঙ ছেড়ে আসবার আগের দিন 
স্থানীয় এম্পায়ার থিয়েটার হলে কাবর যে 53515 ব্যবস্থা করা 
হয়, তার কথা ব'লতে হয়। সভায় সভাপতিত্ব করেন পেনাঙের 
রোঁসিডেন্ট কাউন্সিলার অনারেবল মিস্টার আর স্কট (Scott) | 
agora বিষয় ছিল ‘Nationalism’ ۱ এ বিষয়ে কাঁবর যে নিজস্ব- 
স্পষ্ট মত আছে, তা স্বভাবতই সকল জাতির পক্ষে মুখরোচক 
হয়নি। কিন্তু কবি স্পষ্টভাষায় সে মতট;কু পুনরাবৃত্তি FICS 
মোটেই দ্বিধা করলেন না। প্রসঙ্গতঃ জগতের শান্তির জন্য 
চবিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৫৪ 


আন্তজাতিক মনোভাবের আবশ্যকতা, আর এই কার্যে বিশ্ব- 
ভারতীয় সহায়তার কথা উল্লেখ ক'রলেন TOT | 

মঙ্গলবার, ১৬ই আগস্ট আমরা সমমান্রা-গাগী জাহাজে গিয়ে 
উঠলুম। (Blue Funnel Line) রুফনেল-লাইন, ইংরেজ 
কোম্পানী | তাদের জাহাজের নাম Kuala “কুআলা"। সারা রাত 
ধ'রে পাড় দিয়ে জাহাজ পরদিন ভোরে পেছাল সংমান্রা দ্বীপের 
বন্দর (31890) বেলাওয়ানে ۱ ঘণ্টা পনেরো-যোলোর পথ। 
এঁঁদকে পেনাঙ, ওদিকে বেলাওয়ান ৷ মাঝখানে সুমিত প্রণালী । 
জাহাজ ছাড়ার সঙ্গে সঙ্গে আমাদের ভ্রমণের প্রথম গর্ব শেষ FT | 
যবদ্ধীপের পথে মালাই দেশটা ঘোরা হ’ল ৷ 

বেলাওয়ানে আমাদের নূতন জঙ্গী হলেন পুরনো বন্ধ; AT 
আ-আ বাকে (Mr. A. A. Bake) ۱ AGS বাকে হলাণ্ড দেশীয়। 
হলাণ্ডের এক বিশ্ববিদ্যালয়ের 25 । সেখানে সংস্কৃত শিখতে 
শুর: করেন ৷ সেখান থেকে wale আসেন শান্তিনিকেতনে | 
যবদ্বীপ-যান্নায় কাঁবর সহযাত্রী হবেন এ'রা, এটাই ঠিক 1ছল | 

বৈলাওয়ান আসলে এ MGC 7707101 প্রধান নগর বা সরকারী 
কেন্দ্র মেদান (Medan) বা মেদান-দেলি (Medan-Deli)-4 বন্দর- 
মাত্র! মেদানের Hotel Deboer হোটেল দেবুর-এ আমাদের 
থাকবার ব্যবস্থা হয়েছিল-_যাঁদও থাকবার সময় ছিলো মাত্র কয়েক 
ঘণ্টা | হোটেল-দেবুর-এর ব্যবস্থা খুবই O RCA ৷ বেলাওয়ানে 
কাঁবিকে স্বাগত জানাতে যাঁরা গিয়োছলেন, তাঁদের মধ্যে ছিলেন, 
ডচ্‌ ভদ্রলোক ও মাঁহলা জনকতক ছাড়া, স্থানীয় 1থওসাঁফস্টদের 
প্রাতানাঁধ, চোঁটদের প্রাতিনাঁধ, সন্ধীদের প্রীতানীধ আর ইপোঃর 
বিখ্যাত টিন-খাঁনর 1সংহলী মালিক ডাক্তার (Rogers) রজার্স। 
এছাড়া বহ; দর্শন-প্রার্থা আমাদের হোটেলে কাঁবর সঙ্গে সাক্ষাৎ 
ক'রে গেলেন ৷ বিকেল চারটায় আমরা বাতাভয়াগামী Vo, জাহাজ ! 
প্লানাসিউস (Plancius) ধারে যাত্রা ۱ বিদায় দিতে জাহাজ- 
ঘাটায় বহন লোক এসেছিলেন কাব এখানে পুরো একাঁদনও 


১৫৫ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


রইলেন না বলে অনেকেই আক্ষেপ ক'রতে লাগলেন। 

জাহাজ সিঙ্গাপদর একদিন থেমে ছিল। aig Kelly and 
Walsh কোম্পানীর দোকানে গিয়ে খান কয়েক বই কিনলেন | 
আমোরকান এক্সপ্রেস কোম্পানীর আঁফসে দরকার ছিল- সেটুকুও 
সেরে নিলেন ৷ তারপর শ্রীযুক্ত নামাজীর কন্যার কাছে প্রাতশ্রুত 
তাঁর নিজের একখানি বই তাঁদের আঁফসে পৌঁছে দিয়ে, জাহাজে 
1ফরে এলেন ৷ নামাজীরা কেউ আঁফসে ছিলেন না তখন ৷ এরা 
পরে জাহাজ ছাড়বার আগে এসে কবির সঙ্গে দেখা ক'রে যান। 

যবদ্বাপের পথে জাহাজে কবির বিখ্যাত কাঁবতা 55۲ 
লক্ষ্মী’ লেখা হয়। stasis ১৩৩৪ সালের কার্তক মাসের 
প্রবাসীতে প্রকাশিত হয়৷ কাঁবতা?টর কিছুটা তুলে 'দাঁচ্ছি__ 

তোমায় আমায় মল হয়েছে কোন্‌ যুগে এইখানে । 

ভাষায় ভাষায় গঠি পড়েছে, প্রাণের সঙ্গে প্রাণে | 

ডাক পাঠালে আকাশ পথে, কোন্‌ সে পুবেন বায়ে, 

দর সাগরের উপকূলে, নারকেলের ছায়ে ৷ 

গঙ্গাতীরের মন্দিরেতে সেদিন শঙ্খ বাজে, 

তোমার বাণী এপার হ’তে TTT তার মাঝে | 

বিষ্ণ; আমায় কইলে কানে, বললে দশভ্জা, 

“অজানা ۵ সিল্ধ;তাঁরে নেবো আমার পুজা 1” 

মন্দাকিনীর কলধারা সেদিন ছলো-ছলো 

পদ্ব-সাগরে হাত বাড়িয়ে বললে, “চলো, চলো” ৷ 

নামায়ণের কাঁৰ আমায় কইলে আকাশ হ'তে, 

“আমার বাণী পার ক'রে দাও দুর সাগরের স্রোতে ۳ 

তোমার ডাকে উতল হ’ল বেদব্যাসের ভাষা, 

বললে, “আমি এ পারেতে বাঁধবো নোতুন বাসা ৷” 

খামার দেশের হূদয় সোঁদন কইলে আমার কানে, 

“আমায় বয়ে যাওগো লয়ে সুদুর দেশের পানে ৷” 
এই সুন্দর কবিতাটির Seer? তৰ্জমা কাঁব নিজেই করেন ৷ ডচ্‌ 
বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৫৬ 


অনুবাদ করেন শ্রী বাকে ৷ ইংাঁরজী canis পরে “বি*বভারতী- 
ATCT প্রকাশিত হয়োছল ৷ কাবতাটির যবদ্বীপীয় অনুবাদও 
হয়োছল, আর যবদ্ীপের একজন শ্রেষ্ঠ কাব তার উত্তরে নিজের 
ভাষায় একটি সুন্দর কাঁবতাও লেখেন | 
বাতাবয়ায় আমরা দুদিন ছিলাম ৷" বাতাবয়ার বন্দর 
তানজোঙশীপ্রয়োক-এ আমাদের জাহাজের TTS লাগাতেই, কবিকে 
স্বাগত করবার জন্যে এলেন VISIT Bosch বস্‌, হীন ডচ্‌ 
সরকারের TAS দ্বীপময়-ভারতের প্রত্ব-বিভাগের অধ্যক্ষ, আর 
ডান্তার হুসেন জয়াঁদনিঙ্‌রাট্‌, ইনি এক যবদ্বীপীয় বিশিষ্ট 
বিদ্বান । এদের সঙ্গে আলাপ-পাঁরচয়ের প'র সিন্ধীদের দ্বারা 
মাল্যদান, ফুলের তোড়া উপহার আর কবির পদধ্যলি গ্রহণের ধুম 
পড়ে গেল ۱ চীনাদের সংস্থা ‘চোঙ্‌ হোআ CFE BIA’ (Tjong- 
Hoa Kwe Kwan) থেকে কবিকে ۶۲۳۶۳5 দেওয়া হয় ৷ স্থানীয় 
ভারতবাসাদের সাজানো মোটরে না উঠে, সাধারণ একটা গাড়ীতে 
চ'ড়ে আমরা বন্দর থেকে ভেলটেফ্রেডেন (Weltevreden) ICT 
যে হোটেলে আমাদের থাকবার ব্যবস্থা হয়োঁছল, সেখানে এসে 
উঠ্‌ল;ম ৷ হোটেলটির নাম Hotel des Indes অর্থ ভারতের 
হোটেল’ ৷ হোটেলাটর ফটকের দুপাশে দ্বারীর মত দুটি বিশাল 
ওয়ারাঁওন” (Waringin) গাছ ছিল-__আমাদের বট-গাছের মতন | 
হোটেলে পেশছবার পরেই বাতাবিয়ার ইংরেজ কনসাল মিস্টার 
gata (Mr. Crossby) কবির সঙ্গে দেখা ক'রে গেলেন। ইনি 
রবীন্দ্রনাথের পরম অনুরাগী | 
বাতাবিয়ায় আমাদের প্রথম সম্মেলনের ব্যবস্থা ক'রলেন 
কুন্স্টক্রিঙ? (Kunstkring) | এট বাতাবিয়ার শিক্ষিত ডচেদের 
একটি সাহিত্য আর কলাচচার সমিতি 1 ইউরোপায় শিক্ষায় 
শিক্ষিত ToT যবদ্ধীপাঁয় ভদ্রুলোকও এতে যোগ দিয়েছে | 
যবদ্ধাপে আসবার জন্যে রবীন্দ্রনাথকে যাঁরা যাঁরা আমন্ত্রণ করে- 
ছিলেন, তাঁদের মধ্যে এই FTE, সাঁমাতাট প্রধান। এই 
রবান্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


১৫৭ 


সাঁমাঁতর আয়োজত সান্ধ্য সম্মেলনে ডান্তার বস্‌ আর ডান্তার 
জয়াদনিঙ্রাট্‌ ছাড়াও ডাক্তার কাটস্‌ (Dr. T. Kats) বলে 
একজন বড় 2559156 আর শ্রীযুক্ত পিএজে মন (Moen) নামে 
এক APS 51137 সঙ্গে আমাদের পাঁরচয় হয় 1 মিস্টার sala 
কাঁবর সঙ্গে ডচ্‌ গভর্নর জেনারেলের দেখা করবার ব্যবস্থা করেন ৷ 
ভারতীয়দের তরফ থেকে আভনন্দন জানাবারও ব্যবস্থা করা হয়। 
যোদন আমরা বাতাঁবয়া ছেড়ে এলুম, তার আগের দন 77 
স্টার ক্রসাঁব আমাদের তাঁর বাড়ীতে ভোজ খাওয়লেন। ভোজের 
পর সভায় ক্লসাবি সাহেব এক আবেগপনুর্ণ FIT কাঁবর রচনা কী 
গভীরভাবে তাঁর জীবনকে অন:প্রাণত করেছে আর তাঁকে কাঁ 
গভীর আনন্দ দিয়েছে, তা’ সম্রদ্ধহৃদয়ে উল্লেখ ক’রলেন ৷ কাব এই 
সভায় তাঁর যবদ্বীপের উপর লেখা কাঁবতার ইধাঁরজী অন্বাদ-__ 
‘The Indian Pilgrim to Java পাঠ ক'রে শোনান | যাবার দন 
স্থানীয় ভারতীয় বাণক্‌রা কবির সঙ্গে দেখা করতে আসেন। 
কবি তাঁদের সঙ্গে বিশ্বভারতী আর 'বশ্বভারতণীর মধ্য দয়ে 
ভারতবর্ষের কোন্‌ বাণী তান প্রচার ক'রতে চান, আর বিদেশে 
এসে প্রবাসী ভারতীয়দের ۲1۲ কী-_সে সম্বন্ধে আলোচনা 
করেন ৷ এ'রা সকলেই িশবভারতাঁকে সাহায্য ক'রতে স্বীকৃত 
হন। 

আমাদের জাহাজটি ছোটো-_]<.1/[.}.-র জাহাজ | পথে সেমা- 
118 (Semarang) আর সুরাবায়া (Soerabaja বা Surabaya) 
হ’য়ে২৬শে অগস্ট, ১৯২৭ শুক্রবার আমরা TTT; (Boeleleng) 
বন্দরে বাঁলদ্বীপের মাঁটতে অবতরণ PAA! পথে যবদ্বীপের 
প্রধানতম ব্যবসায়-কেন্দ্র সঃরাবায়ায় আমরা নেমোঁছল;ম ৷ সেখানে 
কয়েক ঘণ্টা কাটিয়ে আমরা আবার জাহাজে এসে উঠোছলম | 
আমাদের সঙ্গে ক'রে নিয়ে যাবার জন্যে বিশেষ করে এক ড্চ্‌ 
ভদ্রলোক এসোঁছলেন ; এর নাম সাম;এল Search 
(Koperberg) | 


বি’্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


৯৬৮ 


ঠিক ছিল, বুলেলঙ থেকে মোটরে করে আমরা বাঙাল 
(Bangli) যাবো | সেখানে স্থানীয় রাজার পতৃব্যের শ্রাদ্ধবাসরে 
আমরাও হাজির হবো ৷ সেইমতই আমরা Rani Patina ‘রাণী 
পারতিমা’র মোটর ভাড়া করে যাত্রা AA; FART ৷ রাণী পাতিমা 
বলেলঙ শহরের একজন প্রধানও বটেন। তিনি স্বয়ং এসে ইউ- 
রোপাীয় কায়দায় আমাদের সকলের সঙ্গে করমদ্দন ক'রলেন। 
তারপর সব ঠিক হ'লে, গাড়ী ছাড়বার সময় আমাদের বার বার 
এসালামৎ জালান’ (Selamat Djalan) বা শুভযান্রা জানিয়ে বিদায় 
TAT ৷ 

বাঙালতে যে উৎসবে যোগ দিতে TCT, সোঁট হচ্ছে 
বাঙালির রাজা, যাঁর উপাধি হচ্ছে “rr? (Poenggawa), তাঁর 
এক 'পতৃব্যের আদ্য্রাদ্ধ। বাঁলদ্বীপের ভাষায় তাকে বলে 
‘মেম:কুর’ (Memukur) | বহন গণ্যমান্য TTS এই অনুষ্ঠানে যোগ 
দিয়েছিলেন ৷ এঁদের মধ্যে ছিলেন- শ্রীষযন্ত লেওনার্ডস যোহানেস 
যাকোবস কারোন (Mr. Leonardus Johannes Jacobus 
Caron) ۱ ইনি বলী আর লম্বক দ্বীপের Ur, রোসিডেণ্ট বা 
শাসনকতাঁ। কারেঙ-আসেম নামে এক খণ্ড-রাজ্যের রাজা; আর 
এক খণ্ড-রাজ্য 01891 শিয়াঞার-এর জমীদার : উবুদ-এর 
چم‎ শ্রীযুক্ত গড়ে রাকে চকর্দে সুখবতাঁ_এরা সকলে বাঙাঁলর 
oT নিমন্ত্ৰণ রক্ষা করতে এসেছেন। রবীন্দ্রনাথকে 8 
কারোন খুবই সম্মানের সঙ্গে নিয়ে গিয়ে বসালেন | বলিদ্বীপের 
হ'য়ে তাঁকে তান স্বাগত জানালেন। রবীন্দ্ুনাথ যে প্রাচীন 
পহন্দ; সংস্কৃতি দেখতে এসেছেন, তা শুনে fofa খুব খুশী 
হলেন | উপরন্তু, তান আশা প্রকাশ ক'রলেন যে তাঁর আগমনে 
বালদ্ধাপে মনোহর হিন্দ; সংস্কৃতি আরও AMY হবে। প্রত্যু্তরে 
রবীন্দ্রনাথ ব’ল্‌লেন যে, আধুনিক ভারতবর্ষ আর বলিদ্বাপ 
পরস্পর 1নজেদের মঙ্গলের জন্যে পরস্পরকে জানুক-_তাঁর আসার 


মৃখ্য উদ্দেশ্য তাই | 


১৫৯ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


এইখানে একাঁট ছোট ঘটনা ঘটেছিল, সেটা বলা দরকার ৷ 
রবীন্দ্রনাথ মোটরে করে যখন বাঙালিতে আসাছলেন, তখন তাঁকে 
দেখে মোটর-চালক ۰۳۹56 কোপেয়ারবেয়ার্গকে জিজ্ঞাসা 
করলে, ইনি কে? কোপেয়ারবেয়ার্গ মালাইয়ে বললেন_ হান 
Voor-India বা Hindoestan থেকে আগত Mahagoeroe 
মহাগুরু 1 25:51 এই পাঁরচয়াট কথায় কথায় এসে গেলেও, 
এই GS শব্দাটর দ্বারা কাব বাঁলদ্বীপে সাধারণতঃ পাঁরচিত 
বা আভাহিত হয়েছিলেন। বললেঙ বন্দর থেকে আসবার পথে 
মোটর-চালক, যেখানেই দরকার হয়েছে, 'ভারতবর্ষ থেকে আগত 
FRA, (Mahogoeroe dari Boratawarsa) নামেই রবীন্দর- 
নাথের পাঁরচয় দিয়েছেন । আর সেই পাঁরচয়ই-_বোধকাঁর বাঁল- 
দ্বীপবাসীদের মনে বেশ সার্থক বোধ হওয়ার জন্যে__সাধারণ্যে 
রবীন্দ্রনাথের 1557 বা অভিধা হ'য়ে গিয়োছল। 

সেদিনই আমরা বাঙালি থেকে কারেও্‌-আসেন (Kareng- 
Artem) খণ্ড-রাজ্যে চলে গেলাম । রাজার নাম 3 হিডা 
আনাকে আগণ্ঙ্‌ বাগ:স জলান্তিক (Mr. Hida Anake Agoeng 
Bagoes Djelantik) ۱ বনেটে সোনার গরুড়-ম ors তাঁর 
মোটরে ক'রে রাজা কবিকে নিয়ে গেলেন । আমরা গেলুম পরে | 
55 আর 275 রইলেন রাজপ্রসাদে ৷ আমাদের থাকবার 
ব্যবস্থা হ'ল কারেঙ-আসেমের Pasanggrahan "পাসাঙ্গ্রাহান' বা 
ডাক-বাংলায়। কাঁব রাজ-পুরীতে পদার্পণ ক'রতেই, স্থানীয় 
বাঁলদ্বীপায় ব্রাহ্মণ পণ্ডিতেরা মিলে সুলালত wate পাঠ ক'রে 
কাঁবকে স্বাগত জানান 1 এখন sig ছিলেন পথল্রমণে বিশেষ 
5۳۵ ۱ তিনি একট? নির্জন স্থানে একাকী বিশ্রাম ক'রতে চান। 
কিন্তু তাঁর ভাষা রাজার বোধগম্য করার কোন ব্যবস্থাই ছল না । 
মাঝে মোটরে আসতে-আসতে, রাজা সমুদ্ৰ দেখে সমুদ্রের নানা 
সংস্কৃত প্রাতশব্দ কবিকে শুনিয়ে ছিলেন। কিন্তু কথাবাতা 
চালানোর কোন ব্যবস্থা হয়ান শেষে কে একজন বদ্ধ কারে, 
বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৬০. 


বাজারের GSAS) কাপড়ওয়ালার দোকানের একজন খোজা 
বাঁনয়াকে কথাবাতা চালাবার জন্যে ধ'রে নিয়ে এল ۱ তখন তার 
মারফৎ কবি রাজাকে অনুরোধ করলেন যে আঁতাঁথকে একলা 
থাকতে দিয়ে রাজা নিজেও যেন বিশ্রাম গ্রহণ করেন | রাজা তখনই 
সেইমত ব্যবস্থা করলেন ۱ কবি স্বাঁস্তর নিঃশ্বাস ফেলে বাঁচলেন । 
সোঁদন রান্রে বালদ্বীপীয় নাচের ব্যবস্হা হ’ল কবির জন্যে রাজ- 
TTS | আমরা ডাক-বাংলা থেকে গিয়ে দেখে LATA ৷ বাঙলিতে 
যেমন যাত্রা আভনয় দেখোছিলুম, এটিও অনেকটা তেমনি ৷ 
আখ্যানটা মহাভারত থেকে নেওয়া | 

পরাঁদন রাজার বৈঠকখানায় কাঁবকে কতকগুলো প্রাচীন তাল- 
পাতার পথ দেখালেন রাজা ৷ রাজা অনুরোধ ক'রলেন, সেই 
of fas বিষয়বস্তু ‘মহাগুরু’ তাদের ব্যাখ্যা করে ব্দাঝয়ে দন । 
রাজার সংস্কৃত উচ্চারণ water ۱ আমি তাঁকে প'্বাথখানি রোমান 
-অক্ষরে লিখে যেতে TAG! রোমান প্রত্যক্ষরীকরণ থেকে 
ম্লোকগুলি আমি আমাদের মতন করে পড়ে যেতে 8 
আর কাব সেগ্রীলর ইধাঁরজী অনুবাদ ক'রে যেতে লাগলেন। 
আমাদের একজন ডচ্‌ বন্ধ; ইংরজা থেকে মালাই-এ তার অন্দুবাদ 
ক'রতে লাগলেন । রাজা সেগুলি লিখে নিতে লাগলেন ৷ রাজা 
বোধকাঁর একটা সত্য বুঝতে পেরেছিলেন যে, সংস্কৃত না শিখলে 
*নজেদের ধর্ম আর সংস্কৃতি ভালো করে উপলব্ধি করা যাবে AT! 
বলিদ্বীপে আবার সংস্কৃত-চচা শুর করার উপায় সম্বন্ধে তিনি 
অনেকক্ষণ ধারে আলাপ করেছিলেন | ভারতবর্ষ থেকে সংস্কৃতজ্ঞ 
ব্যান্তদের বালদ্বাপে পাঠানোর ব্যাপারটা কবি চেষ্টা ক'রে দেখবেন 
ব'ললেন। বাঁলদ্বীপের কয়েকজন ব্রাহ্মণকে ভারতবর্ষে নিয়ে গিয়ে 
সংস্কৃত পড়ানোর কথাও আলোচনা করা 1গয়োছিল। আর একটা 
পারিবারক ছবির পাশেই কাঁবরও একটি ছবি টাঙানো ছিল ৷ 

এখানে কাঁবর শরণর ভালো যাচ্ছিল না | ঠিক হ'ল কবি মধ্য- 


১৬১ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


বি“বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ-১১ 


বাঁলতে পাহাড়-অণুলে Tampak Sering তাম্পাক-সোরঙও ব'লে 
একাট আঁত AEA আর ঠাণ্ডা জায়গায় থাকবেন ৷ কারেঙ- 
আসেমে তাঁর আরও দুইদিন. থাকবার কথা ছিল ۱ কিন্তু শরীরের 
জন্যে বাধ্য হয়ে যে ভ্রমণসূচী বাতিল ক'রে, কবি তাম্পাক-সোঁরঙ 
চ’লে গেলেন ৷ সঙ্গে গেলেন সুরেনবাব আর কোপ্যায়ারবার্গ 
সাহেব ৷ সেখানে ডাক-বাঙলায় কাঁব উঠ্‌লেন ডক্টর খোঁরস 
(Dr. Goris) নামে সংস্কৃতজ্ঞ ۶95 এক GH, TAPS, পরে 
কবির সঙ্গে যোগ দেন ৷ তাম্পাক-সোরঙের পার্বত্য নদীতে স্নানের 
স্থান বা ঘাট বিখ্যাত ۱ সেখানকার “পাসাগগ্রাহানের সামনে পাহাড়ে’ 
নদীর জলধারাকে অবলম্বন করে যে স্নানাগার করা হয়েছে, 
সেটির নাম Tirta Ampoel ‘তাঁতা বা তীর্থ আম্পুল”। এই 
স্নানাগার “য়ে চিত্তাকর্ষক উপকথার প্রচলন আছে 1 ইতোমধ্যে 
শগয়াঞ্জারের রাজা এসে নিমন্্ণ ক'রে 1গয়েছেন, তাঁর বাড়ীতে 
অন্ততঃ একাঁদনের জন্যে পদার্পণ PAGS ৷ দিন-দুই এখানে বিশ্রাম : 
করে কাঁবও বেশ খানিকটা APL! আমরা ঠিক ক’রল:ম, 
তাম্পাক-সোরিঙ থেকে গিয়াঞ্ঞার, এবং সেখান থেকে একেবারে 
(Badoeng) বাদুঙ বা (Den-Pasar) দেন্‌-পাসার শহরে 1 
ক'রবো। 

গিয়াঞারের রাজার পুরো নাম TROT আনাকে আগন্ঙ্‌ ঙুরাঃ. 
আগম (Hida Anake Agoeng Ngoeng Agoeng) | রাজা 
নিজে এসে আমাদের স্বাগত জানালেন ৷ তাঁর প্রাসাদের বাঁহ- 
বাটীতে আমাদের থাকবার ব্যবস্থা হয়েছিল ৷ স্থানীয় ডচ্‌ 
কন্ট্রোলার ake বুর্সমা (Mr. Boersma) কাকে দেখাবার 
জন্য গিয়াঞ্জারের রাজবাটাতে সন্ধ্যায় যাত্রার আয়োজন কাঁরয়ে- 
1ছলেন | মুখস পরে নাটকের আঁভনয় হয়েছিল ৷ এই নাচের নাম 
“তোপে? Topeng | নাটক চ'লতে-চ'লতেই আহারের ডাক এল, | 
আহারের মধ্যে আমাদের তরফ থেকে রাজাকে ধন্যবাদ 1দয়ে 
মালাই ভাষায় একাঁট IO. দেওয়া হ’ল ৷ রাজা তার উত্তরে 
বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ১৬২ 


ব’ললেন যে, বালদ্বীপায় আর ভারতের লোকেরা একই. বংশের 5 
ভারতের সঙ্গে এই সংযোগ তাঁদের কাছে গৌরবের বস্তু । কবিকে 
এর উত্তরে :و‎ বলতে বলা হ'লে, তান ব'ললেন যে, পিতৃ- 
পুরুষদের খণ وان‎ পাঁরশোধের জন্যেই তাঁর দ্বীপময়-ভারত 
ভ্রমণ ; যে প্রাচীন ভারত এই সমস্ত দূর দেশকে একান্ত আপনার 
ক'রে তুলোছিল, সেই ভারতের প্রত তাঁর কৃতজ্ঞতা প্রদর্শনের 
জন্যে, আর সেই ভারতকে বোঝাবার জন্য_আর সেই সংস্কাতকে 
আবার এদেশে আর ভারতবর্ষে সমদঢ় ক'রে তোলবার জন্যেই, 
তাঁর এদেশে আগমন | 

গগয়াঞার থেকে আমরা পরে TES চ'লে এল:ম ৷ এখানে 
FETT হোসেন ব'লে একজন গ[ুজরাটা মুসলমান ব্যবসায়ী আমাদের 
খুবই সাহায্য করোছিলেন। আমরা বাদ:ঙ-এর ডাক বাংলায় 


উঠোঁছল;ম | 
বাদুঙ থেকে আমরা 0 Saw গ্রামে স্থানীয় ٩ 


বা জমীদার, গড়ে রাকে চকর্দে সমখবতাঁর (Gade Rake Tjo- 
korde Soekawati) বাড়ীতে CT | এর বাড়ীতেও একটি 
শ্রাদ্ধপর্ব চ'লাছিল ৷ জমাঁদারাঁটি বেশ প্রভাবশালী ব্যক্ত । বেশ 
যত্নের সঙ্গে আমাদের গ্রহণ ক'রলেন। এ'র সঙ্গে পূর্বেই আমাদের 
বাঙালর শ্রাদ্ধানঃজ্ঠানে সাক্ষাৎ হয়েছিল। এখানে বেশ একটা 
লক্ষণীয় ব্যাপার ঘটেছিল ۱ আমি ব্ৰাহ্মণ জেনে, এবং ভারতবর্ষ 
থেকে আগত ‘পদণ্ড’ বা GCA? পুরোহিত ভেবে, সুখবতী 
আমাকে তাঁর আত্মীয়ের শ্রাদ্ধানুষ্ঠানে কিছু বেদ প'ড়তে অনুরোধ 
ক'রলেন। কাঁবকে সে কথা বলতে, তিনিও আমাকে সানন্দে রাজী 
হ'তে বললেন | কাঁবও একাঁদন উবুদের শ্রাদ্ধ-সভা ঘরে গেলেন ৷ 
সেখানে গৃহস্বামী সান্দর সুখবতী কবিকে স্বাগত ক'রলেন। 
এখন নিধাঁরিত দিনে আমি কঠোপানষদেরঃগোটা দুই TAT, গীতার 
দ্বিতীয় আর একাদশ অধ্যায়, আর শেষে খগ্বেদের দশম মণ্ডলের 
ষোড়শ AEA কতকগীল AR AGATA! এদের পদণ্ডেরা যে: 

রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


১৬৩ 


উচ্চমণ্ে বসে পৃজা-পাঠ ক'রাঁছলেন, সেই CT উপর TOT 
পরে বসে আমিও পাঠ ক'রলুম। সুখবতী তো খুব খুশী ৷ 
আমাকে পুরোহিতের দাঁক্ষণানীহসাবে এ দেশীয় প্রথা অনুযায়ী 
ধোন্ন উষ্ণীষ ও উত্তরীয় ও আর কয়েকটা জানিস উপহার 1দলেন। 
আম ডান হাতে স্পর্শ ক'রে সেগযীল গ্রহণ FAA ৷ 

বাইরের থেকে আগত AA? দ্বারা এই বেদপাঠ 8 
হওয়ায়, স্থানীয় ‘পদণ্ড'রা কেউ-কেউ ব্যাপারটা ভালো চোখে 
দেখোঁন ۱ এদের একজন আমায় জিজ্ঞাসা করে বসল, ক কি 
WAV বা কর-মদ্রা আম জান ۱ এখানকার ব্ৰাহ্মণেরা দেবার্চনায় 
হাতের আঙুল দয়ে নানা প্রকার ‘মুদ্ৰা’ করে থাকেন ৷ এই ব'লে 
সে পদণ্ডাট সাধা হাতে নানা-রকম মুদ্রা দেখাতে লাগল । আমি 
এই 1বষয়ে আমার অজ্ঞতা স্বীকার PAN ৷ TFT যে আমি 
ব্ৰাহ্মণ মান্র_-পজা-আচারে দক্ষ পুরোহিত বা ‘পদণ্ড’ শ্রেণীর 
ব্রাহ্মণ নই ۱ ভদ্রলোক মনে মনে আত্মপ্রসাদ লাভ ক'রে বললেন, 
আমাদের TRA, নিশ্চয়ই পৃজা-অনুষ্ঠানের সব কয়াঁট ম্যদ্রাই 
ক’রতে পারেন--এমন কি বাঁলদ্বীপে জানা নেই এমন মুদ্রা 
নিশ্চয়ই শিক্ষাও দিতে পারেন ৷ আমাদের এক 1বপদে ফেললেন | 
পরে কাঁবকে এই পদণ্ডের কথা বাল ৷ ইন যে কাবর কাছে নূতন 
মুদ্রা শিখতে আসবেন এবং মুদ্রার ব্যাপারে কাঁবর দক্ষতাও যে 
যাচাই না ক'রে ছাড়বেন না, কাবকে সে কথাও বলি ۱ কবি হাসতে 
হাসতে বললেন, “এই দেখ, তুমি কোথায় কার সঙ্গে আলাপ ক'রে 
যত বিভ্রাট্‌ ঘটিয়ে আসবে--এখন জগতে আমার যেটুকু পসার 
হয়েছে এই বালদ্বাপে এসে পদণ্ডদের দণ্ডাঘাতে সেটুকু বুঝি 
মাটি হ'য়ে যায়। কোনও রকমে তাকে ঠেকাও ৷ সে যাঁদ আমার 
মুদ্রার পরীক্ষা ক'রতে আসে, তাহ'লে وج‎ জন্যে 
খালি ভিক্ষের ঝাল নিয়ে (কিছ: TE জন্যেই দ্বারে-দ্বারে 5 
আমার আবার Tat কোথায়--আমি গরীব বেচারা দাঁড়িয়ে ‘ফেল’ 
হ'য়ে মারা যাবো ৷ 


TATE রবীন্দ্রনাথ \ ১৬৪ 


এখানকার ব্রাহ্মণদের সঙ্গে পরে আমার দেখা হয় 1 অজ্ঞাত- 
কুলশীল বিদেশী, রাজার কাছে দেশমান্য ব্রান্মণ-পুুরোহতের 
সম্মান আমি পাই, এতে তাঁদের স্বাভাবিক OT ছিল ৷ আমি 
বিনীতভাবে জানাল;ম, আমরা একই ব্ৰাহ্মণ্য সংস্কাতির 
আঁধকারা, ভাইয়ের কাছে ভাইয়ের মতন তাঁদের দেশে এসোঁছ 
তাঁদের দেখতে, জানতে, শিখতে--তাতে আমরা উভয়ই ۴ 
হবো-_গর্ব বা মান্যতার বোধ নিয়ে আসাঁন। এতে তাঁরা 
আশ্বস্ত হলেন, মেঘ কেটে গেল। CH থেকে আমরা 
মুণ্ডুকে GAA! এখানেও পাসাংগ্রাহানে উঠ্‌ল;ুম | এখানে 
এসে আমরা খবর পেল;ম যে মিস্‌ মেয়ো-র “মাদার ইণ্ডিয়া’ 
বোঁরয়েছে। এবং িলেতে এই নিয়ে খুব হৈ-চৈ শুর? হয়েছে | 
“নউ স্টেটসিম্যান' কাগজে মিস মেয়োকে সমর্থন করে সমালোচনা 
বোরয়েছে। আর তাতে বলা হয়েছে যে, রবীন্দ্রনাথ নাক শিশু 
শববাহের পক্ষপাতী ৷ তার সম্বন্ধে আরও বা সব বলা হয়েছে 
যেগুলি কোন সাধারণ উচ্চ শিক্ষিত লোকের পক্ষে বলাও 
লঙ্জাকর ৷ কাব অনিচ্ছুক হ'লেও বাঁলদ্বীপের CLF 7 এই 
সমালোচনার উত্তর লিখলেন, ইংলাণ্ডের গ্যার্টেস্টার গাৰ্জেন’ পত্রে 
প্রকাশের জন্যে তা পাঠানো হ’ল ۱ সেই সমালোচনার উত্তর যথা 
সময়ে ও কাগজে ও আর দেশে নানা পত্রে বা’র হয়েছিল। 

৮ই সেপ্টেম্বর আমরা মুণ্ডক থেকে বুলেলঙ-এ ফিরে আসি৷ 
বাল-লম্বকের রোসডেণ্ট শ্রীযুক্ত কারোন সাহেব এসে কাঁবকে 
জাহাজে তুলে দিয়ে গেলেন ۱ আমরা নৌকায় ক'রে ডাঙ্গা থেকে 
জাহাজে ت29‎ | ছোট্ট জাহাজ, নাম ‘ফান নেক’ (Van Neck) I 
জাহাজটি আমাদের বলিদ্বীপ থেকে আবার যবদ্বীপ-সংরাবায়ায় 
ফেরৎ নিয়ে চ’ললে | 

৯ই সেপ্টেম্বর সংরাবায়া বন্দরে আমাদের জাহাজ লাগল | 
ceto কাবিকে স্বাগত করবার জন্যে অনেক ভাঁড় ITT | 
পশ্চিম পাঞ্জাব থেকে আগত 'চানর ব্যবসায়ী শ্রীযুক্ত মদনলাল 


রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


১৬৫ 


IT, ATE লোকুমল ও অন্যান্য ভারতীয়েরাও এসোঁছলেন ৷ 
আর এসোছলেন ষষ্ঠ মও্কুনগরোর ۶5 শ্রীযুক্ত আর্য-সুযান (Mr. 
Raden M. Harjo 9০০1০০)--এদের বাড়তেই কাঁবর 
থাকবার ব্যবস্হা হয়েছিল। এই মঙ্কুনগরোরা (Mangkoe- 
705০০) হচ্ছেন পূর্বযবদ্ধীপের শুরকর্ত (Soerokarta) নগরের 
রাজা | এখন রাজা হচ্ছেন সপ্তম মঙ্কুনগরো ৷ ষষ্ঠ মঙ্কুনগরোর 
সঙ্গে ডচ্‌ সরকারের বাঁনবনা না হওয়ায়, ইনি রাজপদ ত্যাগ করে 
সরাবায়াতেই বাস ক'রাঁছলেন। 

ভারতীয়েদের তরফ থেকে এক সভায় কাঁবকে সংবর্ধনা করা 
হ'ল। স*রাবায়ার রোসডেণ্ট, স্হানীয় ব্রিটিশ ভাইস-কন:সাল, 
চীনের কন্‌সাল সকলেই উপাঁস্হত 1ছলেন। কাঁবকে আভনন্দন 
জানানো হ'ল, MA অভিনন্দন-প্রশস্তি প’ড়লেন ৷ বিশ্ব- 
ভারতাঁর জন্যে হাজার টাকার তোড়া কবিকে দেওয়া হ’ল। 
লোকুমল কাঁবর পায়ের ধুলো নিয়ে তাঁর দোকানে পায়ের ধুলো 
দেবার জন্যে কাঁবকে নিমপ্রণ ক'র্ললেন এখানে শোনা গেল যে 
মিস্‌ মেয়োর বই আর নিউ-স্টেটসম্যানের সমালোচনা হলাণ্ড 
মারফৎ যবদীপেও প্রচারের চেষ্টা হচ্ছে । FBT জন ডচ্‌ বন্ধ; 
বললেন, ম্যাণ্টেস্টার গার্জেনের জন্যে লেখা চিঠিখানা SST আর 
ডচ্‌ অনদবাদে যবদীপেও সবন্ধ প্রকাশিত হওয়া উচিত। কতক- 
গদীল পাকার সম্পাদক এই চিঠি প্রকাশ ক'রবেন স্হির হ'ল ৷ 

শ্রীযুক্ত লোকুমলের দোকানে একাঁদন যাওয়া হ’ল। কাঁবর 
আগমনে লোকুমল শেঠ একেবারে কৃতাৰ্থ ৷ তাঁর শ্রদ্ধার নিদর্শন 
হিসাবে তিনি সওয়া শ’ গিলডারের একটি থলে’ আর খানকতক 
অতি 2۳ যবদ্বীপের “বাতিক, কাপড় কবির সামনে ধরে 
দলেন। আর একজন সিল্ধী ব্যবসায়ী 1বশ্বভারতাঁর জন্যে একান্ন 
গিলডার, একাঁট হাতির দাঁতের বাক্স ও fee: 'বাঁতক কাপড় ভেট 
Tree | 

ORS সমযানের বৈঠকখানায় যবদ্ধীপের যুবকদের সমাগমে 
বদ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৬৬ 


কবি কিছ বলেন ৷ শ্রীযুক্ত বাকে দোভাষীর কাজ ক'রলেন। প্রাচ্য 
আর পাশ্চাত্ত্যের মধ্যে মিলন সম্ভব কনা, এই প্রশ্নের উত্তরে কাঁব 
ব’ললেন যে মানুষের মানসক আর আধ্যাত্মিক জীবনই যাঁদের 
কাছে সত্যকার জীবন ব'লে মনে হয়, তাঁরা যাঁদ এই intellec- 
tual আর spiritual দিক্‌ নিয়ে মিল করবার চেষ্টা করেন, তবেই 
এই হিল সম্ভব হবে, সার্থক হবে; আর এই মিলের আধারের 
উপরেই পরে আর সব বিষয়ের সমাধান হ'তে পারবে | 

ডচ্‌ ডান্তার ক্লাফর্‌ভাইডন (Dr. Klaverweiden)-এর সঙ্গে 
কাবর একাঁদন সাক্ষাৎ হয়োছল ৷ ইনি বিশ্বভারতী কলাভবনের 
জন্যে একটি মূল্যবান উপহার দলেন-__সেকেলে কাঠের 1সন্দকে 
ক'রে অনেকগুলি ওয়াইয়াঙ’ (wajang) বা ছায়া-নাট্যে ব্যবহৃত 
চামড়ায় কাটা আর খুব রঙচঙে আর সোনালী কাজ-করা 
বা পট ছাঁব। সংরাবায়া ত্যাগের আগের দিন রাত্রে স্থানীয় 
Kunstkring বা ডচৃদের সাহিত্য-সঙ্গীত-কলা সভায় কবির বন্তৃতা 
foal ডচ্‌ সমাজের প্রায় সব বড়-বড় লোকই এসেছিলেন ৷ 
‘What is Art সম্বন্ধে কবি এই উপলক্ষ্যে IFS দেন | 

গুবেঙ স্টেশনে আমরা শুরকতে'র ট্রেনে চ'ড়লাম ৷ শ্রীযুক্ত 
AAAS আমাদের সঙ্গে চ'ললেন | বিকেলের দিকে আমরা শুর- 
কর্তে পেশছল্‌ম। শহরটির নাম সংস্কৃতে হাচ্ছে ‘শ:রকৃত’ অথাৎ 
শ্‌রের বা বারের কৃত নগরী | এই পোষাকা নামাঁটর একটি ছোট্ট 
সংক্ষিপ্ত রুপ আছে_সেটি হচ্ছে Solo সোলো। স্টেশনে আমাদের 
নিতে এসোঁছলেন ডান্তার রাঁজমান (Radjiman) বলে এক 
যবদ্বীপীয় ভদ্রলোক, আর সোলোতে যাঁর বাড়ীতে আমরা থাকবো 
সেই সপ্তম মঙ্কুনগরোর দণ্জন প্রাতানাঁধ | মঙ্কুনগরোর প্রাসাদে 
কিছুক্ষণ বিশ্রাম করার পরেই, স্বয়ং মঙ্কুনগরো কাঁবর সঙ্গে 
সাক্ষাৎ ক'রতে এলেন । কাঁবকে সঙ্গে নিয়ে আমরাও স্থানীয় ডচ্‌ 
সরকারের প্রাতানাধর সঙ্গে দেখা ক'রে باتک‎ ৷ রানে যবদ্ধীপীয় 
গামেলান বাজনার সঙ্গে গোলক (90191) নাচ TAFT | যব- 


১৬৭ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


দ্বীপের সঙ্গীত আর বাদ্য নিয়ে কাব, মড্কুনগরো, VISTA রাঁজমান, 
কোপ্যারব্যার্গ আর বাকে আলোচনা PAGS লাগলেন ৷ মাঝে 
আহারের জন্যে THB AKT নাচ বন্ধ রইল | আহারা'দর পরে আবার 
নাচ শুর হ’ল। এই দ্বিতীয় পর্বের নাচের নাম TEE? 
(Kambiong)—এই নাচ খুব ভালো হয়েছিল ۱ কাব খুব মোহিত 
হয়োছলেন ৷ যতদূর স্মরণ হচ্ছে, কাব যেন বলোঁছলেন--যব- 
দ্বীপের মেয়েরা যেভাবে নাচলে, স্বর্গের অপ্সরাদের নাচ তার 
চেয়ে কত ভালো হ'ত, তা’ তাঁর কল্পনার OT | যবদ্বীপকে 
উদ্দেশ্য ক'রে কবি যে বাঙলা কাঁবতা واه‎ তার ইংারজণী 
অনুবাদ 515 নিজেই করোছিলেন। ইংরজ' থেকে ডচ্‌ অনুবাদ 
করেন AALS বাকে ৷ ডচ্‌ থেকে যবদ্ীপীয় ভাষায় অনুবাদ করান 
মঙ্কুনগরো ۱ এই অন_বাদাঁট মঙ্কুনগরোর মেয়েরা গান গেয়ে 
কাঁবকে শোনালে। 

এখানে আসার একদিন পরেই মঙ্কুনগরো কাঁবর সম্মাননার 
জন্যে একটি বড়ো ভোজ দিলেন। এই উপলক্ষে যবদ্ধীপীয় নৃত্যের 
বিশেষ-রুূপে আয়োজন করা হয়েছিল । তাঁর প্রাসাদের বিরাট 
বড়ো মণ্ডপাঁটতে এই নাচের আর ভোজনের অনুজ্ঠানাট হয়ে- 
ছিল ৷ খাওয়ার ভোজ্য-তালকা ইংারজীতে ছাপান হায়াছল-_তার 
উপরে লেখা-_রবান্দ্রনাথ ঠাকুরের সংবর্ধনার জন্যে মগ্কুনগরোর 
গৃহে নৈশ-আহারের পদ-তালিকা। কাবর যবদ্ধাপের وه‎ 
কাঁবতাটির ইধারজী আর ডচ্‌ অনুবাদ বেশ চমৎকারভাবে 
7۳5۳۲۹۲ ছাপানো VARA, সেই বই সমাগত আঁতাঁথদের 
মধ্যে বতাঁরত হ'ল-_কাঁবর আর মঞ্কুনগরোর হস্তাক্ষর সমেত। 

SPOTS দু'জন রাজা আছেন। একজন মঞ্কুনগরো-_ 
এ'র কথা এতক্ষণ 3 ۱ অন্য জনের উপাধি হচ্ছে TAT 
(Soesoehoenan) | পদমযাদায় FRA, যবদ্বীপের তাবৎ 
দেশীয় রাজাদের মধ্যে প্রধান। সেই রাজা, দশম পাকু-ভুবন 
(Pakoeboewono X) রবীন্দ্রনাথকে একাঁদন তাঁর Kraton 
বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৬৮ 


অথাৎ রাজপ্রাসাদ-এ নাচ দেখবার জন্যে আমন্ত্রণ জানান ৷ রাজা- 
বরোধের নয়জন কন্যার এই নাচ খুবই চিত্তাকর্ষক হায়েছিল। এই 
নাচের নাম 'বেডোয়া (Bedojo) ۱ 

মাঝে একাঁদন স্থানীয় চ8900175-এএক সভায় কাঁব বন্তুতা 
দিলেন | বাকে ডচ্‌ ভাষায় তর্জমা ক’রলেন | 

কয়েকদিন পরে স্থানীয় Contact Club-এর হলে যব- 
ATTA একটি কাঁব-সংবর্ধনার ব্যবস্থা করলেন 1 এখানকার যব- 
gia সমাজের তাবৎ শ্রেষ্ঠ Bis উপস্থিত ছিলেন, ডচ্‌ 
ভদ্রুলোকও ছিলেন অনেকগযাল | রাজকুমার PENT (Koeso- 
emjoedo) (APR AAT দুই ছেলের একজন ) ইধারজীতে 
sins স্বাগত ক'রে ছোট একটি 235 1দলেন। ডান্তার 
রাঁজমানও FT দিলেন। ‘কথা ও কাহনী'র চারাঁট কাঁবতা-- 
'আভসার, TEATS, স্পর্শমাণ, বিচার’--বার বাঙলা থেকে আম 
ইংঁরজী ক'রে দিই, আর বাকে করেন ডচ্‌ ভাষায় তার যবদ্বীপীয় 
অনুবাদ ডান্তার রাজিমান পাঠ ক'রে শোনালেন | অনেকেই বন্তৃতা 
TAA ৷ কাঁবকেও কিছ বলতে হ'ল | 

একটি নোতুন রাস্তা কবি সাধারণের জন্যে উন্মত্ত‏ کوج 
করলেন ৷ রাস্তার নামকরণ হ’ল কবির AMCsI—Tagorestraat |‏ 
এই উদ্বোধন-কার্য শেষ করে কাব এলেন প্রাম্বানানে । এখানে‏ 
বিরাট; প্রাচীন খণ্ডগৃহ--খড়হর' অথাৎ 13:5 প্রাচীন মান্দিরা-‏ 
{দর সমাবেশ কব দেখলেন ৷ রবীন্দ্রনাথকে প্রাম্বানান ভালো করে‏ 
দেখাবার জন্যে ডচ্‌ সরকার সেরা বন্দোবস্ত করেছিলেন ৷ দ্বীপময়-‏ 
ভারতের OG বিভাগের কতা Dr. F.D.K. Bosch বস‏ 
স্বয়ং সেখানে হাজির ছিলেন। এখানে শিব, 155 আর ব্রহ্মার‏ 
{তনাটি বড় বড় মন্দির আছে ۱ ছোট শিবমন্দিরও TAPIA |‏ 

প্রাম্বানান থেকে আমরা যোগ্যকত'য় (Jogiakarta) 5 
লম ۱ এই শহরটির প্রাচীন শুদ্ধ সংকৃত নাম হচ্ছে ۱ 
এখানকার এক রাজা, ‘পাকু-আলম’ ۶ Alam) যাঁর উপাধি, 


১৬৯ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


তাঁর বাড়ী অতাঁথ হওয়া গেল। যোগ্যকত“য় অন্যতম রাজা 
€মান্যে হীন পাকু-আলমের চেয়ে উ'চু ) সুলতানের সোঁদন ছিল 
জন্মাদন। তাঁর রাজবাড়ী 'ক্রাতন-এ, ডচ্‌ রেসিডেণ্ট ও পাকু-আলম 
সমাভব্যবহারে اوه‎ (Serimpi) নাচ দেখতে গেল:ম ৷ কাঁবর 
সঙ্গে সুলতানের পাঁরচয় হ’ল ۱ “সোরাম্পি নাচ’, ‘বেডোয়ো’ নাচের 
চেয়ে অনেক আভজাত্যপূর্ণ কলে মনে হ'ল ৷ পাকু-আলমের মন্ত্রী 
বা ‘পাঁত'র বাড়ী একাঁদন বাৱে রামায়ণ আভনয় দেখে আসা 
গেল ৷ রাজবাড়ীর ছেলেরা মিলে এই আভনয় করেছিল ৷ স্থানীয় 
Kunstkring বা ডচ্‌দের বিদগ্ধ সভায় কাব তাঁর ইংরজ্ আর 
বাঙলা কাঁবতা ۳16 করে শোনালেন 1 কাঁবর সঙ্গে ی‎ 
শান্তানকেতন বিদ্যালয়ের অনরপ্রাণনায় প্রাতাম্ঠত 'তামান শিশ্ব 
(Taman Siswo) বিদ্যালয় দেখতে যাওয়া গেল এখান থেকেই 
আমরা বরবন্দন্ন (Boroboedoer) স্তুপ দেখতে গেলাম | 
TET আর তার কাছাকাছি আর wis ছোট মান্দির__চন্দী 
07۳۲45 আর ‘চন্দ! পাওন'--এই forts নিয়ে একটি মান্দিরচক্র । 
সেখানে ডান্তার বস্‌ আর ডাক্তার কালেন্‌ফেল্‌স্‌ (Callenfels) 
কাঁবর জন্যে অপেক্ষা ক'রাঁছলেন। 

বরবণ্দনরের পাশেই ডচ্‌ সরকার একটি. 'পাসাগ্গ্রাহান' বা 
ডাকবাঙলা করে দিয়েছেন। আমরা এখানে উঠুলুম। কবিকে 
নিয়ে আমরা দলবদ্ধ হ'য়ে চৈত্যের উপরে উঠ্‌ল;ুম ৷ কাব তিনটি 
waa উপরে উঠতে উঠতে শ্রান্তি অনুভব করলেন, আমরা 
তাঁকে আর না উঠতে অনুরোধ FTN | দ্বিতীয় ভামির কতক- 
গুলৈ চিন্ত তান দেখলেন। পরাদন 'পাসাগ্গ্রাহানে বসে বসে 
কাঁব দুর থেকে 5۲52۲755 শোভা দেখতে লাগলেন, আর এই 
সময়েই তাঁর বিখ্যাত موه‎ কবিতাটি লিখে ফেললেন | 

পরান দুপুরে আমরা যোগ্যকর্ত'য় ফিরল;ম ৷ রাত্রে পাকু- 
আলম কাবর সম্মাননার জন্যে একটি বড় ডিনার পাৰ্টি’ দিলেন । 
যোগ্যক্তি-র ডচ্‌ আর যবদ্বীপীয় সকল গণ্যমান্য ব্যান্তই আমান্নিত 
বদ্বমনাঃ*রবীন্দরনাথ 


৯৭০. 


হয়োছলেন ৷ ২৪শে সেপ্টেম্বর আমরা ট্রেনে বাতাবিয়ার পথে যাত্রা 
PATA | পথে বান্দুঙ শহরে 2۳ ৷ বান্দণঙে আমরা দুদন 
fara ৷ উঠুলমম শ্রীযুক্ত ও শ্ৰীমতী দেমণ্ট (Demont) নামে এক 
ডচ্‌ দম্পাতর আঁতাঁথ রুপে তাঁদের বাড়াঁতে ۱ সেখানে কাঁব 
স্থানীয় কনকাড'য়া (Concordia) সভার AGHA হল-ঘরে 
Kunstkring-এর আমন্ত্রণে একটি বন্তৃতা দেন | বিষয় 1ছল-- 
Whatis Art. এখানে সকালে ও দুপুরে প্রচুর সন্ধীদের আগমন 
ঘণ্টতে লাগল ۱ একাঁদন ভারতীয়দের এক সভায় কাঁবকে মানপন্র 
দেওয়া হ'ল। 

একাঁদন ?তিনজন যবদ্বীপীয় যুবক কাঁবর সঙ্গে দেখা PACS 
এলেন ৷ এরা যবদ্বীপের স্বরাজ-কামী দলের নেতা ৷ একজনের 
নাম সূকর্ণ (Soekarno), হীন 6 51971315 ۱ বেশ 
ইংরিজী জানেন ৷ TIT, প্ৰিয়দশ'ন | কাবর আর আমাদের 


এদের বেশ ভালো লাগল | 


ইনিই পরে ইন্দোনেশিয়ার স্বাধীনতা-যদদ্ধের অন্যতম নেতা 
হন, আর ১৯৪৫ সালে এর সহকমাঁদের সঙ্গে মিলিত হয়ে 


ইন্দোনেশিয়ার স্বাধীনতা ঘোষণা করেন। এখন ইনিই হচ্ছেন 
স্বাধীন ইন্দোনেশিয়ার STENTS ডান্তার আহমদ কর্ণ (Dr. 
Ahmad Sukarno) | 

২৭শে সেপ্টেম্বর আমরা বান্দন্ঙ ছাড়লঃম। সৌঁদনই col Tesi 
বাতাবিয়ায়। 1 

বাতাবয়ায় আমরা প্রথমবারে যেখানে BOTT, কবি, 
স:রেনবাব আর বাকে সেই Hotel des Indes-এ উঠলেন | 
আমরা উঠুলঃম পিল্ধী বাঁণক্‌ বাসয়ামল্প আসোমল্ল-এর (Wassia- 
mall Assomall) ম্যানেজার 8 রুপচাঁদ নবলবায়ের বাড়ীতে, 
তাঁর আঁতাঁথ হয়ে। এখানে আমরা প্রায় তিনাদন Ta ৷ কবি 
একাদিন স্থানীয় মিউজিয়ম দেখে এলেন! একাদন কাঁবকে ও 
আমাদের স্থানীয় এক مود‎ বাঁণক্‌ শ্রীযুক্ত মেথারাম নিমন্ত্রণ 


১৭১ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে দ্বীপময় ভারতে 


করে খাওয়ালেন। একদিন বাতাবিয়ায় Kunstkrin৪-এ কবি 
তাঁর ইংরজা ও বাঙলা কাঁবতা পাঠ ক'রে শোনালেন ৷ বাঙলা 
ভাষার 5۳۲5 কাঁবর মুখে শুনে এরা সবাই খুশী হয়েছিল | 

এখানকার ডচ্‌দের স্থাপিত শিল্প ও বজ্ঞানসভায় (আমাদের 
'এশিয়াটিক্‌ সোসাইটির মতন ) আমি একটি বড় বন্তুতা পাঠ 
510-1555 ছিল, ভারতের সভ্যতার পত্তন ও তাহাতে অনার্য 
উপাদান ৷ এটি পরে এই সভার পত্রিকায় প্রকাশিত হয় ۱ 

৩০শে সেপ্টেম্বর শ:ক্লবার কাব বিপুল জনসমাগমের মধ্যে 
যবদ্ধীপ থেকে বিদায় নিলেন। আমাদের feats জাহাজের নাম 
মাইয়ার’ (11৩) ۱ আম একাঁদনের জন্যে রয়ে গেলুম | কাবর 
সঙ্গে 17۳۳5 গিয়ে fates TT । সেখান থেকে আবার নতুন 
ক'রে ভ্রমণ শর; হবে। আপাততঃ দ্বীপময়-ভারত ভ্রমণ শেষ 


হ'ল ৷ এবারের ভ্রমণপর্ব শ্যামে। সেখান থেকেও কবির নিমন্ত্রণ 
এসেছে ॥ 


Life Time, Rabindra Centenary Issue, 1961. 


রবীন্দ্রনাথের “জীবন-দেবতী” 
[ বৈদিক উর্বশী, গ্রীক আফ্রোদীতে, সূফী বিশ্বপ্রিয়া!] 


۱ 8 


ee 
thee ae মী: AED মক 1۳۹1 ৷ 


ব্‌ bay ۹ 


রবীন্দ্রনাথের ‘Sa? কবিতাটি বাঙ্গালা ভাষায় উপলব্ধি ও 
কল্পনার অন্যতম শ্ৰেষ্ঠ প্রকাশ রুপে বিদ্যমান, এবং 1বশ্ব- 
সাহত্যেও এইর:প কাঁবতা TET ৷ বিশ্ব-প্রপণ্ড ও মানব-জাবন 
উভয়েরই মাধ্যমে কার্যকর জীবনের আধার এবং পটভ্মিকা রুপে 
শাশ্বত সত্তা ও সত্য নানা ভাবে আপাঁন মানুষের কাছে দেখা দেয় 
ও ধরা দেয়__মানুষও নানা ভাবে তাহাকে দোখতে চায় ও ধরিতে 
চায় ۱ মানুষের ব্যন্তগত প্রকৃতি, Î ও আকাঙ্ক্ষা সংখ্যাতীত ; 
শাশ্বত সত্যও বিশ্বের বিভিন্ন ব্যান্তর কাছে সংখ্যাতীত পৃথক্‌ 
পৃথক্‌ রুপেই আত্মপ্রকাশ FCA! সূফী দার্শানক এই ভাবের 
কথা-ই বালিয়াছেন--'তব; 5 ক-অদাদ অন্ফাস-ল 
মখ্ল:ক্লাত__অথাৎ ASS বস্তুসমহের নিঃশ্বাসের সংখ্যার মত-ই 
ঈমবরের প্রকাশলীলা অনন্ত | রবীন্দ্রনাথের মনে এই শাশ্বত সত্তা 
যে ভাবে নিজেকে ধরা দিয়াছিল, তাঁহার যৌবনকালের “জীবন- 
দেবতা” পর্যায়ের কবিতাগলিতে ( NS? ‘সোনার তরী" ও 
“ea এবং উিৎসর্গ-র কতকগদাল কবিতায়, এবং প্রকীর্ণ অন্য 
কতকগ্ীল কাবিতায়) তাহা অদ্ভূত মনোহর ভাবে প্রকাশিত 
হইয়াছে | ভাব ও তাহার প্রকাশ উভয়-ই চিরন্তন, এবং একাধারে 
নবীন ও প্রাচীন ۱ নানা দেশে নানা যুগে নানা শ্রেণীর মানুষের 
মধ্যে শাশ্বত বস্তুর প্রকাশ বহুধা অথাৎ বহ বিভন্ন রূপে দৌখতে 
পাওয়া যায়। কিন্তু রবীন্দ্রনাথ তাহার মধ্যে একটি নৃতন ভঙ্গী 
আনিয়া দিয়াছেন ; তাহাতে এই চিরন্তন সত্তা আবার নূতন 
রূপে আমাদের সামনে আসিয়া দাঁড়াইয়াছে, এবং আমাদের 
আকুল করিতেছে ৷ এই [ি*বজনীন আবার রবীন্দ্রনাথের ব্যক্তিত্বের 
বা wists উপলব্ধির রঙ্গে রঞ্জিত হইয়া, যেন বিশেষ ভাবে 
রবীন্দ্রনাথের-ই সত্যদর্শন ও অনুভূতির বাণী বহন করিয়া 


উপস্হিত হইয়াছে। 


¢ ee 4 
১৭৫ রবীন্দ্রনাথের ‘জাবন-দেবতা 


ইন্দোনৌসয়া অর্থাৎ দ্বীপময় ভারতে (যবদ্বীপ ও বাঁলদ্বীপে } 
ভ্রমণ কাঁরতে যান, তখন আমাকেও [তানি সঙ্গে লইয়া যান ৷ যব- 
দ্বীপের বাতাঁবয়া নগরে দুই তিনাঁদন থাকবার পরে আমরা, 
সরাবায়াতে যাই, এবং সেখান হইতে আমাদের বাঁলদ্বীপ 7۲ 
হয় ৷ ববকেল বেলায় আমরা স:রাবায়াতে জাহাজে BÎY, তাহার 
পরের "দন ভোরে উত্তর-বাঁলদ্বীপের বন্দর ব;লেলেঙ্‌-এ পেশীছি- 
বার কথা । সন্ধ্যার প্রথমেই জাহাজের যাত্রীদের সায়মাশ সম্পন্ন 
হইল ৷ রবীন্দ্রনাথ উপরের খোলা ডেকে আসিয়া বাঁসলেন, 
ওলন্দাজ ও ইন্দোনেসীয় অনুরাগী সহযাত্রিগণ চারদিকে তাঁহাকে, 
ঘিরয়া বাঁসলেন ৷ রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে সদালাপ চালতে লাগিল | 
আম একাঁট ইন্দোনেসীয় ভদ্রলোকের সঙ্গে গল্প কারতে কাঁরতে 
ডেকের উপরে পায়চাঁর কাঁরতোছ ৷ একটু দূরে খোলা ডেকের 
উপরেই একাঁট ছোটো টেবিলের সামনে দুইখানি চেয়ারে একাঁট 
দম্পাতি উপাবিষ্ট_ পোষাকে ۰55 আমোরকান ۹ 
বলিয়া মনে হইল ৷ আড় চোখে চাহিয়া দৌখলাম, স্বামীটি একট; 
ভালোমান*ষ গোছের সরলপ্রাণ ব্যান্ত ; Saliba ইচ্ছা, স্বামী দিয়া 
রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে একট? আলাপ জমান, কিন্তু স্বামীটি ?মশনক 
নহেন, ইতস্ততঃ কাঁরতেছেন। শেষটায় দোখিলাম, বেচারা পাদ 
স্ত্রীর তাড়নায় উঠিয়া রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে পাঁরচিত হইবার উদ্দেশ্যে 
আমার কাছেই আসিয়া উপাস্হিত হইলেন-_পাঁরচ্কার আমেোরকান 
নাকী টানের ইংরেজিতে জিজ্ঞাসা কারলেন, Sir, you are: 
travelling with Tagore, the poet < আপাঁন ক ঠাকুর-কাবির 
সঙ্গে যাইতেছেন ? আমি বাঁললাম, Yes, what can I do for 
you? হাঁ, আপনার জন্য কী কাঁরতে পারি? পাদ্ীর তখন 
আবার জিজ্ঞাসা কারলেন_Can I havea talk with him 
for two minutes by the clock—giy ধারয়া মাত্র দুই 
মিনিটের মতন তাঁহার সঙ্গে আলাপ কাঁরতে পার কি? আমি 
বাঁললাম, একট: অপেক্ষা করুন, তাঁহাকে জিজ্ঞাসা কাঁরয়া আসি 1 
TTT রবীন্দ্রনাথ 
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পাদ্‌ারর সঙ্গে আমি যে কথা কহিতেছি, কবি তাহা লক্ষ্য কাঁরয়া- 
facia | তাঁহার কাছে গিয়া বলিলাম, ভদ্রলোকটি ‘ঘাড় ধাঁরয়া 
দুই মিনিট মাত্র’ আপনার সঙ্গে কথা কহিতে চান ৷ কাঁব জিজ্ঞাসা 
Slaten, কে ওঁট ? পাদ মনে হইতেছে ৷ আম উত্তর দিলাম, 
হাঁ, পার, আমোরকান 2۳۲۱ বিশেষ কাঁরয়া আমোরকান 
sia «gaat, রবীন্দ্রনাথ একট: 7۳۳۵ হইয়া উঠিলেন। 
নোবেল পারতোধিক পাইবার পরে যখন আন্তজাতিক নামযশ তাঁহার 
হইল, তাহার পরে জাহাজে ভ্রমণ-কালে SAAT আমেরিকান 
পাদ তাঁহার উপরে চড়াও হয়-_তাঁহাকে যদি খ্রীষ্টান 5 
পারা যায় এই চেষ্টায় ۱ ঘর-পোড়া গোর; 7۳۳ মেঘ দেখিয়া 
ডরায়_রবান্দুনাথের সেই অবস্হা | আমি বলিলাম, যাঁদ বেয়াদব 
করে তাহা হইলে সরাইয়া লইয়া যাইব | তখন কবি নিরুপায় 
ভাবে বাঁললেন, আচ্ছা, ডেকে নিয়ে এসো ৷ রবীন্দ্রনাথের সামনে 
আঁসয়াই আমেরিকান কায়দায় হৃদ্যতা দেখাইয়া খুব জোরে তাঁহার 
হাত ধাঁরয়া ঝাঁকিয়া পাদ্‌রটি বাঁললেন, Glad to make your 
acquaintance, Sir. After all, we follow the same 
religion মহাশয়ের সঙ্গে আলাপ করিয়া সুখী হইলাম__আমরা 
তো মোটামুটি ভাবে এক-ই ধর্ম পালন FÎ ৷ ধৰ্ম-বিষয়ে বিচারের 
উদ্দেশ্যে একেবারে সোজা মুখপাত। কৰি শহধাইলেন--0দ9 
that ? সেটা কী রকম ? পাদ ব্যাখ্যা কাঁরলেন—Aren’t our 
idea about God the same ? ঈশ্বর সম্বন্ধে আমাদের ধারণা 
{ক এক ধরনের নয়? কবি উত্তর দিলেন, I doubt it very 
100) সে বিষয়ে আমার খুব-ই সন্দেহ আছে। তখন পাদ্‌র 
বাঁললেন, Why, don’t we both worship God as Father ? 
কেন, আমরা 5 ঈশ্বরকে "পিতা বলিয়া পুজা কাঁর না? 
আমি দোখলাম--এই বার God as Father বা “পতা ঈশ্বর” 
ইহার পরে God the Son বা ‘og ঈশ্বর” এবং God the 
Holy Ghost বা iî আত্মা ঈশ্বর’ আঁসবেন- সেইজন্য তাড়া- 
বববান্দ্ুনাথের 'জীবন-দেবতা” 
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তাঁড় কাব নকছু বাঁলবার আগেই বাঁললাম_ Yes, we worship 
God as Father ; we also worship as mother, as Son, 
as Friend ; we also worship him as a Lover ; and we 
dare worship him even as Sweetheart—oraat পিতা 
রুপে ঈশ্বরের আরাধনা 515 ; তা ছাড়া মাতা রুপেও 515, 6 
আর faa রপেও কার; আমরা ঈশ্বরকে প্রণয়াস্পদ রূপেও 
আরাধনা কার; এমন fe তাঁহাকে প্রণাঁয়ণী রুপেও আরাধনা 
কারবার সাহস রাখ ৷ “সদা-প্রভু পরম পতা’ পরমে*বরের সঙ্গে 
এ কী 2۳-۵9 সম্বন্ধের কল্পনা ! পাদীরাঁট আমার কথা৷ 
শুনিয়া রবীন্দ্রনাথের দিকে তাকাইয়া রাঁহলেন-_-কিন্তু কাব 
facie, নিশ্চল, স্হির গম্ভীর ভাবে বাঁসয়া রাঁহলেন, আমার 
কথার প্রাতবাদ করলেন না। তখন পাদ্‌ারাট কিছু না বাঁলয়া 
হঠাৎ স্হান ত্যাগ করিয়া একেবারে গটগট্‌ করিয়া গিয়া অপেক্ষ- 
মানা স্ত্রীর পাশে চেয়ারে ধপ্‌ কাঁরয়া বাঁসয়া পাঁড়লেন__বোধ 
হয় স্তীকে যাহা বলিলেন তাহা এই ধরনের কথা-ই হইবে-- 
TAL এরা বলে কী! লোকগুলো উন্মাদ ! 


এই যে. God the Sweetheart-এর কল্পনা, এটি একাট 
মতন বস্তু নয়। মানব যখন হইতেই ঈশ্বর বা শাশ্বত সত্তার 
সহিত নিজের ব্যান্তগত যোগের বা আকর্ষণের কথা ভাবতে 
আরম্ভ কাঁরয়াছে, তখন হইতেই তাহার সামাজিক পাঁরবেশের 
প্রসার বা উন্নাতর সঙ্গে-সঙ্গে এ সত্তার সাঁহত সে নানাবিধ 
সম্পর্কের কল্পনা stave লাগয়া গিয়াছে | পুরুষ ও নারীর 
সম্পর্ক পাঁত-পত্নী রুপে বা প্রেমিক-প্রেমিকা রুপে যখন roman- 
tie অথাৎ রমন্যাস বা অন:রাগ-রাপ্জত ব্যাপার হইয়া দাঁড়াল, 
দেহাশ্রয়ী সম্পর্ক যখন আতদৈহিক- পর্যায়ে sublimated বা 
উন্নীত হইল, বিশ্বস্ৰষ্টা ও 'বশ্বানয়ন্তাএবং বিশ্বাতিগ সাঁচ্চদানন্দ- 
স্বরুপ পরাৎপরের সাঁহত এই প্রকারের অন্যরাগ-রাঞ্জিত নাবড়তম 
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সংযোগকে তখন মানুষ অন্যতম চরম আকাঙ্ক্ষিত বস্তু বা পরমার্থ 
বাঁলয়া চিন্তা কারতে শিখিল ৷ মানব-সমাজে এক দিকে যেমন 
শাশ্বত ACSA সম্বন্ধে সচেতনতা দেখা দিতোছল, এবং সেই 
সচেতনতাকে অবলম্বন SIA সত্যের বা পরমার্থের উপলব্ধি বা 
অনুভ্ভীতর আকাঙ্ক্ষা ধর্মসাধনা রূপে প্রকট হইতোঁছল, তেমান 
অন্য দিকে নরনারীর মধ্যে প্রেমের সম্পর্কও জীবনের অন্যতম 
প্রেয়ঃ এবং শ্রেয়ঃ বলিয়া পারগাঁণত হইয়া শ্রেরের প্রতীক বা সাধন- 
রুপে কবিদৃ্টি-যুক্ত মানব-মনের নিকট প্রতিভাত হইল | জ্ঞানের 
পথে ও কর্মের পথে যেমন শাশ্বত সত্তার উপলব্ধির চেষ্টা আরম্ভ 
হইল, তেমনি পরে এই GAA পথও আবিষ্কৃত হইল ৷ সঙ্গে- 
সঙ্গে মানুষের সৌন্দর্য-বোধও জাগ্রত হইল ৷ সমাজে সব বিষয়ে 
নেতা বা পরিচালক ছিল পুরুষ, এবং পুরুষের দ্ষ্টভঙ্গী-ই সব 
বিষয়ে ছিল প্রবল_-এমন কি মেয়েরাও অবস্হাগতিকে পাঁড়য়া 
পুরুষের চোখেই সমস্ত বিষয় দেখিতে অভ্যস্ত হয় । নারী- 
সম্বন্ধে পুরুষের ধারণা যেমন-যেশন romantic বা 5 
পর্যায়ে উঠিতে লাগিল, ATS তেমান-তেমনি কবিতায়, গানে, 
কাব্যে ও {শিল্পে তাহার উচ্ছ্বসিত ও পাঁরপূর্ণ পারচয় দিতে 
লাগল ۱ নারী তো নরসমাজে পরিবার ও গৃহের পত্তনের সঙ্গে 
সঙ্গে, গৃহধর্মের সহধর্মিণী-রূপে প্রথম হইতেই ছিল ৷ তাহার 
উপরে, নারা-প্রকাতির সৌন্দৰ্য্য ও মাঙ্গল্য, শ্রী ও কল্যাণ আসিয়া 
ভাবুক পুরুষের কাছে নারীর মৰ্য্যাদা আরও উঁচুতে তুলিয়া 
ধারল। বাস্তব ও কল্পনা, জৈব আকর্ষণ এবং মানাঁসক ও আধ্যা- 
[ত্বক জগতে তাহার উন্নয়ন_এই দুইয়ে মিলিয়া 5 


কল্পনার কেন্দ্র কারয়া তুলিল নারাঁকে ৷ অপর, যে শাশ্বত বস্তুর 
সম্বন্ধে মানুষ এই ভাবে সচেতন হইল-- 
নিত্য তোমায় চিত্ত ভরিয়া স্মরণ করি; 
বিশ্ব-বিহীন বিজনে বাঁসিয়া বরণ কার; 
তুমি আছো মোর জীবন মরণ হরণ কার 


: রবীন্দ্রনাথের 'জীবন-দেবতা? 
৬৭৯ 


মানবী আকাঁততে তাহার যেন নানা রুপায়ণ মানব-চিত্তে ঘাঁটল, 
নারী-মর্তও তাহার মধ্যে পুরুষ-আকৃতির প্রাতস্পধীঁ হইয়া 
দেখা দল ৷ নারী একাধারে প্রণাঁয়নী ও জননী; নারী আবার 
একাঁদকে নর্মসখী ও অন্যাদকে কল্যাণময়ী গৃহলক্ষন্ী । পুরুষের 
complementary বা পারপূরক আবার নারী ৷ সংপ্লাচীন যুগ 
হইতেই সব দেশের পুরুষ, সে যাহা আন্তাঁরক ভাবে কামনা করে, 
তাহাকে নার+-প্রতীকেই পাইবার আকাঙ্ষা করিয়াছে । The 
World's Desire অথাৎ “বিববাসনা” নিজ বিকাঁশত রুপ লাভ 
কাঁরয়াছে নারী-মৃর্তিতে ; কাঁবর এই Gis মানবসাধারণ-__-অর্ধেক 
মানবী তুম, অর্ধেক কল্পনা’ | 

কিন্তু তাই বাঁলয়া 255 যে নারী-প্রতীকে 1ব*্বসন্তার বা. 
শাশ্বত সত্যের আবাহন হইয়াছে, তাহা নহে | বাভন্ন জন-সমাজের 
সামাঁজক পাঁরপাঁশ্বকের আধারে এ বিষয়ে সেই সমাজের 
চেতনাও গাঁড়য়া উঠিয়াছে। Patriarchal অথাৎ পিতৃনিষ্ঠ, 
সমাজে মাতার স্থান পিতার পরে : আবার তেমাঁন Matriarchal 
অথাৎ মাতৃনিষ্ঠ সমাজে পিতার স্থান নগণ্য, মাতা-ই সেখানে রানী, 
মাতা-ই পরমা দেবী । পাথবী বা ধরণী বা ধারন্রী-__সকলকে 
ধাঁরয়া আছেন, ক্রোড়ে কারয়া আছেন এই প্রশস্ত ভামময় জগৎ_ 
প্রায় সর্বত্র মাতা রূপে ক্পিত__আমাদের “পাঁথবী মাতা’, “HAST 
W ۱ এই মনোভাবও আদম মানবের মনোভাব | পতৃনিষ্ ও 
মাতৃনিষ্ঠ উভয় পাঁরপাম্্বকের 1মিলনের ফলে আর্যদের দ্যোষ্‌- 
Pwr ও “পৃথবী মাতা” উভয়ের 1মাঁলত কল্পনা গাঁড়য়া উঠে । 
এবং AAMT যুগের পাঁশ্চম এশয়া-খণ্ডের আধ্যেতর জাতি- 
সমূহের মধ্যে শিব-উমা বা শিব-শীন্তর দর্শন-মূলক প্ৰতিষ্ঠা ঘটে | 
অন্যান্য নানা জাতির মধ্যেও এইরুপ নর-নারী বা পিতা-মাতার 
অথবা প:রদষ-গ্রকীতর যুগ্ম কল্পনা দেখা যায়। ভারতের 
আঁদবাসী কোল-জাতর মধ্যে ‘সেম? (Serma) বা আকাশ ও 
‘অতে’ (Ote) বা iat ‘আপা-এঙা’ (Apa Enga) বা 1পতা- 
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মাতা রুপে কল্পিত। পোঁলনেসীয় জাতির মধ্যে ۵ 
বা পাপালাঙ অথাৎ পৃথিবী (Papa) ও স্বর্গ যা আকাশ 
( Langi, [২2151 ), চীনাদের মধ্যে Yang “AIG? বা I. ও 
Yin শয়ন বা প্রকৃতি, এইরুপে বিষ্বপ্রপণ্ের মূল কারণ বলৈয়া 
বিবেচিত | 

এইর্‌পে দেখা যায় যে, শাশ্বত সত্তার সহিত মানব অন্তরঙ্গ- 
ভাবে নানা সম্বন্ধের কথা স্থির করিয়াছে- প্রভূ, পিতা, মাতা, 
পুর, সখা, পতি, প্রণাঁয়নী প্রভাত ۱ এইর:প নানা প্রকারের সম্বন্ধ 
মানুষ যে কাঁরয়া থাকে, মানুষ কারিতে বাধ্য, তাহা প্রাচীন ভারতে 
আঁত সহজ-ভাবেই স্বীকার করা হইয়াছে ৷ খগ্বেদের 'একং সদ 
{প্রা বহুধা TÎFO”, উপানিষদের TCO মাতা চ পিতা TT, 
এবং “তং স্ত্রী ত্বং পৃমানাস, ত্বং কুমার GS বা কুমারী ৷ ত্বং জীণো 
দণ্ডেন Abia, ত্বং জাতো Sata বিশ্বতোমখঃ ॥ প্রভাতি বচনে, 
এবং গীতার ‘HSS wt প্রভুঃ সাক্ষী নিবাসঃ শরণং সম্হৃৎ ৷ প্রভবঃ 
প্রলয়ঃ স্থানং নিধানম্‌ বীজম্‌ অব্যয়ম ৷৷ প্রভাতি শোকে, এই 
TATO ভাবের পাঁরচয় পাওয়া যায়। পরে বৈষ্ণব চিন্তায় 
শান্ত, দাস্য, সখ্য, বাৎসল্য ও মধুর, এই কয় 5 এই ব্যন্তিগত 
সংযোগ শ্রেণী-নিবদ্ধ হয় ۱ সময় বা অবস্হা-অন*সারে এক-ই WE 
একাধিক সম্পর্কের ভাবনা করিতে পারে ও কাঁরয়া থাকে । _ 

আমাদের দেশে, বিশেষ করিয়া গৌড়ীয় বৈষ্ণব সম্প্ৰদায়ে, এই 
ATIF বা অনুরাগময় মধনর সম্পর্ক সবাপেক্ষা অন্তরঙ্গ এবং 
সবেচ্চি কোটির বাঁলয়া স্বীকৃত ৷ এই সম্পর্কে, মানব অথবা 
মানবাত্মা হইতেছে ‘শাশ্বত নারী, এবং পরম সত্য বা চরম সত্তা 
হইতেছেন পুরুষ পঃরএযোত্তম ; গোপা ও শ্রীকৃষ্ণ, এই দুই 
প্রতীকে এই সম্পর্ক বৈষ্ণব দর্শনে ও অনুভূতিতে রুপ গ্রহণ 
কাঁরয়াছে। এই মধুর রসের বা অন[রাগের সম্পর্কের সাধনায় 
চিরকাল ধাঁরয়া ভারতবর্ষে সর্বত্র সব শ্রেণীর সাধক, যাঁহারা শুল্ক 
জ্ঞান ও বিচারের পথের AACA প্ৰধানতঃ TATO পথ গ্রহণ 


১৮১ রবীন্দ্রনাথের ‘জীবনদেবতা’ 


করিয়াছেন, ‘মানবাত্মা নারী-প্রকৃতিক ও পরমাত্বা পুরষোত্তমা, এই 
ভাবেরই ভাবুক হইয়াছেন ৷ অবশ্য, একাত্মবোধের অবস্হায় নারী 
বা পুরুষ কাহারও এই 13۳0: থাকে না--বৈষ্ণৰ সাধক 
পদকার যেমন বলিয়াছেন, ‘না সো রমণ, না হম রমণী_াকল্তু 
সাধারণ ধারণায় এই ভাবের সিদ্ধান্ত বা আরোপ প্রচালত ৷ অবশ্য 
এই সাধারণ ধারণা বা বোধের ব্যত্যয়ও ভারতের আধ্যাত্বক 
TAS, ۱55 ইতিহাসে আছে । বৃহদারণ্যক উপানষদে পরমাত্মার 
সহিত জীবাত্মার মিলন বা সংযোগকে, অথবা TIT কর্তৃক 
নিজের মধ্যে পরমাত্মার উপলাব্ধ বা অনুভূতিকে, “প্রিয়া স্ত্রী'র 
সঙ্গে পুরুষের মিলনের সাঁহত উপাঁমিত করা হইয়াছে ( বৃহদারণ্যক 
_8৷৩৷২১ )--তদ্বাস্যৈতদাঁতচ্ছন্দা অপহত-পাপ্রাভয়ং রুপং__ 
তদ্যথা 'প্রিয়য়া Paar সম্পারজ্বন্তো ন বাহ্যং িণুন বেদ, اس ها‎ 
এবায়ম্‌ পদ্রদ্যঃ প্রান্ঞেনাত্মনা 7۳15 ন বাহ্যং PFOA বেদ, 
ন্তরং_-তদ্বাস্যৈ-তদাপ্তকামমাত্মকামমকামং রূপং শোকান্তরম ৷’ 
খগ্বেদেও (১০৭১৪), কবি বা খাঁষর কাছে বাগ্‌দেবীর আত্ম- 

প্রকাশকেও অনুরুপ প্রতীকে দেখানো হইয়াছে 

ডিত ত্বঃ পশ্যন্‌ ন দদর্শ বাচম্‌ 

উত ত্বঃ শৃ্বন্‌ শৃণোঁত এনাম 
উতো তুঅস্মৈ তনুঅং 192 = 
জায়েব পত্য উশতা সুবাসাঃ ৷৷ 
এবং উপানষদে পাইতোঁছ-_ 
‘যমেবৈষ TLCS তেন লভ্যস্তস্যৈষ আত্মা বি 

TCS GALS স্বাম্‌ ৷ 
সমগ্র ভারতীয় সাহিত্যে মধুর রসের সাধনায় পরমাত্মা বা 
শাশ্বত সত্তা হইতেছেন ALAA, এবং মানব বা মানবাত্মা হইতেছে 
নারী। ইহার বিপরীত ভাব পাওয়া যায় না__উপরের অনুচ্ছেদে 
উদ্ধৃত বৈদিক সাহিত্যের কতকগুলি উদাহরণ ভিন্ন এমন কি 
30۳ স:ফী প্রভাবে প্রভাবান্বিত, ও স্পষ্ট কাঁরয়া নিজেদের 


বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ ১৮২ 


“সুফী” আখ্যা যাহারা দিয়াছেন এমন মুসলমান ও হিন্দ কাঁবগণ, 
এই ভারতীয় কল্পনা-ই রক্ষা কাঁরয়াছেন__ঈশ্বর CATON, 
মানব যেন ঈশ্বরের প্রেমাকাজ্কিণী নারী। ঈরান ও আরবের 
সূফী মতে কিন্তু ইহার িপরাতাট-ই TV হয়। এ প্রসঙ্গে পরে 
আলোচনা করা হইতেছে। ভারতে সফা-আধ্যাত্বক ধারণা ও 
প্রকাশ-ধারা যাহারা ATR মানিয়া লইয়াছেন, এবং প্রত্যক্ষ 
ভাবে ফারসী সাহত্যের আওতায় যাহারা পাঁড়য়াছেন, এমন 
oes উদ ভাষার কাঁব অবশ্য এই সনাতন বা ভারতীয় 
দৃষ্টিভঙ্গী গ্রহণ করেন নাই-_ঈশবর তাঁহাদের কাছে TET 
মাঁশুকরত অথাৎ প্রেমের পাত্রী অথবা প্রেমের পান্র, এবং মানব বা 
জাব হইতেছে +আঁশরুত ATS ৷ 

রবীন্দ্রনাথের 'জীবন-দেবতা"াবিষয়ক কাঁবতাগ্াীলতে Tg 
ভারতাঁর ধারার বিরোধ অন্য ভাবাটই পাইতোছ। এই 'জীবন- 
দেবতা” কে? এ বিষয়ে মতভেদ আছে । রবীন্দ্রনাথের কাব্য-চন্তা 
বা ভাবধারার বিচার“বিশ্রেষণ যাঁহারা কারিয়াছেন, তাঁহাদের মধ্যে 
কেহ-কেহ এই জীবন-দেবতা যে শাশ্বত সত্তা, পরমাত্মা বা ‘ঈশ্বর’ 
নহে, এইরূপ আঁভমত প্রকাশ কাঁরয়াছেন। আমার মনে হয়, 
প্রচালত Talon মতবাদের গণ্ডির মধ্যে সীমিত ) সগনণ TA, 
میا‎ TH, সাকার দেবতা, প্রভাত ) ঈশ্বরীয় সত্তার বিভিন্ন 
বর্ণনা অথবা দার্শনিক প্ৰকৃতি নির্ণয়ের সঙ্গে, রবীন্দ্রনাথের 
অনুভূত ও 'জীবন-দেবতা' নামে আভাহিত এবং কবিতায় তাঁহার 
দ্বারা প্রকাশিত সত্য-শব-সহন্দর-স্বরুপ ( এবং কাঁব-দঃষ্টির সামনে 
Faces করিয়া সমন্দর-স্বরপ ) {বশ্ব-ানাঁহত ও FATTO শাশ্বত 
সত্তার সম্পূর্ণ মিল না পাইয়া, تشك‎ এ*বাঁরক 
সত্তা হইতে পথক বস্তু বালিয়া অনেকে ধাঁরয়া লইয়াছেন; এবং 
সেই বস্তুটি যে কাঁ, তাহার AACA জন্য শব্দের মালা গাঁথয়া- 
ছেন ৷ যাহা হউক, এ সম্বন্ধে পূর্ণ আলোচনা কারবার যোগ্যতা 
আমার নাই ৷ তবে আমার মনে হয়, যে এবম্বশীন্ত বা বিশ্বদেবতা 


রবীন্দ্রনাথের 'জীবন-দেবতা” 


১৮৩ 


ব্ৰহ্মাণ্ডময় লীলা করিতেছেন, মানব-জীবন সেই দেবতার আঁধকারের 
বাঁহরে নহে : ‘খেলাত UCU, খেলাত পিণ্ডে’- সেই দেবতা বা 
সত্তা বা শান্তি বিশ্বরন্গাণ্ডে ক্রীড়া কাঁরতেছেন, আবার মানুষের 
দেহাঁপণ্ডের অভ্যন্তরে তাঁহার-ই লীলা চলিতেছে ; Macrocosm 
ও Microcosm, বৃহৎ বা জুমা, এবং অণু বা কণা, উভয়-ই 
তাঁহার লীলাক্ষেত্র, এবং সেই লীলার প্রকাশ বা ভঙ্গীও অনন্ত। 
রবীন্দ্রনাথের এই উপলব্ধি, বিশ্ব-মানবের অনুভূতির রাজ্যে 
একান্ত-ভাবে তাঁহার নিজের দান-_তাঁহার কাব্যময় কৃতির মাধ্যমে 
ইহা প্রকাশিত হইয়াছে ۱ এখানে এই বস্তুটি একটি পাঁরপূর্ণ 
সৌন্দর্য্য মণ্ডিত হইয়া বিদ্যমান ; এবং চিরকাল ধাঁরয়া ইহা রসের 
অফুরন্ত উৎস হইয়া থাকিবে ৷ বাঙ্গালা ভাষা লোপ পাইলে বা 
ইহার আমূল পাঁরবর্তন ঘাঁটলে, এই বস্তুর প্রকাশ-সৌন্দর্যয 
সাধারণ ভাবষ্যদূবংশীয়ের কাছে হয়তো ঢাকা পাঁড়য়া যাইবে; 


কিন্তু অন;বাদের মাধ্যমে তাহার TASA বা রস-বৈশিষ্ট্য 
একেবারে AS হইবে না | 


অনরাগ-রাঞ্জত এই দৃষ্টি বা অনুভুত, বিশ্বের প্রেয়সী, এবং 
ব্যান্তগতভাবে কাঁবর প্ৰেয়সী এই যে সোন্দর্যযময় নারী-মুতিতে 
প্রকাঁটত শাশ্বত সত্য, কাবর কাছে আসিল কাঁ কাঁরয়া ? এ সম্বন্ধে 
কাধ-কারণাত্মক বা ক্রম-বিচারমুলক অনুসন্ধান চালতে পারে; 
তাহাতে এই অপূর্ব রসসাষ্টর সৌন্দৰ্য্য বা গৌরব ক্ষুণ্ন হয় না, 
বরং ইহাকে সম্যক্‌ রুপে AT পক্ষে সহায়তা-লাভ ঘাঁটিতে 
পারে | Beauty in the Abstract, ভাবময় সৌন্দৰ্য্য, যাহা 
শাশ্বত সন্তারই OT, তাহার সম্বন্ধে সন্ত রচনা করিয়াছেন 
55 তাঁহার 9 কাঁবতায়। এই নামের 51713, কাবর 
WEIS ও অনুভ্যীত-জাত چم‎ অন্যতম আধার বা 
প্রেরণাকে আমরা গোচরীভূত, করিতে পারি ۱ Baars প্রথম 
প্রকাশ বৈদিক সাহিত্যের মধ্যে-_খগ্বেদের কাঁবতাময় ATTA 


বিদ্বমনাঃ বরীন্দ্রনাথ Sis 


উর্বশন ALS, শতপথ ব্রাহ্মণের গদ্য উপাখ্যানে ৷ পরবতাঁ কালে 
বষ্ণুপনরোণেও উর্বশীর কথা পাই 1 প্রাচীন আৰ্য্য জগতের 
আখ্যানাঁটর মৌলিক সরলতা ও মনোহারিতা বিষ্ুপুরাণে কাঁথত 
গদ্যময় উপাখ্যান হইতে একেবারে বিলুপ্ত হয় নাই । অপেক্ষাকৃত 
অবাচীন কালে কাঁলদাসের নাটকে, তথা অন্য প্রাণে, এই 
উপাখ্যান TE পরিবার্তত ও পাঁরবার্ধত হইয়া নিতান্ত অন্য 
ধরনের হইয়া গিয়াছে ۱ সে যাহা হউক, রবীন্দ্রনাথের 'জীবন- 
দেবতা” পর্যায়ের কাব্য-সর্জনার মধ্যে, বৈদিক উর্বশীর কল্পনা 
একটি মুল-সূত্র রুপে বিদ্যমান ৷ 

‘Seay কাঁবতার দ্বিতীয় TANT হইতেছে ইউরোপীয় 
সাহিত্য হইতে- প্রাচীন গ্রীক প্রেম ও সৌন্দর্যের দেবী Aphro- 
dite আফ্রোদীতে-র কল্পনা হইতে; প্রাচীন গ্রীক সাহিত্য, ও 
তাহার আদর্শে গঠিত بت‎ ইংরোঁজ সাহিত্যের মধ্যে যে 
সৌন্দয্যানূভূভতি আছে, তাহা-ও ইহার দ্বিতীয় ۱ 
তৃতীয় অন:প্রাণনা আমার মনে হয় কবি পাইয়াঁছলেন পরোক্ষ 
ভাবে__সূফী কবিতা হইতে ৷ ঈশ্বরের OAT কবির 
নিজের 17 প্রাতভা, অবশ্য এই কবিতা-সর্জনার মূল উৎস। 
“কিন্তু যে রঙ্গীন আলোক এই উৎস-ধারার উপর পাঁড়য়া তাহাকে 
এমন বিচিত্র বণেণ্জিৰল করিয়াছে, অন্ততঃ তাহা অংশতঃ এই {তন 
বাঁভন দিক্‌ হইতে আসিয়াছে | ۱ 

উৰ্ব শার কল্পনার ও উপাখ্যানের মূল কথা--দেবকন্যার সাঁহত 
মানবের প্রেম ۱ এইরপে উপাখ্যান বা কল্পনা নানা জাতির মধ্যে 
আছে.; কিন্তু মনে হয়, কল্পনাশীল ইন্দোইউরোপাীয় (আদ- 
আৰ্য্য) জাতির মধ্যে ইহার পূর্ণ বিকাশ হইয়াছল। আঁদ- 
আৰ্য্য (বা ইন্দোইউরোপীয়) জাতির বিভিন্ন শাখার মধ্যে 
এইরচপ এক বা একাধিক myth বা দেব-কাহিনী প্রচলিত ছিল ৷ 
প্রাচীন ভারতীয় আর্য, প্রাচীন ঈরানীয়, প্রাচীন গ্রীক, ইতালীয়, 
,جع زج‎ জর্মানক ও স্লাব, ইন্দো-ইউরোপাঁয় জাতির সকল 
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শাখার মধ্যেই এই ধরনের উপাখ্যান বা কথা পাওয়া যায়। অপ্সরা 
বা 1দব্য-সৌন্দৰ্য্যমাণ্ডিত সুন্দরীকে দেখিয়া মানুষ প্রেমে পাঁড়ল ৷ 
অমানুষী নিজেকে মানুষের কাছে ধরা দল; পরে পার্থিব 
জীবনে TO, হইয়া দেবকন্যা বা সুন্দরীর [তিরোধান ; 
এবং শেষে ইহ-লোকেই অথবা পর-লোকে মানুষ ও অমানূষী 
প্রোমকুগলের মিলন ও মানুষের দেবত্বলাভ ৷ এইরূপ 
উপাখ্যানে কতকগুলি খুটিনাটি আছে, conta onions 
জাতির মধ্যে উদ্ভূত এই myth বা দেব-কাহনীর মুল রুপে 
বিদ্যমান ছিল ৷ যেমন ‘আতি’ বা swan অথাৎ রাজহংস রুপে 
অমানুষী অগ্সরোগণের বিচরণ ৷ খগ্বেদের দশম মণ্ডলে, অপ্সরা 
উর্বশী ও তাঁহার মানুষ প্রোমিক ও পাঁত রাজা পুরূরবার কথোপ- 
কথনাত্বক আঠারো CTT একটি সন্ত আছে ( খণ্বেদ, ১০1৯৫); 
শতপথন্রা্দণে সংক্ষেপে বাৰ্ণত গদ্য উপাখ্যান হইতে এই কথোপ- 
কথনের AA ঠিক-মতো ধরা যায়। 

অপ্সরা ও গন্ধর্ব বৈদিক দেব-জগতে Romance of the 
Supernatural অথাৎ আতিপ্রাকৃতের রমণীয়তার প্রতীক ও 
প্রকাশক ৷ খগ্বেদের দেবতারা পুরাপুরি মানবধম+ নহেন, 
তাঁহাদের প্রকৃতিতে নৈসার্গক জগতের ছাপ বা ছোঁয়াচ বিদ্যমান 
যদিও ইন্দু, উষা, کج‎ aan, রর প্রভৃতি কতকগুলি দেবতার 
মধ্যে মানবধমিতা যথেষ্ট পরিমাণে আসিয়া গিয়াছে। 7 
গঞ্ধর্ব ও তাহাদের সাঁহত সম্পৃক্ত অপ্সরাগণ-_ ইহাদের সম্বন্ধে 
থে কল্পনা, তাহা অন্য জানস। পৌরাণিক স্বর্গের মহামাহম 
সম্রাট, অমাত্য ও চাটকার-পারবোষ্টিত রাজা ইন্দ্রের সভার নাচন 
TL অপ্নরাদের অবনমন তখন-ও হয় নাই ৷ অপ্সরাগণ জল 
স্থল অরণ্য ও আকাশমার্গে বিচরণশশল স্বাধীন দেবযোনি, 
۹۳2 অপ্সরাদের সহচর, TS | স্বেচ্ছাবৃত্ত fচিরযোবনা 
অপ্সরাগণ, গ্রীক দেবলোকের Naiad, Dryad, Nereid-দেৱ 
কথা স্মরণ করাইয়া দেয়। খগ্বেদের দশম মণ্ডলের কৌশ-সুক্তে 
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(১০।১৩৬) - দোঁখতোঁছ, দীর্ঘকেশ-ধারী : মলিন-কাষায়-বস্ত্র- 
পাঁরধানকারী শৈব TTT, fata রুদ্রের সঙ্গে এক পাত্রে বিষ পান 
করেন (‘কেশ বিষস্য পান্রেণ যদ্‌ রুদ্ণাঁপবৎ সহ’), তান নানা 
অলোঁকিক শান্তর আঁধকারী হন-_াসদ্ধি লাভ করেন ; তন্মধ্যে 
একটি কাম্য সিদ্ধি হইতেছে এই যে, তিনি অপ্সরা ও গন্ধৰ্ব এবং 
বন্য পশুর বিচরণ-ভুমিতে ইচ্ছামতো চালয়াফারিয়া বেড়ান 
(“অগ্সরসাং, গন্ধবাণাং, মৃগাণাং চরণে চরন্‌ ) | 

এই-রুপ এক অপ্সরা, উর্বশী ছিল যাঁহার নাম, তানি ইলা- 
পুত্র রাজা পুরুরবাকে কামনা কাঁরলেন, রাজা TT পত্রীত্ব 
স্বীকার কাঁরলেন | উৰ্বশাকে রাজা পত্রীরুপে পাইলেন, কিন্তু 
ইহার জন্য তাঁহার পক্ষে পালনীয় TOT তুচ্ছ afore বা 
সময় বা শর্ত ছিল | উর্বশীকে আবার তাহাদের মধ্যে ফরাইয়া 
পাইতে উৎসক গন্ধর্বদের চেষ্টায় সেই প্রাতবন্ধ اک‎ 
অনিচ্ছায় ভাঙ্গিয়া ফেললেন, সঙ্গে-সঙ্গে উর্বশীও অন্তাহ'তা 
হইলেন ৷ এদিকে MAAR উর্বশীর সন্তান-সম্ভাবনা 1 ITT 
প্রয়াবরহে তাঁহাকে খপ্দাঁজয়া বেড়াইতে লাগলেন | শেষে FOF 
গুল অপ্সরা সহচরীর সহিত কুর ক্ষেত্রের হদে আঁত বা 
রাজহংসের রুপে তাঁহাকে জলক্লীড়া করিতে দেখিলেন। উর্বশী 
oT সাঁহত আলাপ FIA | উভয়ে পূর্বের দাম্পত্য 
জীবনের কথার অনুস্মরণ কাঁরলেন। এবং ভাবষ্যতে পুরুরবার 
সঙ্গে উর্কশীর আবার মিলন হইবে স্বর্গ-লোকে, বা গন্ধর্বলোকে 
এই কথার ইঙ্গিত কাঁরয়া উর্বশী তিরোধান কাঁরলেন ৷ 

এই তো উপাখ্যান। কিন্তু খগ্বেদের A SAL FOP বাক্য 
আছে, Macias উর্বশীকে সামান্য একটি রুপকথার নায়িকার পদ 
হইতে মানুষের কামনার কেন্দ্রীভূত এক শব*বাবোশনী ابا واه‎ 
সত্তা বা শান্তিতে পারণত করিতেছে | এই সত্তাকে মান্য পাইয়া-ও, 
পাইতেছে না-_অমানুষা এই শান্তকে মানুষ সেবা কাঁরয়াছে, লাভ 
কাঁরয়াছে (GAA অনু তে কেতমায়ং; রাজা শে, বীর! 
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১৮৭ 


তনুঅস্‌ তদাসাঃ’ ; GALA, মানুষো নি সেবে' ); কিন্তু এই 
শান্তি বা সত্তা এখন প্রথম উষার ন্যায় চিরতরে অন্তাহ‘ত, বায়ুর 
ন্যায় দুরপনীয় (প্রাক্রীমষম্‌ উষসাম্‌ আগ্রয়েব**. দুরাপনা বাত 
ইবাহমাস্ম’ ) ৷ কিন্তু তবুও আশা মনের কোণে জাগিয়া থাকে سر‎ 
উর্বশী একবার দেখা দিয়া চলিয়া যাইতেছেন, পুরুরবার 
আকুল কামনা__ 

অন্তরাীক্ষপ্রাং রজসো বিমানীম্‌ 

উপ শক্ষাম উর্বশীং বাসষ্ঠঃ। 

উপ ত্বা রাতিঃ সুকৃতস্য TOOT ; 

নি 565-5755 তপ্যতে মে "= 
“অত্যন্ত কামনাযুন্ত হইয়া আমি উর্বশীকে আহ্বান কার--যে 
উর্বশী অন্তরীক্ষকে পূর্ণ কাঁরয়া রাখে, ও আকাশ-মার্গকে 
পাঁরমাণ করে । আমার সমস্ত APT বা পঢুণ্যকর্মের ফল 
তোমাতেই ۰6:6 ফিরিয়া আইস, আমার হয়, তপ্ত 
হইতেছে ৷” 

এই পঃরূরবা-উর্বশীর খক্গদীলর মধ্যে, বিশেষ কারয়া উপরে 
উদ্ধৃত খাকৃঁটিতে, রবীন্দ্রনাথের উর্বশীর মহীয়সী কল্পনার 
কতকগদীল বীজ যেন বিদ্যমান ৷ উর্বশী নামটির মৌলিক অর্থ 
সম্ভবতঃ ইহা-ই ছিল--উর? অর্থাৎ প্রচুর বা পূর্ণ, ‘বশ’ অর্থাৎ 
কামনা যাহার বা যাহার জন্য (উর + এবশ+-ঈ )। প্রাচীন 
গ্রীক-ভাষায় ইহার প্রাতিরুপ হইবে *Euru-wekia—xEurekia | 
এই হিসাবে, উর;-বশন-__উরং-বশনী, উর্বশ?” শব্দের অর্থ হইতে 
পারে the World's Desire, _রবীন্দ্রনাথের কথায়, “ব*্ববাসনা’ | 
খগ্বেদের দশম মণ্ডলের উর্বশী-পুরুরবা-সংবাদময় পণচানব্বই- 

য়ের 7۳05 0۳5 এই সতেরোর উপান্ত খাটতে, অমানুষার 
সাঁহত মানুষের প্রেমের কাহিনী বা রুপকথা সাধারণ পার্থৰ 
সত্তা বা জীবনের উধের্ একেবারে وه‎ লোকে উন্নীত 
হইতেছে ৷ এখানে, এমন ক মানুষের নৈতিক জশবনের সার্থকতা 
বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৮৮ 


হইতেছে জীবনের পিছনে TAPAS শাশ্বত সত্তাতে তাহার সমস্ত 
কর্মচেষ্টা, সমস্ত শুভ কাৰ্য্য, সব AOA সমর্পণের মধ্যেই 
এরপ ই্্গিতও রাহয়াছে। 


রবীন্দ্রনাথের জীবন-দেবতার পাঁরকলপনার মধ্যে, গ্রীক দেবী 
Aphrodite আফ্রোদীতে ও আক্লোদীতেকে আশ্রয় কাঁরয়া 
পরবতণ ইউরোপীয় সাহিত্যে (বিশেষ কাঁরয়া গ্যেটে হইতে 
আরম্ভ কাঁরয়া আধ্মানক ইউরোপীয় সাহিত্যে ) বিশ্ব-মধ্যে 
লণঁলায়িত সৰ্ব সনন্দরী দৈবশান্তর যে আবাহন ও অনধ্ধ্যান 
চাঁলয়াছে, তাহার-ও প্রভাব ۱ আফ্রোদীতে প্রেমের ও কামের 
দেবী ; ‘তান মানব-সম্পর্কের CO অবাঁসহত অনৌতক আকর্ষণ- 
শান্ত ; জগতের সমস্ত সৌন্দর্যের শবগ্রহ-স্বরূপা ۱ 
'আফ্রোদীতে” নামাঁটর সংস্কৃত AOI *অভ্রদত্তা' হইতে পারে 
ga বা মেঘের দান” এই অর্থে; এবং মূলে হয়তো ইনি 
অপ্‌-সরার মতো জল-মধ্যে {বচরণশালা দেবী ছিলেন | 
Sophokles সোফোক্লেস, Euripides ISTIC প্রমুখ 
প্রাচীন গ্রীসের প্রধান কাঁবগণ, দেবী আফ্রোদীতে, এই নামের মধ্যে 
অবাঁস্হত Cosmic sats বিশ্বন্ভর ও 1ব*বন্ধর ভাব বা কল্পনার 
পাঁরবেশন কাঁরয়া গিয়াছেন। ASSES AAA গ্রীক কাঁবদের দুই- 
একাঁট Gis ইংরেজ ও বাঙ্গলা অননবাদে উদ্ধৃত করিয়া দেওয়া 
যায় 

My children, of a surety Cypris is 

Not Cypris only, but bears many a name ; 

Death is her name, and Might imperishable, 

And maniac Frenzy, and unallayed Desire, 

And Lamentation loud. All is in her ; 

Impulse, and Quietude, and Energy ; 

For in the bosoms of all souls that breathe 


৯৮৯ রবীন্দ্রনাথের “জীবনদেবতা” 


This Goddess is instilled. Who is not prey 

For her ? She penetrates the watery tribe 

Of fishes ; She is in the four-legged breed 

Of the dry land ; in birds her wings bears sway 

In brutes, in mortals, in the Gods on high--- 

+ without spear, 

Without a sword, Cypris cuts shorts all counsels 

Both human and divine. 

(সোফোক্লেস হইতে, Sir George Young অনুবাদ ; 
Cypris=Kupris, Aphrodite আফ্রোৌদীতের অন্য নাম ৷ ) 

‘বংসগণ, নিশ্চয়ই কুপ্রিসদেবী (আফ্রোদীতে ) কেবল 
FÎT নহেন, কিন্তু তান বহুনাম-যুন্তা ! তাঁহার নাম “মৃত্য 
এবং আঁবন*বর ‘শান্তি’, এবং উন্মাদনা, এবং অতৃপ্ত ‘কামনা’, এবং 
নিনাঁদনী gema ; সব-কিছু তাঁহাতেই বিদ্যমান; ‘আকাঙ্ক্ষা 
এবং শান্তি, এবং কর্মদ্যোতনা”। *বাস-যুন্ত প্রত্যেক জাবের 
বক্ষো-মধ্যে দেবী আসানা আছেন। এমন কে আছে যে তাঁহার 
শিকার নহে? জলচর মৎস্যকুলের মধ্যে তানি চরণশীলা ; ARES 
۶1317 উপরে চতুষ্পদ কুলের মধ্যেও তানি 1বরাজমানা ; পাঁক্ষি- 
কুলের মধ্যে তাঁহার-ই পক্ষ কার্যকর ৷ পশ:; মানব, স্বর্গবাসী 
দেবতা, সকলেই [তানি ৷ বশা বা তরবারার সাহায্য না লইয়া, 
কুঁপ্রস্দেবী মানব ও দৈব সর্বপ্রকার বিচার কাঁরয়া দেন ৷৷ 

She ranges with the stars of eve of morn, 

She wanders in the heaving of the sea, 

And all life lives from her.—Aye, this is she 

That sows Loye’s seed and brings 

Love's fruit to birth ; 

And great Love’s brethren are all we on earth | 
) এউরাপিদেস্‌ হইতে, Dr. Gilbert Murray-7 অনদুবাদ৷ ৷) 
ববিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 
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“সন্ধ্যা ও GAA তারকার মধ্যে দেবী বিচরণ করেন, সাগরের 

হিল্লোলে তানি দোলায়তা হন; সমস্ত জীবন তাঁহা-হইতে 

প্রাণ পায় ۱ হাঁ, ইনি-ই তান, তান প্রেমের বীজ বপন করেন 

ও প্রেমের ফল উৎপাদন করেন৷ মহৎ প্রেমের-ই ভ্রাত্রুপী 

আমরা সকলে--এই ভূমির উপরে ৷” 

নারী-সম্বন্ধে মানুষের প্রেম ও কাম বিষয়ক সাধনা ও 
আগ্রহের নিয়ন্তী রুপে প্রাচীন গ্রীক সাহিত্যে আফ্লোদীতের 
এইরূপ বহ: উল্লেখ আছে ۱ গ্রীক স্ত্রী-কাঁব Psappha প্সাপ্‌ফা বা 
Sappho সাপ্‌ফো-র কতকগুলি গীঁতি-কবিতার ভগ্নাংশের কথা 
{বিশেষ SIAR স্মরণ করা ۱ 

নূতন কাঁরয়া এ যুগে প্রাচীন গ্রীক সাহত্য ও ভাবধারার 
পঢঢুনরাবিচ্কারের পরে ও ইহার পদনরালোচনার ফলে, এই 1বশ্ব- 
Sagal সৌন্দর্যযময়ীর কল্পনা আধুনিক ইউরোপকে আবার 
নূতন MAG, নূতন প্রেরণা দিয়াছে 

গেটের জীবনব্যাপী জ্ঞান ও সাহত্য-কলার সাধনার ফল 
Faust 'ফাউস্ট্‌, নামক মহাকাব্য-রুপী নাটকের শেষ কথা-- 

Das Ewig-Weibliche 
Zieht uns hinan— 

-_ শাশ্বত নারী-রু্পনী আমাদিগকে উধের্ব আকর্ষণ 
কাঁরতেছে। 

ইংরেজ কাঁব A. C. Swinburne সমুইনব্যর্‌নং গ্রীক ভাবের 
(বিশেষ কাঁরয়া ইউরোপে থ্ৰীষ্টান-ধৰ্ম প্রসার লাভ কারবার 
পূর্বে যে প্রাচীন গ্রীক ধর্ম গরীসদেশে প্ৰচলিত ছিল তাহার 
{চিন্তাধারার ) পুনরানয়নের চেষ্টায়, আধ্মানক ইংরেজি-সাহত্যে 
গ্রীক ۲72۳5 আনিয়া দিবার আকাঙ্ক্ষার, যে-সব কবিতা ও যে 
দুখানি অপূর্ব নাটক রচনা করেন, সেগুলির মধ্যেও এই 1বিশ্ব- 
fant রমণায়তারও 2۳125 উদার ছন্দে ও. উদাত্ত ভাষায় 
গাহয়া গিয়াছেন। তাঁহার Hertha কাঁবতা, The Last Oracle 


রবীন্দ্রনাথের 'জীবন্-দেবতা” 
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প্রভাত 055 কবিতা ; এবং বিশেষ কারয়া তাঁহার aie 
রীতিতে রচিত নাটক Atalanta in Calydon-a, আফ্রোদীতে- 
বন্দনাময় Chorus অথাৎ সমবেত-পাঠ__আধ্রানক ইউরোপীয় ও 
বিশ্ব-সাহিত্যের কতকগঢ়াল অপূর্ব বস্তু; সুইনব্যরুনের এই 
অনবদ্য AIGA সাক্ষাৎ প্রভাব রবীন্দ্রনাথের BCS আসিয়াছে 
বাঁলয়া কেহ-কেহ মনে করেন; এইরূপ মনে করা অযৌন্তিকও 
নহে ۱ রবীন্দ্রনাথের কাব্যময় প্রকাশে এবং বিশেষ করিয়া 'জীবন- 
দেবতা'র কল্পনায় ইউরোপীয় সাহিত্যের অনুপ্রেরণা বা প্রভাব 
কতটা ছিল, তাহার বিচার হওয়া উচিত 1 রবীন্দ্রনাথের মতো 
বিরাট্‌ প্রতিভা ও মনীষা ছিল সর্বগ্রাহী ; সব-কছন হইতেই 
তিনি ভাব ও প্রকাশ আত্মসাৎ কারবার শান্তি রাখিতেন ৷ কিন্তু 
এখানেই তাঁহার মহত্ত্ব যে, feta যাহা গ্রহণ কাঁরয়াছেন তাহার 
উপর তাঁহার স্বকীয় প্রতিভা ও ব্যক্তিত্বের জ্যোতি পড়িয়া, তাহাকে, 
একেবারে তাঁহার নিজের জিনিস কারিয়া দিয়াছে : In literature, 
a thing becomes his who says it best. 


রবীন্দ্রনাথের 'জীবন-দেবতা*র কল্পনায় ও 5/1575 আর 
একটি দিক হইতে কতকটা প্রভাব আসিয়া গিয়াছল মনে কার-- 
ইহা হইতেছে-_-সুফী সম্প্রদায়ের মধ্যে প্রচালত 1বশ্বাত্মাকে 
মানবের বা মানবাত্মার প্রেমাস্পদ রুপে কল্পনা সূফী সম্প্রদায়ের 
উদ্ভব, ইতিহাস ও ?সদ্ধান্তের কথার সম্যক আলোচনার স্হান 
ইহা নহে ۱ তবে সংক্ষেপে বলা যায় যে, প্রাথাীমক ইসলামের মধ্যে 
1۳۳۲ ও ঈশ্বরের সম্পর্ক এইভাবে কাল্পিত 53-۲ প্ৰভু, 
মান্য তাঁহার দাস। ইহাই হইতেছে ইসলামের বাহ্য রূপ 
আভ্যন্তর TALS ISS লোকোত্তর BATT মানুষ ঈশ্বরের সাহত 


সখিত্ব বা মিন্রতার কোঠাতেও RÎS পারে, ইহা-ও প্ৰাথমিক : 
ইসলামের সিদ্ধান্ত ছিল ৷ প্রথম যুগের ইসলামী (আরব), 


বিশ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৯২: 


সাধকেরা একান্তে এই দাস্য-ভাবের সাধনা কারিতেন-_তাঁহাদের 
এই TT সাধনার মধ্যে সুফী মতবাদের বাজ নিহত ۱ 
আদ্য ইসলামের 'মীরাবাঈ', আরব 1সদ্ধা রাবিয়া (তিরোধানের 
সময়, খ্রীষ্টাব্দ ৮০১) দাস্য-ভাবের পাঁরবতে* ঈশ্বর-প্রেম আনিয়া 
সূফী মতবাদের ও উপলাব্ধর মোড় িরাইয়া দলেন_-এই প্রেম 
{ঠক বৈষ্ণব মধুর রস বা অনুরাগ নহে, কিন্তু তাহার আভাস- 
স্বরুপ ৷ রাবিয়া-র একটি প্রার্থনার অনুবাদ 

O my Lord, the stars are shining, and the eyes of 
men are closed, and kings have shut there doors, 
and every lover is alone with his beloved, and here 


am I alone with Thee. 

“প্রভু আমার, উপরে তারকাসমূহ জৰ্ল্‌-জৰলং কাঁরতেছে; 
মানবচক্ষু নিমীলিত ; রাজারাও প্রাসাদদ্বার 4 কাঁরয়াছেন ; 
প্রত্যেক প্রোমক তাহার প্রেমিকার সঙ্গে একান্তে অবস্হান 
কাঁরতেছে ; আর আমিও এখানে একা, কেবল তোমার সঙ্গে ।” 

উত্তরকালে এই ধর্মসাধনার ধারায় আসিয়া মিলিত হইল 
aig নব্য-প্লাতোনীয় দর্শনের gnosis বা মাঁীরফাৎ অথাৎ 
তত্ত্বজ্ঞান, এবং ভারতীয় অদ্বৈত বেদান্তের “শিবোহহম্‌ বা ‘অহম্‌ 
ব্ৰহ্ম আস্ম’। কিন্তু রাগাত্মক সাধনা ও অনুভূতিও চালল ৷ 
oR যুগের খাঁষ মন্‌সমর অলহল্লাজ (মত্যুকাল ৯২২ 
গ্রাষ্টাব্দ ( হইতে আরম্ভ কাঁরয়া ধারাবাহিক রুপে সুফী সাধক- 
দের পাইতেছি, যাঁহাদের চেতনায় ও কাব্যময় প্রকাশে রবীন্দ্রনাথের 
‘জবন-দেবতা’র-ই ( আংশিক ভাবে অন্ততঃ) পুবাভাস দোঁখতে 
পাওয়া যায়। ইহাদের মধ্যে বিশেষ কারয়া নাম করা যায় এই 
কয়জনের__হকাম আবুল CERN মজুদ, সনাঈ-_পারসীক 
(একাদশ শতক); : aA +অন্তার-__পারসীক ( 2 
১১২০--১২৩০); ওমর ইবৃনুল-ফরাদ-মিসরীয় আরব 
(১১৮১--১২৩৫); মহ ক্িউ-দত্দীন ইব্নলাঁঅরবী_ 


রবীন্দ্রনাথের “জীবন-দেবতা? 


১৯৩ 
TANA রবীন্দ্রনাথ_-১৩ 


হস্পান-দেশীয় আরব (১১৬৫--১২৪০); এবং জলালযদ্দীন 
রুমী_পারসীক (১২০৭--১২৭৩; শেখ সাঁদী-পারসীক 
(১১৮৪--১২৯১); সাঁদুদ্দীন মহমদ শাবস্তর__পারাঁসক 
€১২৫০--১৩২০ 2); মুহম্মদ শমৃজাদ্দীন হাফেজ-_পারসীক 
(মৃত্যু ১৩৯০); ও নর্দান +আব্দুররহআন জামী ( ssys— 
১৪৯২ ( ৷ ইহাদের সকলের অনুভ্ঠিতর কাব্যময় প্রকাশে, ইহাদের 
'জীবন-দেবতা” হইতেছেন প্রেমাস্পদ- প্রেমের পান্রী বা পান্ত, 
প্রোমক পুরুষ নহেন ;-__এই প্রেমাস্পদ বা প্রেমের পাত্র, FIS 
সুন্দরী তরুণী নারী-রুপণী, কচিৎ (পশ্চিম এঁশয়াখশ্ডের 
আঁধবাসীদের সামাজিক জাবনের রশীত অনুসারে ) সুন্দর 
িশোররুপী নারীরুপে কল্পিত ‘জীবন-দেবতা’ বা শাশ্বত 
সত্তাকে আরবী ভাষায় سا‎ ma-‘shuqah ) TLS 
ma'shugathun ) আখ্যা দেওয়া হয়, ও িশোর-রূপী হইলে 
TKR, ma'shuq’ ( KE. ma‘shugun ) ; এবং প্ৰেমিক 
জীবাত্বা বা মানব হইতেছে “আশির ‘ashig ) TOTTTEAT 
۱ আরবী “bce? ‘shq ধাতু হইতে 
গঠিত : এই ধাতুর অর্থ প্রেম করা, ভালোবাসা” | 

সংফাদের প্রত্যক্ষ প্রভাব ভারতবর্ষের মধ্য-যুগে و‎ 
পনেরো শতক হইতে আসিতে আরম্ভ করে । কবীর প্রভৃতি 
FONT অনদভ্ঞীততে ও শিক্ষায়, ও নানা বৈষ্ণব সম্প্রদায়ের উপরে 
আমাদের গৌড়ীয় বৈষ্ণব সম্প্রদায় ধারয়াও--এই প্রভাব 
পায়া ছিল বাঁলিয়া অনুমিত হয় | কিন্তু ভারতের منت‎ 
শা*বত-সন্তা বা পরমাত্মা বা ঈশ্বরের প্রাত আরোপিত পুরুষো- 
ভমের কল্পনার পাঁরবর্তে, শাশ্বতী অনুরাগ-পান্রী নারী-সত্তমা 
বা নারা শ্রেষ্ঠার কল্পনা গৃহীত হয় নাই ;_-পরবতাঁঁ কালের 
ফারসী কাঁবতার অন্ধ অন:কারক Br, কাঁবগণ ভিন্ন, ভারতায় 


সংফাঁগণ, কি হিন্দ; কি মুসলমান, পঃরুষোত্তমেরই 
3 % > ধর্ম রহ 7۲ 
কারয়াছেন। x 


'শবদ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৯৪, 


নিম্নে সূফী কাঁবদের দুই-চাঁরটি কাঁবতাংশ বাঙ্গলা ۲ 
দেওয়া যাইতেছে__ 
'ঘোমটায় মুখ ঢাকিয়া এই জগতের হাটে, আসিয়াছ তুমি কে? 
তোমার টানেই সমগ্র মানব-জাতি তোমার সঙ্গে ۱ 
তোমার সুন্দর তনুর একটি রশ্মি 
আমাদের 1বশ্ব-মানবকে উদ্ভাসিত কাঁরয়াছে ; 
তোমার বোনা ফসল প্রত্যেক গাছকে ফলবান্‌ কাঁরয়াছে ৷’ 
_ফরাদ:দ্দানাঁঅত্তার | 


‘তাহার কেশগ:চ্ছের AST মধ্যে পূর্ণচন্দ্র উদিত হইয়াছে; 
কালো 1517۳ ফুল লাল গোলাপকে শিশির-সন্ত 2 ৷” 
— ইব্ন-লাঁঅরবী। 


‘সে (মাঁশূক্রা ) যদ মনের মধ্যে ঠাঁই পায়, কল্পনা-ও তাহাকে 


পণীড়ত করে ; তাহাকে {ক চোখে দেখা যায় ?’ 
_ ইব্নুলাঁঅরবা। 


‘সে প্রাঁতির TKS, তার কথা ভাবিলেই সে মূর্তি গিয়া 
যায়-_দৃ:ষ্টিপথের পক্ষে সে সূক্ষমাতসক্ষয় ॥ 


SATA | 
‘জ্যোতর আকাশ তাহার পায়ের তলায় ; 
দুল্যোক স্বলেকের উধের্ব তাহার মনুকুট ۲ 

sat | 


১৯৫ রবীন্দ্রনাথের ‘জীবন-দেবতা’ 


‘আমার রজনী তাহার মুখের জ্যোতিতে উদ্ভাসিত, 
আমার দন তাহার কেশ-জালের আঁধারে ভরা 1, 
-=ইব্‌নমল্‌-অবরবী 1 


প্রাণের মধ্যে কোন্‌ এক নব-বধূর আগমন হইয়াছে | 

তাহার মুখের প্রাতচ্ছবিতে, সমগ্র জগৎ, 

নব-বিবাঁহত বর-বধূুর হস্তের মতো হিল্লোলময় ও রাগ-রা্জত 
হউক ৷৷ _জলালযদ্দীন রুমী | 


‘আম তোমার বীণা, আমার প্রত্যেক তারে তুমি আঘাত কাঁরতেছ, 
আম তাহাতে রণ্রাণিয়া উঠিতেছি ۲ -জলালহদ্দীন রুমী | 


সূফী কবিদের রচনা হইতে এইরুপ WA, Ba উদ্ধার 
কাঁরয়া দেওয়া যায়, যেগুলি শ্রবণমাত্রেই রবীন্দ্রনাথের 'জীবন- 
দেবতা’ কাঁবতার কথা মনে পড়িয়া যায়। প্রত্যক্ষ-ভাবে এই-সব 
লেখার সাঁহত রবীন্দ্রনাথের পারচয়ের সংবাদ আমরা জানি না। 
তবে তাঁহার পিতা মহা“ দেবেন্দ্রনাথ, সূফী কবি হাফেজের ভক্ত 
ছিলেন, হাফেজের পদ ও পদাংশ Teta আবাত্ত করতে ভালো- 
বাঁসতেন। হাফেজ প্রভূত সুফী কাঁবর এই মাঁশূক্রা-কজ্পনার 
সাঁহত তাঁহার পিতার প্রসাদে রবীন্দ্রনাথ কিছু পারমাণে হয়তো 
প্রথম পাঁরচিত হইয়া থাকবেন | এই-ভাবে তাঁহার নিজের 
ToT আভব্যান্তিতে সূফী ভাব-জগতের অন্যতম শ্রেষ্ঠ দান, 
এই World's Sweetheart-cq RIT, কিছুটা কার্যকর হইয়া 
থাকিবে ৷ যেমন পরোক্ষ-ভাবে আমাদের বৈষ্ণব পদাবলী সাহিত্যে 
581575 রুমী প্রমুখ পারস্যের সুফী সাধকদের ভাব-ধারা 
বিধ্বমনাঃ রবীন্দ্রনাথ 


১৯৬ 


কিছুটা অন্ততঃ আসিয়া গিয়াছিল, এরুপ অনুমানের পক্ষে সংগত 
বা যুক্তিযুক্ত কারণ আছে বলিয়া মনে sia গৌড়ীয় বৈষ্ণব 
দার্শনিক ধারা এবং কাব্যময় প্রকাশ, উভয় ব্যাপারের কর্ণধার- 
স্বরুপ AA ও শ্রীসনাতন দুইজনেই যে ফারসী ভাষাতেও 
পণ্ডিত ছিলেন, তাহা সকলেই জানেন ৷ তাঁহারা গৌড়ের স্বাধীন 
সুলতানের দরবারে কাজ কাঁরতেন__একজন ছিলেন সুলতানের 
'দবীর-খাস” বা AKAT, অথাৎ Private Secretary বা 
অন্তরঙ্গ সহকারী, আর অন্যজন ছিলেন “সাগর মালক' অথাৎ 
ছোটো রাজা বা প্রাতরাজ, অথ রাজপ্রাতিভু-পদাধাচ্ঠত উচ্চ 
অমাত্য | রাজভাষা ফারসী এবং তৎসঙ্গে ফারসী সাহিত্য ই'হাদের 
ভালো কাঁরয়াই জানা ছিল ۱ 

এক-একটি পূর্ণ বস্তুকে বিশ্লেষ করিলে, তন্মধ্যে নানা 
উপাদান পাওয়া যাইবে | রবীন্দুনাথের কাব্যময় প্রকাশ সম্বন্ধেও 
সেই কথা ৷ কিন্তু পারিপাশ্বিকের প্রভাবে, নানা স্হান হইতে লব্ধ 
{বাভিন্ন উপাদানকে লইয়া, রবীন্দ্রনাথ যে পাঁরপূর্ণ নব-কলেবর 
দান কাঁরয়া গিয়াছেন, তাহা একাঁট অভিনব ও বিস্ময়কর সর্বজন- 
মনোহর TAA ; এবং িশবমানব সহৃদয়তার সাঁহত চিরকাল 
ধাঁরয়া এই রস আস্বাদন করিয়া ধন্য হইবে_অতীন্দ্রির শাশ্বত 
সত্তাকে আমাদের জীবনে ধাঁরবার মনোগত আক্মীতকে জাগারত 
ও উন্নীত কারবার পথে, এই রস-সৃষ্টি আমাদের চিরকাল ۲ 


শক্তি ও আনন্দ দান করিবে ॥ 


এই প্রবন্ধ প্রথম প্রকাশিত হয় বাঙ্গালা ১৩৫৬ সালের “শারদীয়া 
বস মতী’তে 1 পরে, সংশোধিত ও কিপিং ATS রূপে, ১৩৮৬ সালে 
প্রকাশিত লেখকের প্রবন্ধ-সংকলন “সাংস্কৃতিক? প্রথম খণ্ডে AAT, AS হয় 1 
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ত্রিপুরার আঞ্ডালিক রবীন্দ্-শতবার্ধকী-সামাতর পক্ষ হইতে, 
শ্রীযুক্ত দ্িজেন্দরন্দ্র দত্ত ও শ্রীযুক্ত সত্যরঞ্জন বস: প্রমূখ কতকগদ্ীল 
উৎসাহ সাহিত্যিক ও অন্যকমাঁর চেষ্টা ও যত্নে প্রস্তুত এই 
বইখানিকে বাংলা সাহিত্যের ও বঙ্গদেশের সংস্কৃতর ইতিহাসে 
এক অপ্যর্ক গ্রন্থ বলা যাইতে ACA রবীন্দ্রনাথ এই যুগের এক 
শবরাট যগন্ধর 1555 ছিলেন, এবং নানা দিক দিয়া বিচার 
করিয়া বাঁলতে হয় যে তাঁহার জীবনে প্রায় আশ বৎসর ধারয়া 
বাঙ্গালা তথা ভারতবর্ষের সংস্কৃতি যেন মুত হইয়াছল। কিন্তু 
তাঁহার এই বিরাট্‌ ব্যক্তিত্বের সমগ্র র:পটী জানা তো সম্ভবপর 
নহে-__কর্মীবপুল রবীন্দ্রজীবনের বহ ঘটনা বহন তথ্য আমাদের 
কাছে এখনও ধরা দেয় নাই ৷ সর্ষের মতই তানি যেখানেই 
প্রকাশিত হইয়াছলেন সেখানেই তাঁহার জ্যোতির্ময় স্বরঃপের 
{কছ; না কিছ; রাখিয়া গিয়াছেন, তাহার পূর্ণ সংগ্রহ ও সংগ্রথন 
দুঃসাধ্য, হয় তো বা অসাধ্য | 

রবীন্দ্রনাথ অন্য নানা দেশ ও স্হানের মত ন্রিপুরাতেও আত্ম- 
প্রকাশ করিয়াছিলেন | রবীন্দ্-রচনাবলশীর মধ্যে ত্রিপুরার সাঁহত 
তাঁহার এই সংযোগ এবং এ বিষয়ে ভ্রিপনরার দান একটি লক্ষণীয় 
ও বিশিষ্ট স্থান অধিকার কাঁরয়াছে। রবীন্দ্র-সাহিত্যের পাঠক ও 
সচেতন আছেন। 1কন্তু ভ্রিপুরার সঙ্গে, 


আলোচক সে সম্বন্ধে 
শেষ কাঁরয়া ত্রিপুরার রাজবংশের Por অভিজাত ব্যান্তর 
সঙ্গে রবীন্দ্রনাথের যে নবিড় আত্মীয়তা ঘটিয়াছিল, যেভাবে 
তাঁহারা সুদুরপ্রসারী موب‎ রবীন্দ্রনাথের সাহিত্যিক ও 
অন্যাবধ মহত্ব দেখিতে পাইয়াছলেন, সে সমস্ত কথা এতদিন 
14297 গর্ভে যাইতে বাঁসয়াছিল। ত্রিপুরার রাজবংশের 
অশীতিবর্ষদেশীয় শ্রদ্ধেয় মহারাজরুমার শ্রীযুক্ত রজেন্দ্রকশোর 
দেববমা (লালকতাঁ) প্রমুখ রবীন্দ্রগোষ্ঠীর কতকগদাঁল অন্তরঙ্গ 
গুণজ্ঞের সহায়তায়, ۹ রাজবংশের সাঁহত রবীন্দ্রনাথের যে 
পত্র ব্যবহার ছিল তাহা উদ্ধার কাঁরয়া, রবীন্দ্রনাথ ও ত্রিপুরার 
২০১ NTT 


সংযোগের এই আশ্চর্য ইতিহাস সংকলিত হইয়াছে ۱ ইহার দ্বারা 
রবীন্দ্রনাথের নানামুখী প্রাতভার ও ব্যান্তত্বের একটি লক্ষণীয় 
দক আমাদের সমক্ষে উদ্ঘাঁটত হইয়াছে, এবং তাহার ফলে 
রবীন্দ্রনাথের জীবনের, তাঁহার মনন ও কর্ম চেষ্টার একটি 
অজ্ঞাতপূর্ব রুপ আমরা দেখিতে পাইতোছি, বঙ্গদেশ ও 3 
আত্মিক যোগেরও পাঁরচয় পাইতেছি। 

এই KOT, রবীন্দ্র-জন্ম-শত-বাঁর্ষকীর পক্ষে ববশেষভাবে 
উপযোগী হইয়াছে ۱ মুলপত্রাদর পাঠ ও প্রাতালাপ ইহাতে 
প্রমাণপঞ্জীরূপে উদ্ধৃত হওয়ায়, এবং لد‎ ۲ চিত্র 
এই ۶25۲ প্রথম প্রকাশিত হওয়ায় ইহার এ্রীতহাসক মূল্যও 
অসাধারণ হইয়াছে ৷ 

এইবার 13۳0515 আসিয়া এই পুস্তকের সংকলন ও প্রকাশনের 
আয়োজন দৌখয়া বিশেষ আনন্দিত হইলাম । আমি এই জন্য 
ত্রিপুরা রবীন্দর-জন্ম-শত-বার্ষিকী সাঁমাতর সদস্যগণ ও তাঁহাদের 
সহায়কগণের নিকট আমার আন্তারক আঁভনন্দন জানাইতোঁছ, 
এবং বাঙ্গালা সাহিত্য ও ইতিহাসের ক্ষেত্রে এই পুস্তকের স্বাগত 


কাঁরতোছি। ইাঁত-_আগরতলা ৫ই বৈশাখ ১৩৬৮ বঙ্গাব্দ । ১৮ই 
এপ্রিল ১৯৬১। 


আগরতলা, ত্রিপুরা আগ্যালক রবীন্দ্রজন্মশতবার্কণ সাঁমাত কর্তৃক প্রকাশিত 
রবীন্দ্রনাথ ও FAA স্মারক গ্রন্থের ভূমিকা হিসাবে রাঁচিত। 
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পূৰ্ণ গ্ৰন্থতালিক| 


প্রবোধেন্দুনাথ ঠাকুর 
অবনীন্দ্র-চাঁরতম্‌ 
বাণভট্র/প্রবোধেন্দুনাথ ঠাকুর 
হর্ষচাঁরত 

দণ্ডী/প্রবোধেন্দুনাথ ঠাকুর 
দশকুমার চারত 

কালীপদ সরকার 
ইতিহাস-পনরুষ নেতাজী 

ওঁকার শরদ/অলকা মুখোপাধ্যায় 
লোহিয়া £ রামমনোহর 


পাব্‌লো নেরহদা/ডান্তার ভবানীপ্রসাদ দত্ত 
অনঃস্মাতি 


অবনীন্দ্রনাথ ঠাকুর 
বাগেশবরী শিল্প-প্রবন্ধাবলী 


সুনশীতকুমার চট্টোপাধ্যায় 


প্রবোধচন্দ্র ঘোষ 
রবীন্দ্রনাথের ভাষা ও সাহিত্য 


দাউদয়াল মেহ্‌রা সঙ্কলিত 
অন্যুবাদ : সরিংশেখর মজুমদার 
সম্পাদনা : চিত্তরঞ্জন মাইতি 
কুড়োনো মানিক 

পাঁরিতোষ ঠাকুর 

শ্যান্তমন্তাবলী 


অর্থনীতি ও সমাজতত্ব 


| 


ডঃ অশোক 5 
[ প্রান্তন অর্থমন্ত্রী ৪ পশ্চিমবঙ্গ ] ¥ 
সমাজসংস্থা আশানরাশা চে নে ২৫.০০ 
উপন্যাস 
বাণভট্ট/প্রবোধেন্দ:নাথ ঠাকুর 
কাদম্বরী با‎ a ৩৫.০০ 
নীলমা সেন গঙ্গোপাধ্যায় 
ট্রোফী ক্ৰ 253 ১৫.০০ 
এীতহাঁসক উপন্যাস 
ড. প্রতাপচন্দ্র চন্দু 
দেবী ও দানবী an = ৪০.০০ 
গল্প-সং: 
18 এইচ লরেন্স/বাণী বস; 
[ড এইচ লৱেন্সের সেরা গল্প 0 4 ৩৫.০০ 
মপাসাঁ/অরঃণকুমার চক্রবর্তী“ ও গীতা গুহ রায় 
মপাসাঁর সেরা প্রেমের গল্প ৪৫.০০ 
চেখভ/আসত সরকার 
চেখভের সেরা প্রেমের গল্প ২৫.০০ 
তারাপদ রাহা পারবোশত 
আরব্য 3571 [প্রথম পর্ব ] ৩৫.০০ 
আরব্য রজনী  [ দ্বিতীয় পর্ব ] ৩৮৫.০০ 
আরব্য রজনী [ পণ্ডম পর্ব ] ৩৫.০০ 
আরব্য রজনী [ষষ্ঠ পর্ব ] ৩৫.০০ 
আরব্য রজনী [ সপ্তম পর্ব] ৩৫.০০ 
বঙ্গবাঙ্গ 
ডঃ অরণোদয় ভট্টাচার্য ও দ্দগম্বর দাশগুপ্ত একই, 
সঙ্কাঁলত এবং শিল্পী চণ্ডী লাহিড়ী f5 
মজার; মজলিশ-কথা ৩৫.০০ 
সঃশীলকুসার দাশগণুপ্ত 
পরিবেশিত 
বীরবলের গল্গ 


ডঃ প্রমোদ মুখোপাধ্যায় 
বাংলা 055 সমীক্ষা : তন্ব-তথ্য-প্রয়োগ 


বা 


ING 
a 
oy 


উজ 
মর 
ACER 


মী 


এচ 
& 


al 
AR উট 


৷ 
1 


